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Om nyländska mans- och kvinnonamn 


under medeltiden. 
Af 
A. O. Freudenthal. 


Säväl ur lingvistisk som etnografisk och historisk synpunkt erbjuda 
mans- och kvinno-namnen ej ringa intresse. Spräkforskaren upp- 
dagar i dem spär af länge sedan föräldrade eller ur bruk gängna 
ord och ]judförhällanden, etnografen och häfdatecknaren ransaka 
deras betydelse, härkomst och användning samt finna här värde- 
fulla vinkar om folkets världsäskädning, lynne, inre utveckling och 
yttre samfärdsel. Ty de flesta, om ej alla namn äro ursprungligen 
appellativa, antingen enkla eller sammansatta, eller afledda frän 
appellativa med bibehällen betydelse, och dä, ät minstone sä länge 
denna betydelse var klar och allmänt förstädd, föräldrarne genom 
de namn de gäfvo sina barn ville utmärka de egenskaper de hälst 
ville se dem besitta, mäste de mest brukade namnens art stä i 
det närmaste samband med folklynnet och i sin mon vara en ex- 
ponent af detta. Ju mera oblandad och afskild en folkstam är, 
dess bättre bibehälla dess namn sin inhemska prägel, men ju flere 
namn af främmande ursprung vi hos den samma finna, dess mera 
uppblandad har den blifvit eller i dess större samfärdsel har den 
trädt till andra nationer. Likasä har ett ombyte af religion ett 
väsentligt inflytande pä namnen, ty trosdogmerna eller religions- 
historiens framstäende personligheter gifva, säsom vi tydligast se 
hos de katolska folken, upphofvet till de allra flesta dopnamn, 
och skulle vi af väre fäders häfder känna ingenting mer än deras 
namn, som i dem spelat en rol, skulle vi ändä med tämlig säker- 
het kunna säga när de gamle äsagudarne gäfvo rum för ,hvite 
Krists* dyrkan. Däri äter att trots det kristna dopet sä mänga 
af de hedniska nordmannanamnen vid makt höllos sä länge, ja, 
delvis ända till vära dagar, se vi ett bevis för den kärlek till 
det fäderneärfda, till det pä egen grund vuxna, som utgör ett af 
det nordiska folklynnets allmännast funna grunddrag. Ännu äro 
om säväl högre som lägre slägter ärftliga dopnamn högst vanliga. 


2 , 
Till och med anser jag mig kunna väga det pästäendet att, om 
icke namnens egentliga betydelse fördunklats till följd af spräkets 
smäningom skeende omdaning, ännu flere af dem skulle mäktat 
hällä sig i bruk vid sidan af de genom kristendomen inkomna 
namnen och kanske skulle bortlagts först dä, när de egenskaper, 
som genom dem utmärktes, blefve ansedde säsom fel, ej som 
förtjänster hos innehafvaren. 

I den yngre Eddan (Skäldsk. 31) finnas föreskrifter, huru 
man i skaldespräk mä omskrifva orden man och kvinna. Ät- 
skilliga af dessa tyckas hafva följts, om ock sannolikt omedvetet, 
äfven vid daningen af nomina propria. En man skall nämnas, 
heter det, efter sina verk, sin egendom, sin ätt eller afkomma, 
sina egenskaper eller bragder, vapen, skepp; rätt är ock att som 
omskrifning för man nytja alla gudanamn eller älfvanamn, men att 
varda nämd med jättenamn är skymfigt. En kvinna äter skall 
nämnas efter all kvinnobonad, guld och ädelstenar, 01 eller vin 
eller annan dryck, som hon iskänker, äfvensom efter all förrätt- 
ning, som henne anstär; rätt är ock att nämna kvinnor efter 
deras egenskaper, egendom eller ätt, samt att uppkalla dem efter 
alla gudinnor eller valkyrjor, norner eller diser. 

Vi kunna i enlighet härmed, enär det af historien är väl 
bekant att härnad var en af nordbons förnämsta sysselsättningar, 
vänta, att de gamla nordiska namnen skola företrädesvis därom 
bära vitne. Vi märka ock i dem en mängd ord säväl betydande 
strid och krig som därtill hörande föremäl och vapen, säsom spjut, 
svärd, yxa, pil, sköld, hjälm, brynja m.fl. Vidare antydas genom 
dem de egenskaper, som krigaren tarfvade för att utmärka sig 
och vinna seger i striden. Dessa egenskaper, säsom mod, styrka, 
vighet, snabbhet, list, grymhet, blodtörst m. fl. äterfunnos hos de 
nordiske skogarnes rofdjur, hvarför det är mycket vanligt att 
säsom namn eller i namns sammansättningar finna björn, ulf, örn, 
hök, orm, korp, märd o. a. samt det mytiska grip; ej häller voro 
människans klokaste, modigaste och trognaste husdjur hunden 
och hästen pä den tiden sä föraktade, att ej män nämdes efter 
dem. Ocksä adjektiv med dylika eller närslägtade betydelser ingä 
ofta i namnen. Sammaledes voro visdom, kunnighet, rikedom 
värderade egenskaper och antydas därför i mansnamnen säväl 
som hos kvinnorna fägring, huslighet, mildhet, ömhet och om- 
värdnad o. s. v. Äfven efter bärg, sten, skog, trä, 6, holme, sjö, 
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ä, haf och mänga flere naturföremäl vordo mänge uppkallade. 
Härkomsten och födelseorten gäfvo ofta anledning till namn och 
likasä | frändskapsbenämningar säsom fader, moder, syster och 
broder, det sista nytjadt som dopnamn ön i dag. Slutligen finna 
vi, säsom ock ofvan nämde regler för skaldernes omskrifningar 
gifva vid handen, de gamla hedniska gudanamnen, ät minstone 
Tors och Frös, hafva utgjort synnerligen vigtiga och ofta använda 
element vid sammausättning eller härledning af nomina propria, 
hvilket torde stä i samband med den forna vattenösningen eller 
den dopet motsvarande hedniska ceremoni, hvarvid ett nyfödt 
barn namngafs. Det invigdes sälunda till särskild tjänst ät den 
guddomlighet, efter hvilken det nämdes, och anförtroddes ät 
dess skydd, likasom under den katolska tiden nägot visst skydds- 
helgon utkorades ät den nyfödde, som i dopet namngafs detta till 
ära eller äminnelse. 


Mycket vore än att säga om detta rika och föga bearbetade 
ämne, men jag öfvergär till behandlingen af min egentliga uppgift: 
en utredning af de mans- och kvinnonamn, som i äldre tider 
eller intill medlet af 16:de ärhundradet brukades i Nylands svenska 
socknar, äfvensom deras betydelse. Dessa namn har jag sökt 
troget ätergifva sä, som de finnas upptecknade i de urkunder, 
hvaraf jag begagnat mig, med den skilnad, att jag har utfylt de 
talrika förkortningarna och i alla namnen tecknat stor begynnelse- 
bokstaf, oaktadt smä initialer i handskrifterna äro vanliga. — De 
förnämsta källor jag anlitat hafva varit följande och komma att 
anföras med nedanstäende förkortningar: 

B:ä skb. = Skatt Booken af Borgä län är 1540 (manu- 
skript, förvaradt i senatsarkivet i Helsingfors sign. n:o 2920). 
Gäller socknarna Helsinge, Sibbo, Borgä, Pärnä och Pyttis, under 
hvilka den tiden inbegrepos (utom andra) äfven de nuvarande Tusby, 
Mörskom, Lappträsk och Strömfors. 

Rbg skb. = Skatteboken paa Rassborg Ano 1541 
(mskr. förv. där sammastädes sign. n:o 2924). Gäller socknarna 
Karis, Ingä, Sjundeä, Kyrkslätt och Esbo. 

Rbg nebskb. == Nebbeskatt Bocken pro a:o 1549 af 
Raseborgs slotts län (mskr. förv. där sammastädes sign. n:o 
2975). Gäller socknarna Tenala och Pojo. 


Svb. = ,Svartboken* eller de afskrifter af Äbo domkyrkas 
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medeltidshandlingar, som förvaras i senatsarkivet och i Helsing- 
fors universitets bibliotek (mskr.). 

DIG. = Senatsarkivets afskrifter ur De la Gardieska ar- 
kivet (mskr.). 

Wa. = Afskrifter af medeltidshandlingar rörande 
Finland gjorda af framl. docenten Waaranen och nu i senats- 
arkivets värjo (mskr.). 

Grkn. = Afskrifter i senatsarkivets ego af medeltidshand- 
lingar förvarade ä Gerknäs gärd i Lojo socken (mskr.). 

Arv. = Arvidssons handlingar (tr.). 

Grbl. = Grönblads nya källor till Finlands medeltidshisto- 
ria. Första samlingen (tr.), 

Dess utom originala pärmehbref, afskrifter af Skoklosters s. k. 
Codex Aboensis, af Gammelbacka och Sarflax gärds gamla ego- 
handlingar, jordeböcker för ären 1541, 1553, 1554 och 1601, alla 
förvarade i senatsarkivet, samt nyaste jordeboken. — 

Abiörn, run. Abiarn (se LinJgcren: Runurkunder n:o 
213); i Södermanl. L. förekommer namnet Abiornson. Abiörn 
(Äbjörn) är sammansatt af fsv. a, fn. d d.ä. & och fsv. biarn, 
biorn, fn. björn: björn. — 1 ett dombref dat. Borgä 1405 fins 
namnet Abiörn (Wa). 

Abraham (hebr. mängdens eller en talrik afkommas fader). 
Namnet förekommer ännu i Nyland icke sällan, men var i äldre 
tider jämförelsevis föga brukadt. Är 1541 nämnas t. ex. Abra- 
ham Jensoni Abrahamskby, Kyrkslätt, Knudt Abrahamsson 
i Mora och Matz Abrahamsson i Kerreby, bägge i Karis 
(Rbg skb.). 

Albreecht är likasom Albert en nyare form af det fht. 
Adalperaht, sammansatt af adal: ädel och peraht, berht: bjärt, 
lysande, (se art. Berta), Namnet stär enstaka i mina samlingar 
af nyländska namn frän äldre tider, nämligen Jacop Albreechts- 
son i Backaby, Karis 1541 (Rbg skb.). 

Alfver, fn. dlfr, ett tabelaktigt naturväsen, sv. älf pl. älfvar 
eller, nyare, älfva pl. älfvor; eddan skiljer mellan Yösdlfar = ljus- 
älfvar och dökkdlfar eller svartälfar = svartälfvar. Var iforntiden 
e) ovanligt mansnamn och nytjäs som sädant än i dag pä Island 
och i Norge. Frän Nyland känner jag det blott som ett hemmans 
namn i Ingä: Alfver. 
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Ambrosius (grek. &ufBoocoros: odödlig, guddomlig) var ett 
ovanligt namn. Jöns Ambrosiusson i Pickalla, Sjundeä, 
nämnes i Rbg skD. 1541. 

Anders var därimot fordom och är ännu ett i Nyland mycket 
nytjädt namn, härledt frän grek. &ve, genit. &vdoos d. ä. en 
man. Det äterfinnes i alla socknar och brukades i äldre tider 
äfven under formen Andris; sä t.ex. omtalas i Karis socken 
Andris Göter är 1392 (4rv.), Andris Kempe i Ingä 1409 
( Wa.), Andris Talfwe i Karis 1424 (4rv.) Andris Toriels- 
son ibd. 1455 (Grkn.). Nu för tiden plägar i dagligt tal An- 
ders förvandlas till Ante och förmodligen har denna form gamla 
anor, emedan den ofta förekommer äfven i ortnamnen, säsom 
Antebacka, Anteby och Anteböle i Karis, Anteby i Pärnä, 
Anteskog i Pojo samt redan 1424 i mansnamnet Aune Antes- 
son Lafwe i Karis (4rv.). Äfvensä Anders: Anders Skar- 
penbergh i Tenala 1414 och Anders Jngeldsson där smst. 
1418 (Wa.), Anders Wise i Karis 1466 (Grkn.) och Anders 
Eiolfson i Ingä 1492 (4rv.), samt i ortnamnen Andersböle i 
Tenala, Anders Pärsons by i Pyttis, Galnandersbölle i 
Borgä socken. I 1500-talets skatteböcker äterfinnes Anders 
(förkort. And) utomordentligt ofta. 

Anna (hebr. den benädade, den behagliga), nu ett sä vanligt 
namn, var fordom i Nyland, tyckes det, högst sällsynt. Jag kan 
anföra blott Anna i Bierkenes, Pojo 1549 (Rbg nbskb.). 

Arn, Arne fsv. arm, örn, fn. örn: örn. Redan pä runstenar 
förekommer namnet (t. ex. LILJEGR. n:o 364 Aurn, n:o 1331 
Urn, n:o 33 Arni). Är 1409 nämnes en Arne Joanson i Ingä 
(Wa.) och 1492 Arn Olofsson i samma socken ('4rv.). 

Arvid, sammansatt af det nyss nämda arn eller snarare en 
svag form däraf ari (dock förekom i Sverige äfven formen Arn- 
vihr, L1zg. n:o 1452, Arnvidus) och fsv. vipur, viper, fn. vidr: 
trä, hvilket metaforiskt i fornspräket nytjäs att beteckna en 
kämpe, hjälte ,firir pvi at hann er...... viör viganna, [Skälda 
31], en ordlek, som ej i värt nuvarande spräk kan ätergifvas. 
Arvid betyder säledes örnkämpen. Det förekom ofta i Nyland 
i äldre tider och är ännu icke ovanligt härstädes. I de käll- 
skrifter jag för denna afhandling anlitat stafvas namnet pä olika 
sätt: Arffuid j B&k satt 1409 i nämden i Ingä socken (Wa.); 
är 1540 nämnas ( B:ä skb.): Arued Larson i Balsbölle, Borgä, 
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en annan Arued Larson i Taffuestby, Pyttis, Aruid Monson 
i Skomarbölle, Pärnä (nu i Mörskom), Aruid Cläson i Em- 
bebölle och Enuald Aruidson i Saruelax, Pärnä; är 1541 
(Rbg skb.): Arffuidt Nijlsson i Breidsby och en annan med 
samma namn i Kallekulla, bägge i Ingä, Michill Arffuids- 
son i Gromarböle där smst., Arffuedt Tordsson i Tacca- 
schog och Morthen Arffuidsson i Fantzeby, Esbo; är 1549 
(Rbg nebskb.): Olof Aruedsson i Germundeby, Tenala, Erich 
Aruedsson i Östherby och Lasse Arvidsson i Skoldöö, Pojo. 
— Af Arvid afledt är hemmansnamnet Arvids i Esbo. 

Assmunder *, Osmund, fn. Äsmundr af dss: gud och mundr: 
dos, manipulus, altsä analogt med grekiska namnet Osodoeog **. 
Äfven pä runstenar förekomma de bäda ofvan stäende formerna 
af namnet: Asmuntr LinJEGRr. n:o 993 och Osmuntr ibd. n:o 
70. Assmunderi Sippoböle var nämdeman i Tenala är 1395 
(Wa.) och är 1540 omtalas Osmund Pärsson i Staffansby i 
Helsinge (B:ä skb.). — Med detta mansnamn sammmansatta äro 
Osmundsby, Asmundeby och Osmundsböle, byanamn i Ka- 
ris, och afledning, ehuru stympad, är hemmansnamnet Äsmus i 
Helsinge. 

Atzur. Namnet synes motsvara det isl. Özurr och det lati- 
niserade forndanska namnet Atzerus. I fornsv. stafvas det pä 
tlere sätt: sä i västgötalagen Aszur, är 1320 (Sv. Dipl. III) 
ASszerus, pä runstenar LILJEGR. n:o 6 Asur, n:o 316 Usur,n:o 
719 Osur. Första stafvelsen i detta dunkla namn vore man 
frestad tro vara dss: gud, enär sz ofta skrefs i st. f. ss, men 
betänklighet uppstär genom den isländska formen, där u-omljudet 
tyder pä ett ursprungligt a, ej 4; senare stafvelsen -ur är afled- 
ningsändelse, förekommande äfven i mansnamnet Gizur. En 
annan härledning stöder sig pä ett forntyskt namn: Ansher, Ans- 
ar = Äsaherre, men stöter pä samma svärighet i isl. formen; 
ocksä runst. Ansvar (L1LJ. n:o 181) har man jämfört, äfven detta 


* Denna namnform äfvensom run. Asmuntr vederlägga P. A. Muncus 
pästäende att ,Navne med Aas eller As have det saregne ved sig, at de 
endog indenfor de nordiske Sprogs Omraade ere sxregne for Nordmxnd 0g 
Islandinger. De Svenske og Danske udtale nemlig, idetmindste i al den 
Tid, fra hvilken vi have skriftlige Levninger, Aas eller As i slige Navn- 
Sammensetninger som As og Es.* (Saml. Afhh. bd. IV s. 34). 

** Rybavist: Svenska Spräkets Lagar bd TI s. 36. 
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i strid mot isl. Eller skulle det isl. Özurr vara ett annat namn 
med olika upphof*? — Raguald Atzursson omtalas säsom 
nämdeman i Ingä är 1409 ( Wa. & DIG.). 

Aun, Aune är ett ur den fornnordiska sagoliteraturen bekant 
namn, som äfven uppträder under formerna An, Ön och Ani, jfr 
run. Auno, LILJ. n:o 1189. SävE: Yngl. Sag. s. 31 n. 5 sam- 
manställer namnet med fornhögt. amu: farfader. I Nyland om- 
nännas Aun i Furaby, Karis, är 1392 och Aune Antesson 
Lafwe äfvenledes i Karis är 1424 ( 4rv.). 

Axar. Om ej detta namn i anseende till medeltidens mäng- 
skiftande och ofta felaktiga stafningssätt fär antagas vara det 
samma som det ofvan nämda Aszur, Atzur, frestas man att för- 
klara det som genitivform af öxd. ä. yxa, hvilken dock i äldre spräket 
var örar, först nyare isl. axar. I Tenala fans nämligen är 1395 
en man vid namn Swen Axarsson (Wa. & DIG.), där säledes 
Axar just vore genitiv, om den ytterligare tillagda genitivändel- 
sen -s finge anses vara felskrifning säsom pätagligen är fallet t. 
ex. i Sonasson, Mannasson, om hvilka längre fram. Väl kan in- 
vändas att formen axar icke blott är främmande för den äldre 
isländskan, utan ock, hvad här mera betyder, för fornsvenskan, 
där ordet i nomin. har öz, öx? eller yxi och i genit. uppträder 
som yvar**, men ä andra sidan mä päminnas om att « i nästan 
alla andra germanspräk är detta ords stamvokal: got. agizi, tht. 
achus, mht. ahs, nht. axt, ffris. axva, fsx. acus, agsx. acas, eax, 
eng. axe, hvadan ej underligt vore, om formen aar, hvilken pä- 
stäs vara nyare, i själfva verket funnes vara den äldre. Attäter 
öx kunnat användas som proprium, finnes af analogin med sköld, 
spjut o. a. Annorlunda kunde azar förklaras genom antagandet 
att -ar ej vore genitivändelse, utan den i fornnordiska namn sä 
vanliga slutstafvelsen -arv, som motsvaras af det fornhögtyska 
heri: beherskare t. ex. Gunnarr = Guntheri, nyhögt. Gänther, 
Valdarr = Waltheri, nht. Walther, Axar(r) altsä yxbeherskarn. 

Axel, som nu för tiden är ett vanligt nyländskt namn, före- 
kommer i mina källskrifter endast högst sällan, t. ex. är 1541 
Peder Axelsson i Godasböle, Ingä (Rbg skb.). Namnet är 


* DigrericH i Runensprachschatz sid. 248 härleder detta frän fn. assa 
betydande örn (?). 


** Se Rypavist: Svenska Spräkets Lagar, bd 11 sid. 76. 
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ingalunda härledt frän latinska avis, utan är en nyare förvrid- 
ning * af. fornn. Asläkr 1. Asleikr sammansatt af dss: gud och 
leikr: 1ek, säledes egentligen gudarnes lek, men dä man förestälde 
sig, att gudarne och Valhalls öfrige invänare intet större nöje 
kände än striden och för den skull därmed roade sig alla dagar, 
betyder i det gamla skaldespräket »gudarnes lek* intet annat än 
strid, jfr de likartade uttrycken Oödins leikr, Hildar leikr. Pä 
runstenar äterfinnes namnet: Oslaik (acc.), Aslaks (gen.), Liz. 
n:o 219. 

Bali var namnet pä en mycket anlitad runristare, hvars 
namn därför ofta stär pä runstenar. Dä en runa sällan födubb- 
lades, är man berättigad att anse Bali = Balli af dallr: bäld, 
tapper. I Nyland ingär namnet mä hända i sammansättningen af 
ortnamnet Balsbölle, Pärnä. 

Benct, Bäncth, Bänt (lat. denedictus: välsignad). Var och 
är ett ej ovanligt mansnamn i Nyland: Benct Jngelson aff 
Jngewaldzby i Karis är 1424 (4rv.); är 1540 (B:ä skb.): 
Bäncth skreddar i Helsinge, Bänt Bärtilson i Kuggesundhy, 
Borgä, Eskil Benctson i Morskeby, n. v. Mörskom kyrkoby, 
Helie Bänctson i Erlandzbölle och Bärtil Bänctson i 
Greggebölle, bägge i Pärnä; är 1541 (Rbg skb.): Bencht 
Frosthennsson i Brönickebacka, Karis. Häraf byanamnen 
Benctsby i Esbo, Bengtsmora i Karis, Bäntzby (äfven 
Bengdzby) i Borgä samt hemmansnamnet Bengtas i Sjundeä. 

Bernardus är latinisering af fht. Perinhart, Pernhart, 
som är sammansatt af bero: björn (i sammansatta nomina propria 
bern, pern) och adj. hart: härd. Bernardus i Store Sannes, 
Karis, omtalas 1541 (R0g skb.). 

Bersä, fn. Bersi, fd. Barse, af bderja: slä (rot: bar), är 
egentl. appellativum och betyder björn. Pä runstenar Barsa 
(acc.) LILJEGR. n:o 1479. Det förekom (sannolikt som ett till- 
namn eller binamn) i Nyland är 1404, dä Eliffuer Bersä i Te- 
nala omtalas ( Wa.). Om det under formen Barse ingär i sam- 
mansättningen af byanamnen Barskulla, Barsgärd i Karis, är 
sä mycket osäkrare, som det äfven gifves ett appellativum bars, 


* Se Muncn: Hvilket var Erkebiskop Absalons rette Navn? (Samlede 


Afhh. bd. III s. 632 ff.) samt Kox: det danske Folkesprog i SOnderjylland 
bd. II, s. 3. 
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betydande fartyg. Redan i fornspräket assimilerades 7 med s 
i detta ord, sä att af Dersi vardt bessi. I denna form fortlefver 
ordet i en mängd landsmäl, äfven nyländskan, bässe d. ä. gumse 
och ingär mä hända i hemmansnamnet Bässiar, som förekommer 
i Sjundeä, Ingä och Karis socknar. , 

Berta betyder den klara, ljusa, jtr fn. 0jartr, fd. bert, nsv. 
bjärt, got. bairhts. Däraf sammansatt är byanamnet Bertby och 
afledt hemmansnamnet Bertas, bägge i Helsinge. Namnet, nu 
ganska vanligt, är egentligen tyskt och det nht. Bertha mot- 
svaras af fht. Perahta af adj. berht, peraht: bjärt. Det & run- 
stenar förekommande Birita (t. ex. L1LJ. n:o 1903) är kanske 
motsvarighet till Bertha, men sannolikare till Birgitta, se nedan. 

Bertil se Pärtil. 

Biorn se Biörn. 

Birger, fsv. Birghir, Byrghir d. ä. bärgaren, skyddaren, af 
fsv. biargha [obrutet birgal, vyrghia: servare, opem ferre. Bir- 
ger Biskop satt i nämden i Ingä är 1409 ( Wua.). 

Birgitta, Biritt är väl feminin motsvarighet till Birger. Bir- 
gitta i Rääsböle, Karis, och Birgitta i Thvera, Ingä, upp- 
tagas i R0g skb. är 1541. Biritt enkia i Valby, Lojo, nämnes 
1549 i Rg mebskb. och det är sannolikt, att detta namn är en 
förkortning af Birgitta (jf Brita, Britta af det per metathesin 
uppkomna Brigitta), ej fornform af Bertha, se ofvan. Som upp- 
lysande mä nämnas, att i samma handskrift förekommer namnet 
Maritt (= Margareta) i Kyrkstad, Lojo, äfvenledes med utfallet g. 

Biörn, Byörn, Biorn, ett vanligt namn, jfr art. Abiörn. Pä 
runstenar förekommer det mycket ofta under växlande former sä- 
som Biarn (vanligast), Biurn, Biorn, Biern, Biairn, Biaurn, 
Buorn, Birn (äldsta formen), Burn, Born m. fl. Likasom detta 
ords anglosaxiska motsvarighet Deorn sä ofta användes metaforiskt 
att utmärka en man, en hjälte, att dess ursprungliga betydelse 
slutligen utträngdes af denna öfverförda, sä nytjade ock väre för- 
fäder säsom ett af de vanligaste mansnamn detta appellativ än 
ensamt, än i sammansättningar. Äfven Nylands svenskar gjorde 
härifrän intet undantag och jag har antecknat: i Östra Nyland 
bl. a: Hemming Biörnsson och Olaff Biörnsson i Helsinge 
är 1417 (4rv.); är 1540 (B:ä skb.): Tomas Biörnsson i Hel- 
singe Kyrkeby, Olof Biörnsson i Brattnes, Borgä, Per 
Biörnsson i Morskeby (d. ä. Mörskom), Biörn Erickson i 
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Skinnarby och Biorn Monson i Pörtnor bägge i Pyttis; i 
Västra Nyland: litle Biorn i Tenala 1392, Biörn aff Aglemo 
där smst. (monne n. v. Elimo i Pojo?) är 1404, Biörn Rag- 
valdzson nämdeman i Ingä 1409 och en man af samma namn 
i samma socken är 1462, kanske den samme (desse enl. Wa.); 
Magnus Byörnsson i Ingä 1492 (4rv.); är 1541 (Rbg skb.): 
Nils Biörnsson i Broo, Karis, Pedher Biörnsson i Kempe- 
backa, Ingä, Jöns Biörnnson och Morthen Biörnson i Ga- 
velsbacka, Kyrkslätt, Olaff Biörnson i Fowglewyck, Sjun- 
deä; är 1549 (Rbg nebskb.): Biörn Nilisson i Rilax och Biörn 
Andersson i Jngewalsko, Tenala. — Till en mängd ortnamn i 
Nyland har detta mansnamn gifvit upphof säsom Biörnaböle, 
Karis, Biörnebolstad och Biörsby, Pojo, Björns i Helsinge 
och Sibbo, Bjöns i Kyrkslätt. Därimot tyckes Biörnwiik, 
byanamn i Helsinge och Strömfors socknar, sannolikare vara en 
sammansättning med appellativet björn. 

Bo, fn. dudi; den fornsvenska motsvarigheten boi: colonus, 
incola nytjas blott i sammansättningar, likasä det nsv. Oo t. ex. 
landbo, öbo. Som mansnamn var ordet ej ovanligt i forn- och 
medeltiden, ehuru jag icke funnit det i Nyland själfständigt, utan 
blott säsom första led i sammansatta byanamnet Bosgärd, Borgä. 
Pä runstenar Bui, LILJEGR. n:o 1228. 

Borgh, Borghe, fsv. dorgh, fn. dorg. Som dessa appellativ 
äro feminina, ingä de ofta som senare led i sammansatta 
kvinnonamn (jfr artt. Ingeberg, Ramborgh, Valborgh), men ovan- 
ligt är att finna Borg som mansnamn i forntiden *. Imellertid 
lefde är 1422 i Pyttis en man vid namn Borghe j Kirkeböle 
och 1455 i samma socken en Borgh aff Aanes (Svb.). Enligt 
sägnen har Borgä socken sitt namn efter en sjöröfvare Borg, 
som där bygde sig ett fäste, den nu s. k. Borgbacken **. 

Bote, Botte af fsv. bot, fn. bot: bot, hjälp. Jonis Bottes- 
son i Pyttis omtalas 1422 ( Svb.), Bote Michelsson var nämde- 
man i Ingä 1492 (47v.) och 1540 omtalas Anders Botesson i 
Tomasby, Sibbo, Tomos Boteson i Gambelby, Pärnä, Bote 


* Enl. Muscn: Om Betydningen uf vore nationale Navne stöter man pä 
»Borge*, ,Borger* säsom förvrängning af Birger i ,forskjellige Documenter 
skrevne af Ukyndige* (Saml. Afhh. bd IV s. 51). 


** FrEUDENTHAL: Om svenska ortnamn i Nyland sid 7. 
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Person i Kankebölle där smst. m. fl. (B:d skb.). Häraf sam- 
mansatt är möjligen namnet Botby, Bottby i Helsinge och afledt 
hemmansnamnet Botans i Ingä. 

Botil är ett hemmansnamn i Karis. Det är icke otroligt, 
att detta är en fördärfvad form af kvinnonamnet Bothild, isl. 
Böthildr, run. Botilter (LinJgcr. n:o 1639) sammansatt af Dot, 
se ofvan, och Nildr: slag, strid, som ofta ingär i sammansatta 
kvinnonamn och dä ej sällan bortkastar aspiratan t. ex. Bööv-ildr, 
Ey-ildr, Matt-ildr, Yngv-ildr. Hildr är ock ett valkyrjenamn, 
hvadan Hildar leikr: Hilds lek i skaldekonsten var en vanlig meta- 
for utmärkande striden, kriget. De moderna kvinnonamnen Hilda 
och Hildur äro misslyckade efterbildningar af Hildr. — Annars 
kunde Botil ock anses vara stympning af Botvald pä samma sätt 
som Bertil af Bertwald, se art. Bärtil. 

Botvid af Got (se art. Bote) och vipur, viher, vidr (se art. 
Arvid). Namnet har blifvit mest bekant genom att det bars af 
aposteln S:t Botvid frän Södermanland, men eljes är det pä 
Gotland, som de af Dot afledda eller sammansatta namnen äro 
vanligast, hvarför Gotlands talrika, ehuru jämförelsevis unga 
runstenar gifva bevis. Namnet Botvid [Botvipr] förekommer där 
t. ex. & stenen n:o 1701 LiLJEGR. (= n:o 18 hos Säve: Gutniska 
Urkunder), 1724 = 1737 Liz. (n:o 72 hos SÄVE), Butvibr (Säve 
n:o 57), Butvibir (SÄvE n:o 67) m. fl. Jfr Botaipr, Botaukr, 
Botbiern, Bopfribr (Botfribr?), Botiaup, Butmuntr, Butraifr, Botulfr, 
Botvarpr, Butvi, alla pä Gotland. I Nyland nämnas Botvid Hin- 
riksson i Väster Wijkby, Helsinge, Nils Botvidson i Hinds- 
by, Pyttis (nu i Lappträsk), m. fl. är 1540 (B:ä skb.). 

Breide, fn. Breidi, af fn. bredr, fsv. breper, Gotl. L. braipr: 
bred. Dä diftongen ei i nyländskan är allmän, hindrar intet att 
antaga byanamnet Breidzby i Ingä vara en sammansättning af 
detta mansnamn, hvarimot betydelsen af namnen Breydengh, 
Breydwiik i Karis tyckes gifva vid handen, att det är adjektivet 
bred, som i dem ingär. 

Bro, fn. Ord, fsv. bro: bro. Som ordet är femininum och 
ovanligt säsom namn, är det möjligt att det är felskrifning i st. 
f. Bror, Broder, ett vanligt namn bäde förr och nu. Olof 
Broson i Kulloby, Borgä 1540 (B:ä skb.), Lasse Brosson i 
Fall, Sjundeä 1541 (Rbg skd.). 
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Bruse, fn. Bräsi. Ordet, som egentligen är ett appellati- 
vum och betyder bock, fortlefver ännu i ätskilliga svenska lands- 
mäl. Möjligen är frän mansnamnet Bruse afledt hemmansnamnet 
Brusas i Helsinge och Sibbo. Pä runstenar är det ej ovanligt: 
sä t. ex. nämnes ä stenen n:o 1049 hos LILJEGR. en man vid 
namn Brusi, som lät resa sten efter sin broder Ihil, hvilken 
,varp taupr i Tafstalonti* (= Tavastland). 

Bryti, fsv. och fn. Oryti: förvaltare. Ordet, som i äldre 
tider stundom förekom som mansnamn (jfr eng. steward id.), 
ingär kanske i nyländska byanamnet Brytiböle, Tenala. Äfven 
nytjades det som tillnamn, se nedan. 

Bugge, run. Buki (LizJEGcr. n:ris 189, 978, 1163); jfr fsv. 
byggia, fn. byggja: bygga. Torstenn Buggesson i Hestöö, 
Pojo 1549 (Rbg nebskb.). 

Byörn se Biörn. 

Bäncth, Bänt se Benct. 

Bärtil, Bertil, förkortning af Berthold (lat. Bartholdusg), 
ett forntyskt namn med skiftande former: Berhtwald, Berthuald, 
Bertolt m. fl. Sammansatt af adj. berht, bert: bjärt (se art. 
Berta) och hold, holt, fn. hollr, fsv. hulder: huld. Eller ock har 
namnets senare led sitt upphof frän wald, fn. valdr 1. valdi: her- 
skare, säsom antydes af sädana former som Berhtwald, Bört- 
oaldus, i hvilken sist nämda o tyckes hafva uppstätt af x, w 
äter af w, säledes Bertwald* — Namnet Bärtil var i äldre 
tider ett bland de vanligaste i Nyland och jag inskränker mig 
till att anföra endast följande exempel pä dess förekomst här: i 
Östra Nyland är 1540 (B:ä skb.): Bärtil Olson i Bertby, Hel- 
singe, Bärtil Jönson i Kyrkiofierdung, Sibbo, Bärtill 
Matsson i Brattnes, Borgä, Bärtil Hokonson i Saruelax 
by, Pärnä, Bärtil Andersson i Tesioby, Strömfors, Bärtil 
Hendriksson i Pörtnorby, Pyttis. I Västra Nyland var det lika 
vanligt: sä t. ex. nämnas är 1549 (Rbg nebskb.) i en enda socken, 
Pojo, ej mindre än 12 bönder med namnet Bärtil. Bland ort- 
namnen har hemmansnamnet Bertils i Tenala däraf sitt upphof. 
Äfven Bartolomeus förkortas, mindre riktigt, till Bärtil. 

Clasz, Claws, Cläs d. ä. Klas, förkortning af Niklas, 


* Se Grmm: Deutsche Grammatik bd 1I s. 533. 
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Nikolaus, se art. Niclis. Clasz Hindson i Anteby, Pyt- 
tis, Cläss Nilson i Tyrmoby, Borgä, Eskil Cläson i Gijs- 
larbölle, Pärnä, är 1540 (B:d skb.), Claws Olson i Kempe- 
backa, Ingä 1541 (Rbg skb.). Häraf hemmansnamnet Klasas 
i Sjundeä. 

Clemetth, Clemit, af lat. clemens: mild; vanligt helgon- och 
päfvenamn samti norden under medeltiden (likasom än i dag pä Is- 
land) ej sällan nytjadt som dopnamn. Frän Nyland mä anföras 
Clemit Kuse, som är 1462 satt i nämden i Ingä ( Wa.), och 
Clemetth Korp i Jackarby, Borgä 1540 (B:ä skb.). Häraf 
sammansatta äro byanamnen Clemetzby i Borgä och Clemet- 
skoby i Helsinge. 

Crister = Krister, Kristr d. ä Kristus, ej sällan nyt- 
jadt som nordiskt mansnamn under medeltiden. Pä runstenar 
förekommer det blott säsom äkallan af frälsaren i den vanliga 
bönen Kristr hialbi salu hans: Kristus hjälpe hans själ! — Är 
1540 nämnes i Sibbo Staffan Cristerson (P:ä skb.). 

Cristoffer (grek. Xoworopooos: Kristusbärare) fordom i Ny- 
land ett ovanligt mansnamn, som dock en och annan gäng pä- 
träffas. Sä t. ex. nämnes 1540 i Sibbo Cristoffer Olson i 
Östersundom (B:ä skb.). 

Dan, egentligen en Dansk, jfr det'i forntiden ganska van- 
liga Hälfdan d. ä. half-dansk, dansk till hälften, pä fädernet 
eller mödernet. Namnet Dan förekommer pä ätskilliga runstenar 
under formen Tan t. ex. LiLJEGR. n:ris 119, 634, 398 (acc.) m. 
fl., men är osäkert hvad Nyland beträffar. Jag har nämligen ej 
funnit det säsom själfständigt mansnamn, utan blott i samman- 
sättningen af byanamnet Dansbacka i Sjundeä, hvilket lika väl kan 
härledas af app. dans eller ock af namnet Daniel i likhet med 
Dansäker i Estland, som däraf har sitt upphof *. 

Daniel (se ofvan) hebr. den af Gud ingifne domaren. 

Dauid, Dauidt, hebr. den älskade. Namnet var föga vanligt 
i Nyland i äldre tider, t. ex. Dauid Pedersson, nämdeman i 
Tenala 1438 (Svb.), Jacop Dauidtson i Benctzby och en an- 
nan med samma namn i Dowidtzby, bägge i Esbo är 1541 
(Rbg skb.). 





* RusswurM: Fibofolke bd 1 s. 128. 
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Dönnius, Dgnius, latiniserad form af Tönne, som torde vara 
en förvrängning af det fn. Pundr, ett af Odens namn enl. Grom- 
nismäl str. 54. Till bevis därför kan mä hända tjäna, att det n. 
v. Tönnesjö härad i Halland fordom hette Thundrosherred. Eljes 
öfversättes Tönne pä latin äfven med Antonius. — Ionss Do- 
niusson nämnes ett i dombref dat. Karis 1466 (Grkn.), Dönnius 
Andersson i Persböle, Pojo, omtalas 1549 (Rbg nebskb.), 
Tönne i Walby, Lojo 1563 (Grkn.). 

Ebba fem. och Ebbe m. Det senare motsvaras troligen af 
det pä runstenar förekommande namnet Abi (LiLJEGR. n:ris 1425, 
1447, 1837 m. fl.). Namnens betydelse är dunkel, jir dock kan 
hända det fn. vb. dep. abbast: oroa, besvära. Ebbe och Ebba 
säledes kanske den hesvärlige, den knarriga. Hustru Ebba i 
Brasbacka, Borgä socken, nämnes 1540 (B:ä skb.) och Ebbei 
Skogom där smst. omtalas är 1404 (Wa. & DIG.). Af Ebba 
eller Ebbe kommer förmodligen byanamnet Ebbom äfvenledes i 
Borgä, som kan vara en sammandragning af samma slag som t. 
ex. det n. v. Tanum i Norge fordom Ttänheimr, Hedrum fordom 
Heidarheimr, Modum förr Mööheimr m. fl. Jfr ock byanamnet 
Eskilom i Liljendal (art. Eskil). 

Eiolf, det fn. Eyjölfr 1. Eyjälfr, sammansatt antingen af 
ey: & eller af ey, ei, |& adv. betydande alltid (jtr got. aiv, fht. fsx. 
60, 10, ags. äva, a, eng. aye), men säsom prefix i sammansättningar 
vanligt förstärkningsord (i svenskan e-),+ fr, olf (i smns.), 
fsv. ulver, run. ulfr, se t. ex. Li13. n:ris 77, 99, 213 m.fl. Aiulfr 
skulle vara runspräkets motsvarighet till Eiolf, men där finnes 
blott det likartade Aibiurn, Aibiern (L1LJEGR. n:ris 1034, 1571). 
— Anders Eiolfson hette en nämdeman i Ingä är 1492 (41v.). 

Elang af förstärkande prefixen e- (se föregäende namn) och 
fsv. Langer, fn. langr: läng. Elang Michilsson i Sunansund, 
Elang Matzon i Lindekulla och Elang Jensson i Gunnar- 
backa hette tre bönder i Ingä är 1541, samtidigt fans en Elang 
Jenson i Pylkebacka i Sjundeä (Rbg skb.). 

Elifer, Eliffuer, fn. eylifr, eilifr: alltid lefvande, evig; mans- 
nämn pä runstenar under formen Ailifr (Ling. n:ris 186, 2013), 
HNifr (ibd. n:ris 226, 457), ocksä det motsvarande kvinnonamnet 
förekommer: Ailif (LiLJEGR. n:o 187). Dä den nu för tiden bruk- 
liga formen af namnet Elifer är Elof och det i gamla pä latin 
skrifna dokument äterges med Elavus, kan det dock äfven anses 
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vara uppkommet pä samma sätt som Olof, hvadan säledes dess 
senare led vore en förkortning af Teifr (se artt. Gudeleff, Olaffer). 
Eliffuer Bersä i Tenala socken omtalas är 1404 och Eliferi 
Waktape i Strömfors 1405 (Wa.). | 

Elijnn, Elin, förkortning af grek. Helena ($4&vn betyder 
fackla), run. Zlin (LizJEGR. n:o 1827). I Nyland nämnas i äldre 
tider Elin i Västby, Borgä, är 1540 (B:ä skb.), Elijnn i 
Soolbergh, Ingä, och Elin i Öffreby, Kyrkslätt, är 1541 (Rbg 
skb.) samt Elin i Gunneby, Tenala är 1549 (Rbg nebskb.). 
Byanamnet Ellijnsöö i Ingä, nu Elisjö, är förmodligen samman- 
sättning af detta kvinnonamn. 

Elsa, förkortning af Elisabeth (hebr. Guds ed) Elsa 
enkia i Alspä och Elsa i Vittelax omtalas i Tenala socken är 
1549 (Rbg nebskb.). 

Enevaldh, Enuald, Eynivald äterfins i fn. säsom appellativ 
einvaldr ]. einvaldi: enväldsherskare, monark, och var i 16:de ärh. 
ett i Nyland mycket nytjadt mansnamn t. ex. Enevaldh i Hoff- 
varböle, Borgä är 1526 (Wa.), Enuald Pärson i Keymeby 
och Enuald Jopson i Stor Hoplaxby, Helsinge, Enuald 
Person i Monneby, Enuald Siffridzson i Lille Päling och 
Enuald Jönsson i Orreby, Borgä, Enuald Andersson i Inge- 
ualsbölle, Pärnä, Marcus och Oloff Enualssöner i Vest 
Pyttisby, Pyttis, alle 1540 (B:ä skd.), Eyniwald i Store San- 
nes, Karis, och Eyniwaldh i Hagoo, Ingä, 1541 (Rbg skb.). 

Erik betyder ,den alltid mäktige* och är sammansatt af ei-, 
e- (se art. Eiolf) och fsv. riker, fn. rikr, egentl. mäktig, sedan 
rik, jir got. reiks: &vriuog, hvilket adjektiv ingär i sammansätt- 
ningen af en mängd germaniska mansnamn. Namnet Erik, som 
pä runstenar förekommer under formen Airikr (t. ex. L1LJ. n:ris 
458, 601, 605, o. fl.), var i Nyland fordom rätt vanligt och är 
ännu i bruk. Det skrefs pä flerehanda sätt och jag har antecknat 
mänge nyländske män med detta namn, säsom: Eric Bryti, näm- 
deman i Ingä är 1409, och Eriich i Pickala, som satt i näm- 
den i Sjundeä 1494 (Wa.). Vidare, ur 16:de seklets skatte- 
böcker: Erik Syluastsson i Gambelby, Helsinge, Erick Seff- 
redtson i Londbölle, Borgä, Erik Henrikson i Fadersalby 
(n. v. Fasarby) och Erich Sigfridson i Drumbom, bägge i 
Pärnä (B:ä skb.); Erich Swarwar i Swarwarböle, Ingä (Rbg 
skb.); Erich Giselson i Gunneby, Tenala, Erich Aruedsson 
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i Östherby och Erich Iuarsson i Twerminne, bägge i Pojo 
(Rbg nebskb.). Erik ingär förkortadt i hemmansnamnet Ers i 
Ingä och Esbo samt i byanamnet Ersby i Tenala, äldre Erikisby. 
Jerk, Jerker var fordom en vanlig form af namnet Erik: den 
äterfins i ortnamnen Gerikenäss, Gerckenes n. v. Eriksnäs 
Sibbo, Gerknäs i Lojo och Gerk i Esbo. 

Erlander, Aerland motsvaras af fn. och isl. mansnamnet 
Erlendr; ordet är egentligen ett adjektiv örlendr [af partikeln ör 
1. er: ur och land] betydande utländsk; run. Arlantr, LiLJEGr. 
n:o 1465. I Nyland omtalas Erlandh Bredh som nämdeman i 
Ingä 1409, Erlander Hulte, nämdeman i Tenala är 1414 (Wa.) 
och 1415 (Svb.) samt Aerland Krook i samma socken är 1438 
('Svb.). Byanamnet Erlandsböle i Pärnä är häraf sammansatt. 

Ernest (ty. ernst: allvar) förekommer, sä vidt jag funnit, blott 
en gäng i de källskrifter jag här rädfrägat, nämligen är 1541 
Ernest Mogenson i Söderskog, Esbo (Rbg skb.). 

Eruast, run. Erfastr (L1zJ. n:o 296), Irinfastr (ibd. n:o 
382), Ernfastr (ibd.n:o 366), Arnfastr (ibd. n:o 33), Arfastr 
(ibd. n:o 86), Ornfastr (ibd. n:o 1282). Första sammansätt- 
ningsleden förekommer altsä omväxlande med och utan n och 
utgöres sannolikt af ordet ari, arm 1. örn: örn (jfr namnen Arn 
och Arvid); andra leden uppvisar väl adj. fastr: fast, se art. 
Gudwast. Namnet var ej ovanligt i Nyland i äldre tider; sä om- 
talas Eruast Anderson i Öuetzbölle, Lars Eruastson i Ta- 
vastby och Hinrik Eruastson i Mecheleby alle i Helsinge, 
Anders Eruastson i Vestersundom i Sibbo, Staffan Erwast- 
son i Löfkoske i Borgä (är 1540 enl B:ä skb.); Philippus 
Erwastzon i Bondareby, Kyrkslätt, Erwasth i Rödskoogh, 
Esbo (är 1541 enl. R0g skb.). Ett hemman i sist nämda socken 
heter Ervast. 

Eskel, Eskell, Eschill motsvaras af fn. Askell, sammansatt 
af dss: gud (se art. Assmunder) och kell, som är en vanlig för- 
kortning af ketill: kittel, ett i namn bäde pä män och kvinnor 
sä ensamt som i sammansättningar ofta nytjadt appellativ (femi- 
nint katla). Orsaken härtill var dels kittelns oumbärlighet för 
den husliga härden, dels och förnämligast hans egenskap af ett 
heligt offerkäril, hvari det ät gudarne invigda offerdjurets kött 
kokades, jfr t. ex. Heimskr. Häkan d. godes Saga k. 18. Pärun- 
stenarne finnes säväl namnet Eskil (t. ex. LiLJEGR. n:ris 864, 
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895, 1151) som Askil (ibd. n:ris 210, 331, 638 m. fi.) Enligt 
de källor jag rädfrägat var detta namn i Nyland pä 1500:talet ett 
af de vanligaste, säsom synes af följande dock ingalunda fullstän- 
diga förteckning: Eskill Jopson i Meyleby, Helsinge, Eskil 
Nilsson i Normoby, Sibbo; Eschil Person i Lille Kroxnesby, 
Eskil Hendrikson i Brattnes, Eskil Andersson i Jor- 
dansbölle, Eskill Nilson och Eskel Hanson i Jackarby, 
Eschil Person i Clemetzby, Eskil Person i Ylikeshby, 
Eskil Olson i Norikesby, Eskil Andersson i Ebbom, Eskil 
Olson i Geddrag, alle desse i Borgä; Eskil Olson i Wa- 
sarby, Eskil Olson och Eskil Anderson i Porlomby, Lasse 
Eskilson i Ingeualsbölle, Siffrit Eskilson i Greuenes, 
Eskil Benctson i Morskeby, Eskil Jönson i Malmshy, 
Eskil Cläson i Gijslarbölle, Sefrid Eskilson i Kuskoske, alle 
i Pärnä; Eskil Jonson i Degerby, Eskil PersoniÖst-Pyttisby, 
Pyttis (1540 B:d skb.); vidare: Eschill Andersson i Broo och 
Eschill i Biörnaböle, Karis, Jens Eskilson i Evyskogh, 
Kyrkslätt, Eschill Person i Neglösby, Eskill Nielson i 
Kökelax och Eskill Person i Muleby, Esbo, Eschill i Kyn- 
nar, Eschill Wijkar i Wijkarby och Eschill Jacopson i 
Lempteby, Sjundeä (är 1541 Rg skb.); ytterligare: Eskiill 
Michillson i Draxvik och Eskil Anderson i Elijöö, Pojo, 
Eskill Jörenson i Barkarböle och Eskill Olson i Kivito- 
kijby i Tenala (är 1549 Rbg nebskb.). Pland nyländska mans- 
namn frän 14:de och 15:de ärh. har jag därimot knappast an- 
träffat Eskil. — Byanamn häraf sammansatta har jag funnit i 
Nylands östligaste (finska) socken, Weckelax, nämligen Eskilsby 
och i Pärnä (Liljendals kapell) Eskilom* sammandragning af 
Eskil och Reim, se om Ebbom under art. Ebbe. 

Estrid är det fn. Ästriör, som är sammansatt antingen af 
dst: kärlek eller af dss: gud, som i namn framför > och stundom 
framför 7 inskjuter ett **, Äfven senare leden i sammansättnin- 
gen är osäker till ursprung och betydelse likasom äfven till skrif- 
sätt i det säväl Astriör som Astriör förekomma:; vid dess tolk- 


* Pä Gotland fins ett motsvarande ortnamn Yskilaim enl. Sävr: 
Gutniska Urkunder s. 75. 


** COLEAsex and Vicrusson: Jeelandic- English Dictionary s. 46. 
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ning kan man antingen hatfva i ätanke vb. rida: rida* eller tro 
en (för öfrigt ej ovanlig) afäresis af Lap fridr: fred eller adj. 
friör: fager här hafva egt rum rum. Detta kvinnonamn var i 
forntiden i hela norden allmänt vu är sä ännu i Island. Pä 
runstenar träffar man det än som Astrip (L1zg. n:o 459) än som 
Estrid (ibd n:o 562), och äfven en fornsvensk form med slut-r 
i nominativus Astriper anföres**, I Nyland nämnes är 1549 
Estrid enkia i Finneby, Tenala socken (Rbg nebsko.). 

Evald af prefixen e (se art. Eiolf) och valdr: herskare (jfr 
Enevaldh). Hemmansnamnet Evals i Karis socken är afledning 
af detta mansnamn. 

Eynivald se Enevaldh. 

Fader, fsv. fapir, fn. fadir: fader. Ordet nytjas som mans- 
namn redan i Rigspula (äldre eddan) samt pä runstenar, se 
Li1nJEGR. n:ris 1447 och 1448. — Anders Faderson i Sarue- 
salby, Pärnä, omtalas är 1540 (B:d skb.) och byanamnet Fader- 
salby, n. v. Fasarby, i samma socken är af mansnamnet enligt 
all sannolikhet sammansatt. 

Faste, fn. fasti, svag form af adj. fastr: fast, förekommer 
pä runstenar säsom mansnamn Fasti (t. ex. L11J. n:ris 158, 277, 
462—64 m. fi.) äfven Fastir (ibd n:o 818), Fastar (ibd. n:o 
151). Namnet ingär sannolikt i sammansättningen af nyländska 
byanamnen Fasteböle i Helsinge och Fastarby i Tenala. 

Find, fn. Finnr, run. Finr (L1LJEGR. n:o 2019), ett i hela 
den skandinaviska norden nytjaädt mansnamn betydande en fintlig, 
uppfinningsrik man. Det stär nämligen i frändskap till vb. finna 
och emedan i detta ord nn äro en assimilation af n och en föl- 


* Möjligen böra dä de med ri0r sammansatta kvinnonamnen förknip- 
pas med valkyrjorna, som tänktes rida genom luften och sittande till häst 
äskäda de dödliges strider; jfr t. ex. Häkonarmda! str. 11: 

— — valkyrjur meltu 

meerar af mars haki; 
och str. 13: 

Rida vit nä skulum, 

kvaÖ hin rika Skögul. 


** P, A, Muncn i sin afh, Om Betydningen af vore nationale Navne öt- 
versätter namnet med ,Kjerligheds Heftighed* af hridr (rättare hridr): An- 
stöd, Paroxysme. (Se hans Saml. Afhh bd IV sidd. 36 & 72). 


*** Rypovist: Srenska Spräkets Lagar bd II sid. 264. 
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jande dental, säsom synes t. ex. af got. finpan, fht. och ags. 
findan, nht. finden, hafva vi i det nyländska Findi själfva verket 
en äldre form af namnet än i värt fornspräk. Thomas Finds- 
son var är 1395 nämdeman i Tenala ( Wa.). Hvad angär ort- 
namnen Finneby i Borgä, Strömfors och Tenala, Finnebacka 
i Karis, Finneböle och Finnpada i Ingä, Finns i Esbo, kan 
det icke afgöras, om de äro sammansatta af mans- eller folk- 
namnet. De etnografiska förhällandena i vära dagar lemna ingen 
ledning; sä t. ex. äro Finnbyboarne i Strömfors socken svenskar 
under det att det närliggande Svenskby till större delen har finsk 
befolkning. 

Fransz, förkortning af Franciscus, som är latinsk diminu- 
tivfiorm af Frank, ett folknamn betydande fri. Frans är nu för 
tiden ett ganska vanligt nyländskt namn, och redan iäldre tider 
var det ej okändt härstädes. Sä t. ex. omtalas 1540 (B:ä skb.) 
Fransz Enualszon i Ripuby, Helsinge, samt Fransz Larson 
i Masseby och en annan med samma namn i Rödskogby, bäda 
i Sibbo. I sammansättningen af byanamn ingär icke Frans, men 
bland hemmansnamnen, hvilka äro jämförelsevis yngre, finnas 
Frantsas i Sibbo och Frants i Esbo. 

Fredrik, isl. Friörekr, är icke mycket gammalt i Norden, 
men har som germaniskt-tyskt mansnamn urgamla anor säsom vi 
se af det got. Fripareiks, fht. Fridurih af fridu: fred och 
richi 1. rihhi: mäktig. Namnet, nu i Nyland vanligt, förekom fordom 
sällan. Sä nämnes är 1540 i Pärnä socken Bertil Fredrichson 
i Hardom by. 

Frode, egentligen den vise [fn. fr0dr: vis], var etti forn- 
tiden icke okändt mansnamn; ocksä pä runstenar förekommer det, 
LinJEGR. n:ris 1096 och 1492. Jag har icke funnit det säsöm 
själfständigt i Nyland, men väl icke osannolikt i ortnamnen Fro- 
denes, Kyrkslätt, samt Frodanes, Frodas i Sjundeä. 

Frodhwid, Froduit är sammansatt af frdr: vis (se föreg. 
art.) och fsv. viper, fn. vidr: trä, men metaforiskt äfven kämpe, 
hjälte (se art. Arvid). Namnet är tämligen ovanligt och tyckes i 
Nyland hafva varit egendomligt för den östligaste af svenskar be- 
bodda -socknen, Pyttis. Där omtalas nämligen är 1455 Magnus 
Frodhwidsson (Sb) och är 1540 Oloff Froduitzson i 
Andsby (B:d skb.). Samtidigt fans i västre delen af socknen 
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(n. v. Strömfors socken) en man vid namn Tomos Froduickson 
(kanske Froduitzson?). 

Frosthenn förekommer i Nyland blott en enda gäng nämli- 
gen i Karis socken, där är 1541 nämnes Bencht Frosthenns- 
son i Brönickebacka (Rbg skd.). Härledningen är tvetydig, 
ty antingen kan man sammanställa namnet med Froste*, ett 
fordom ej ovanligt mansnamn, run. Frusti(L1LJEGR. n:o 404), af 
frost: gelatio, eller ock är det intet hinder i vägen för antagan- 
det att Frosthenn är runstenarnes Frustin (LILJEGR. n:ris 388, 
479 m. f.), Frustain (ibd. n:ris 407, 444 m. ff.), Fraistain 
(ibd. n:ris 467 och 492) eller Fraustain (ibd. n:ris 835 och 842), 
sammansatta af gudanamnet Frö, fn. Freyr, som är det got. 
frauja: herre, och sten, run. stain, fn. steinn, altsä analogt med 
Torsten. Pä samme sten (L1LJ. n:o 444) nämnas ock tvä brö- 
der Frustain och Purstain: Frösten och Torsten. Härtill kom- 
mer att Frosthenn ganska väl kan vara en felskrifning i skatte- 
boken för Frösthenn, emedan skilnaden mellan o och ö i dessa 
gamla handskrifter mindre strängt fasthälles: sä ser man t. ex. 
Biorn, Josse, Odhwidh i st. f. Biörn, Jösse, Ödhwidh och tvärtom 
Ölof för Olof, Törgils för Torgils. Detta är dock kanske icke 
alltid felskrifning, utan kan bero pä dialektegendomlighet. Ty än 
i dag har nylandsmälet * i vissa ord och pä vissa orter kort ö, 
motsvarande skriftsvenskans o; jfr art. Odhwidh. 

Frgdger, som framträder i namnet Jngredhe Frodgers- 
dotter i Karis socken är 1457 (Grkn.), anser jag i enlighet med 
det nyss nämda stä i st. f. Frodger af fn. /r9dr: vis (se art. 
Frodhwid) och ger: spjut, som ofta ingär i nordiska namns sam- 
mansättningar. Ellerx monne Frodger böra tagas säsom Frid- 
ger? Jfr run. Fripgair (LiLJEGR. n:o 1742). 

Gabriel, hebr. Guds tjänare. Däraf hemmansnamnet Ga- 
briels i Kyrkslätt. 

Gadloff. Är 1478 finnes en Gadloff Jönsson i Sjundeä 
socken nämd i en handling tillhörande den Waaranenska sam- 
lingen af afskrifter i senatsarkivet. Sidoformerna Oloff och Oleff 
(se nedan art. Olaffer) äro upplysande för senare leden i detta 


* Jf HyttYN-CavaLtius: Värend och Virdarne bd 11 sid. 283. 


** FREUDENTHAL: Om svenska allmogemälet i Nyland s. 33 f. 
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namn och dä troligen i st. f£. Gad- bort skrifvas (eller läsas?) 
Gud-, anser jag namnet vara det samma som Gudleff, hvarom 
se d art. 

Gamle, fn. Gamli, egentligen svag form af adj. gamall: gam- 
mal. Förekommer pä runstenarne säsom mansnamn i bäde stark 
och svag form: Kamal (t. ex. LiLJEecr. n:ris 166, 210, 475, 651 
m. fl.), Kamla (gen. af Kamli ibd. 1844). I ätskilliga nyländska 
ortnamn ingär ordet gammel-, gambel-, men är sannolikt i alla 
adjektiv, utom kanske i hemmansnamnet Gamlas, Helsinge. Att 
i detta ord sälunda ingä tvä genitivändelser, den ena tillhörande 
den svaga, den andra den starka böjningen, är i ortnamnen ingen- 
ting ovanligt och orsaken är den att den förra snart försvann 
ur spräket och säledes blef oförstädd i de ortnamn, hvari den 
ingick. 

Ger, fn. geirr: spjut, run. Kair (LiLJEGR. n:ris 14, 81 m.fl.) 
ingär mä händaä i sammansättningen af byanamnet Gerby iPärnä 
socken. 

Germund, fn. Geirmundr, sammansatt af geirr (se föreg. 
art.) och mundr, hvilket utom betydelsen dos, manipulus (se art. 
Assmunder) sannolikt ock betydt skydd, beskyddare, jfr fht. munt: 
protector, ags. mund: protectio, tutela, nht. vormund, fn. formynd- 
ari, nsv. förmyndare; säledes spjutskyddaren, krigaren. Pä run- 
stenar fins namnet under formerna Kirmuntr, Kairmuntr, Kir- 
munr m. fl. (LILJEGR. n:ris 8, 441, 910 o. a.). Häraf samman- 
satta äro hbyanamnen Germundby i Tenala samt Germund- 
svidja i angränsande Finnby kapell, som hör till Äbo län. 

Gertrudh, fn. Geirprtuör, af det ofvan nämda ger: spjut 
och Prddr, som var namnet pä Tors och Sifs dotter, men ock 
utmärkte en valkyrjä och i skaldekonsten nytjades att beteckna 
kvinna; jfr adj. pradugr: stark, mäktig. Ä en gotländsk runsten 
förekommer namnet under formen Gartrud (Säve: Gutn. Urk. n:o 
103 jfr Lizg. n:o 1748; enl. den förres not 120 anf. arb. s. 78 
uttalas det eutniska namnet Gairprupr ännu pä Gotland som 
Gartru eller Gadrut). Gertrudh JönsdotteriSibbä omtalas 
1556 (Grkn.). 

Gest, fn. Gestr, run. Kiastr (L1zg. n:o 786), egentligen ett 
appellativ betydande främling, gäst, fsv. gester, giester. Ingär 
mä hända i byanamnet Gästarby, Gesterby, som förekommer i 
Tenala, Kyrkslätt och Sibbo socknar. 
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Gisel, fn. Gisl, Gisli, fsv. Gisl, Gisli, run. Kisl, Kisli 
(se t. ex. Ling. n:ris 49, 97, 98, 121, 1379 m. f1.). Ordet bety- 
der gislan, men äfven väktare* och var säväl ensamt som i sam- 
mansättningar fordom ofta nytjadt säsom mansnamn. 1 Nyland 
omtalas är 1549 Erich Giselsson i Gunneby, Tenala (R0bg 
nebskb.) och af namnet Gisel äro sammansatta de i Pärnä före- 
kommande byanamnen Gijslarbölle och Gislom, om hvilket 
senare se förklaringen af Ebbom i art. Ebbe. 

Gregorius [grek. yonyöoros: den vaksamme] är förkortadt 
till Greghes, Gres (i Danmark Grejs) och Gregge. Gress 
Larsson i Klockskoby, Helsinge, Gres Reinalson iTaf- 
fuestby, Pyttis m. fl. nämnas 1540 (B:d skb.). Greghes Nil- 
son i Köpeby, Esbo, är 1541 (Rg skb.). Greggehbölle, n. v. 
Gräggböle, är ett ortnamn i Pärnä. Äfven Grels, hemmansnamn 
i Sjundeä, har väl häraf sitt upphof. 

Grym, fn. Grimmr, fsv. Grimber, run. Krimbr, Krim 
(LinJ. n:ris 658, 854, 1337 m. fl.) egentligen ett adj. grym, fsv. 
grymber, grimber, eller ock motsvarande det fn. Grimr af grima: 
ett slags hätta eller mask, sedan grimma. Namnet torde äter- 
finnas i hemmansnamnet Gryms i Kyrkslätt. 

Gudeleff, Gudleff, Gudleffuir, run. Kuplaifr, Kuplifr, 
Kuplifir (Lmmggcr. n:ris 153, 273, 805, 1053), motsvaras af ett 
fn. Gudleifr, sammansatt af gudr [eller gunnr]: strid och leifr af 
leif: lemning, kvarlätenskap, altsä egentligen ,stridens lemning*, 
den, som öfverlefver striden, jf&x namnet Hjörleifr: den, som af 
svärdet lemnas. Gudleffuir domare omtalas i Ingä är 1409 
och Oloff Gudleffsson [alias: Gudmundsson och i en tredje 
afskrift Gudalffsson] fans i Sjundeä är 1420 (Wa.). Detta 
mansnamn ingär dess utom 1 ett ortnamn, som bildar en länk 
mellan detta och följande namn, nämligen Gudeleffsböle i Ingä 
är 1440, som har sidoformen Gudlöffsböle och äret därpä, 1441, 
Gudhlogsböle**, Detta ombyte af g och » (resp. fj, ffu) är 


* Jfr Creasby and Vicrusson: Jcel.-Engl. Dictionary. Om Dierrricns 
afvikande tolkning i Runensprachsohate s. 139 se Rypovisr: Svenska Spräkets 
Lagar bd II s. 262. Jfr äfven Muncns framställning i hans afh. Om Betyd- 
ningen af vore nationale Navne (Saml. Afhh. bd IV s. 82 £.). 


** Dessa namn finnas i samtida handlingar, hvilka, dock blott i styrkta 
afskrifter, förvaras i Ingä sockens kyrkoarkiv, 
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enligt med en lika vanlig som allmänt utbredd ljudlag, hvilken 
särskildt i de nordiska spräken och landsmälen visat sig mycket 
verksam *, 

Gudhlog, fn. Guölaugr m. eller Gudlaug f. sammansatt af 
gudr [gunnr] se föreg. art. och laug: bad, hvilket är genus femi- 
ninum och därför oftast nytjas till bildande af kvinnonamn, men 
älven med tillsats af det maskulina slut-r ingär i sammansättnin- 
gen af mansnamn**, Pä runstenar förekomma formerna Kup- 
lauk, Kupluk m. fi. (LizJEGx. n:ris 457, 1291). Namnet Gudh- 
log [Gudlög] ingär i det nyss nämda byanamnet Gudhlogs- 
böle i Ingä samt i Gudelösböle i Kyrkslätt (är 1541, nu 
Gullos), och i Karis omtalas är 1424 Stora Gudlogh bergh 
(Arv.). 

Gudmund, Gudmundher, fn. Gudömundr, fsv. Gupmunder, 
run. Kupmuntr (LinJEGar. n:ris 239, 710, 1055 m. fl.) kan an- 
tingen anses sammansatt af gwP: gud och mundr: gäfva, säledes 
lika betydande med Assmunder, se d. art., eller ock ätergifvas 
med stridsskyddaren (gudr+mundr, se art. Germund). I Tenala 
nämnes är 1399 ( Wa.) Gudmundher i Keoro (dat. af Kegra, 
n. v. formen är Kägra) och Per Gudmundsson i Rekoby i 
samma socken omtalas är 1549 (Rbg nebskb.). 

Gudwast, fsv. Gupvaster, Gudvaster, run. Kupfastr 
(LinJEGR. n:ris 170, 171, 174, 221 m. 1), sammansatt antingen af 
gup eller af gudr (se föreg. art.) och fastr: fast (se Eruast). Olaff 
Gudwastson i Pyttis socken omnämnes är 1422 (Svb.). 

Gudze [jfr tysk. Götz] är nägon dunkel afledning eller sam- 
mansättning af förenämda gup; namnet förekommer i andra me- 
deltidshandlingar skrifvet Guzi, Guze. Gudze Larisson i 
Esbo är 1502 (Grkn.). a 

Gumme fsv. och fn. gumi: man, jtr nsv. brud-guwm, brud- 
gumme. Som mansnamn förekommer ordet under formen Kumi 
pä runstenar (L1LJ. n:ris 270 och 682) och i svenska medeltids- 





* Ricnerr: Bidrag till läran om de konsonantiska ljudlagarna ss. 56, 
262 m. fl., FREUDENTHAL: Om svenska allmogemälet i Nyland $ 44. Jfr ock 
det i 1541 ärs jordebok förekommande Lofuenes i Ingä med namnets n. v. 
form, som är Lägnäs. 

** Säve: Yngl. Saga k. 26 vill därför ätergifva Gulla ugr med ,den 
(stridshete?) i drabbningen sig lögande*. 
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handlingar som Gumme, Gummi eller Gummo (Sv. Dipl.). 1 
Nyland har jag väl icke funnit det som själfständigt mansnamn, 
men därimot i flere ortnamns sammansättningar säsom Gumböle 
i Tenala, Ingä, Esbo, Sibbo och Pyttis, Gumbacka i Kyrkslätt, 
Gumtäkt i Helsinge, Gummanes i Pojo är 1460. Det sista 
namnet uppvisar den utdöda svaga böjningens genitivändelse -a; 
n. v. formen af detta ortnamn är Gumnäs. 

Gunnar, run. Kunar (LinJEGR. n:ris 63, 196, 402, 434 m. 
fl.), fn. Gunnarr d.ä. stridens herre, af gunnr: strid och ändel- 
sen -ar, hvarom se under art. Axar. I Tenala socken nämnas 
är 1549 (Rbg nebskd.) Gunnar Jacobsson samt Anders och 
Olof Gunnarssöner, alle i Hangö by, och i följande nyländska 
ortnamn ingär namnet Gunnar: Gunnarsby i Esbo, Kyrkslätt 
och Lojo, Gunnarsböle i Ingä, Gunnarsbacka där smst., 
Gunnarskulla i Kyrkslätt, Gunnars i Ingä och Tenala. 

Gördher, i Sv. Diplomat. Gyrderus, Gyurderus, jfr run. 
Kurpi, Karpir, Kirpir (Lg. n:ris 67, 461, 394 m. fi.) af fsv. 
giurpa, gyrpa, giordha, tn. gyröa: omejorda, säledes den omgjor- 
dade d. ä. den rustade, stridsfärdige kämpen. Gördher Gafuel 
satt 1399 i nämden i Tenala ( Wa.). 

Gösta är en förkortning af det fsv. Gözstaver, latiniseradt 
Gödstavus, Gözstavus, nsv. Gustaf. Den fornnorska motsvarig- 
heten är Gautstafr, sammansatt af Gautr, ett af Odens namn (d.ä. 
gjutaren, skaparen), och stafr: staf; med ,Odens staf* beteckna- 
des bildlikt spjutet, jfv namnen Ger, Spjut 0. a. Ä en runsten 
(LiLJEGR. n:o 1286) finnes ett namn Kusta, som D1grericH * an- 
ser vara = Kupstafr eller Kautstafr, hvilket senare vore 1u- 
nisk motsvarighet till Götstaf. Gustaf är (likasom Karl) nu för 
tiden ett älsklingsnamn i Nyland, men sä var det icke i äldre 
tider, frän hvilka jag ej kan anföra nägot enda exempel pä bruket 
af detta namn som mansnamn. Afledt däraf är hemmansnamnet 
Göstas i Sibbo. 

Göter, Jöte är det fn. Gautr, Gauti, run. Kautr (L. 
n:ris 203, 528, 1614), Kauti (ibd. 1098 m. f1.). Namnet beteck- 
nar, som ofvan sades, Oden, skaparen, men äfven (i svag form) 
en man af götisk stam, enligt BJÖRN HALDorseN; dock märkes 
i svensk fornskrift ingen singularis (utom de runstungna namnen)* 





* Runensprachschatz sid. 121. 
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invänder härimot Rypovist*, Annorlunda än som singularis af 
folknamnet användt säsom binamn kan jag likväl ej fatta den got- 
ländska runstenens Aupvaltr Kauti (L. n:o 1773, SÄVE: 
(utn. Urk. n:o 142). Äfven bland de nyländska namnen fins ett 
härmed analogt nämligen Andris Göter, nämdeman i Karis är 
1392 (A4rv.) och kanske äfven ett annat: Pedher Gödth i Do- 
mareby, Ingä, är 1541 (Rbg skb.). Dessa binamn mäste väl 
anses pä samma sätt, som appositionsorden i namnsammanställ- 
ningarna Arvid Smdälänning, Nils Västgöte, Tore Helsing, nämligen 
säsom folk- eller stam-namn, angifvande härkomsten, i hvilken 
händelse det nyländska Göter visar, att BJöeN HALDORSENS ofvan 
anförda sats bör utsträekas äfven till den starka formen. Som 
otvifvelaktigt mansnamn uppträder därimot Göte i namnet Niels 
Jötesson i Lojo är 1417 (Grkn.). 1 Ingä fins hemmansnamnet 
Göter, vanligen skrifvet ,Jöter* af okunnighet om rätta betydelsen. 

Hade, Hadde jfr fn. Höör, gen. Had-ar, namnet pä Balders 
blinde broder och ofrivillige baneman. Detta har förmodligen sitt 
upphof af appellativet köd f. strid, hvars fornhögtyska motsvarig- 
het adw ingär i en mängd mans- och kvinnonamns sammansätt- 
ningar bl a Hadu-wic, n. v. Hedwig**, Hade möter oss mä 
hända i nyländska byanamnet Haddom i Pärnä d. ä. Had-heim, 
jtr Ebbom i art. Ebbe. 

Hamming se Heming. 

Hake, fn. och run. Haki (Lizg. n:o 1240), egentligen en 
hake, krok, d. v. s. en hällfast motständare, förklarar Sävge*%, 
Var i forntiden ett ej ovanligt mansnamn och däraf är enligt all 
sannolikhet afledt hemmansnamnet Hakas i Borgä. Vidkommande 
dess ändelse jfr om Gamlas i art. Gamle. 

3 Hakon, Haaken se Hokon. 

Halden är en stympning af namnet Halfdan, run. Half- 
tan, Halfntan (Liz. n:ris 20, 157, 453 m. fl.) betydande en, 
som är till hälften af dansk börd. Med formen Halden jfr det 
latiniserade Haldanus, som ofta förekommer hos Saxo. Hal- 
den i Horsabek var nämdeman i Karis är 1392 (4rv.) och 
Jonis Haldensson i Ingä är 1462 ( Wa.). 1 1554 ärs jordebok 

* Svenska Spräkets Lagar bd II s. 199. 

** (Grimm: Deutsche Grammatik bd II s. 460. 

*** Ynglinga Saga kap. 25 not. 4. 
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upptages byanamnet Haldensböle i sist nämda socken, det n. v. 
Halfdels, som visserligen i anseende till sammansättningens senare 
led är till oigenkännelighet vanstäldt, men har förre leden full- 
ständigare än nägon af de äldre formerna. 

Halfast, fn. Hallfastr, sammansatt af Rallr: häll, klippa och 
fastr: fast (se artt. Eruast, Gudwast). Jören Halfastson i 
Kulloby omtalas i Borgä socken är 1540 (B:d skb.). 

Haluar, Haluard, fn. Hallvarör, som antingen är samman- 
satt af förenämda ”allr eller ock af höll, gen. hkall-ar: sal och 
varödr, hvilket som själfständigt ord fär u-omljud af vokalen, altsä 
vörör, fsv. varper, got. vards: väktare. Namnet betecknade säle- 
des ursprungligen innehafvaren af en väktaretjänst (jfr art. Bryti); 
det förekommer ock pä en runsten, LiLJEGR. n:o 1714, Halvars 
(gen.). I Nyland nämnas är 1540 (P:d skb.) Hans Haluarsson 
i Väster Wijkby, Erick Haluarsson i Staffansby och en 
annan med samma namn i Skomarböle by, alle i Helsinge socken; 
vidare upptager samma urkund i Tesio by af Pyttis socken (n. 
v. Tessjö i Strömfors) Per och Jöns Haluard, hvilket senare 
tyckes här vara icke ett förnamn, utan ett tillnamn. Sädana, 
tagna af yrken eller tjänstebefattningar, voro redan pä den tiden 
ej ovanliga, hvarom längre fram. I Helsinge socken fins ett hem- 
mansnamn Halfvars. 

Hannus, Hans förkortning af Johannes (hebr. Gud har för- 
barmat sig) Hannus Hornhws satt i en nämd i Borgä socken 
är 1405 (Wa.). Är 1540 omtalas (B:ä skb.) Eskel Hanson i 
Jackarby i Borgä och Hans Haluarsson i Väster Wijkby i 
Helsinge. Hannus är ett hemmansnamn i Karis och Esbo samt 
Hannusas i Helsinge. 

Hard, run. Harpur (LinJEGR. n:ris 329, 1082, 1600) är egent- 
ligen ett adjektiv fsv. harper, fn. hardr: härd. Som själfständigt 
mansnamn har jag ej funnit det i Nyland, men sannolikt ingär det 
i byanamnen Hardzby, Sjundeä, och Hardom, Pärnä, jfr Ebbom 
i art. Ebbe. 

Hartmand tyckes vara länadt frän tyskan och sammansatt 
af fht. arti: härd och man: man, fht. Hartman, jfr Hart- 
wic. Hartmand Thidimandsson i Ingewalsby, Karis, 1541 
(Rbg skb.). 

Helie, vun. Helki, Halki (L11J. n:ris 208, 348, 890), mot- 
svaras af fn. Helgi, som egentligen är svag form af adj. heilagr, 
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fsv. kelagher: helig. Ocksä feminina formen Halka förekommer 
pä runstenar (LinJ. n:o 386) det fn. Helga, hvilket vackra kvinno- 
namn i vära dagar äter begynt upptagas säväl i denna nordiska 
form som i den förryskade Olga. Är 1540 funnos (P:d sk0.) 
Helie Bänetson i Erlandsbölle, Helie Simonson i Anteby 
och Helie Pälson i Hommanskby, alle i n. v. Pärnä socken, ehuru 
de bägge senare byarne dä för tiden räknades till Pyttis. Om 
byanamnet Helgenes i Kyrkslätt är en sammansättning af nam- 
net Helge eller af adjektivet, kan jag ej afgöra; sannolikt där- 
imot är att mansnamnet möter oss i Helgeboda och kvinno- 
namnet i Helgä, som är 1444 skrefs Helghuaa, men dessa bägge 
ortnamn äro ej nyländska, utan tillhöra Äbo läns grannsocknar 
mot Nyland *. 

Heming, Hemming, run. Himinkr, Haminkr (L11g. n:ris 
408, 557, 1374 m. fi.), fn. Hemingr, som betyder lärdelen af en 
häst- eller nöthud. En sko gjord af sädant läder nytjades vid 
forntidens adoptionsceremonier och detta gaf troligen anledning 
till mansnamnet**, Hamming Biörnsson var nämdeman i Hel- 
singe är 1417 och Öduidh Hemingsson i Sjundeä är 1420 
(Wa.). I Ingä är Hemming ett hemmansnamn. 

Hening, afledt af fn. kami: hane. Henrik Heningson i 
Jackarby, Jöns, Nils och Per Heningssöner i Hiruehorby 
samt Matt och Jöns Heningssöner i Mentzeby, alle i Borgä 
socken är 1540 (B:d sk0.). 

Henrik, Hinrik, Hindrik, n. v. isl. Hinrekr, är först i nyare 
tider användt i norden som mansnamn samt sannolikt ett län frän 
tyskan. Ordets forntyska form Haimirich, Heimrih visar, att 
det är en sammansättning af got. haim **, fht. heim, som redan 
i medelhögtyskan hade hbiformen ein: häraf Heinrich. Om 
senare leden i sammansättningen se art. Fredrik. Henrik torde 
altsä betyda: den i hemmet mäktige, hemfursten. Namnet, som 
nu i Nyland är ganska vanligt, förekommer äfven icke sällan i de 
källor jag anlitat för denna afhandling, dock företrädesvis i östre 
delen af landskapet, där under medeltiden beröringen med öster- 








* Jfr FrguDENTHAL!: Om svenska ortnamn i Egentliga Finland s. 16. 


** OLEASBY and VIGrusson: leelandic-english dictionary s. 255. 
Yikok 


Är egentligen acc. af haims: by, med adverbiel betydelse. Om 
Sammansättningar däraf se Grmmm: Deut. Gram. bd II s. 460 & 755. 
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sjöprovinsernas tyskar var lifligare i anseende bl. a. därtill att 
Helsinge äs den tiden rika laxfiske samt patronatsrätten öfver 
Borgä socken och alla dess kapell voro förlänade ät Padis kloster i 
Estland. — 1 ett dombref dat. Borgä är 1405 (Wa.) anföras 
säsom sittande i nämden bl. a Henrik Grefve och Henrik 
Spieldason; i Borgä läns skattebok för är 1540 nämnas: Bot- 
vid Hinriksson i Väster Wijkby i Helsinge, Eskil Hendrik- 
son i Brattnes och Henrik Heningson i Jackarby, bäda i 
Borgä — socken, Erik Henrikson i TFadersalby, Pärnä, 
Hindrik Wilkinson i Finneby i västre delen af Pyttis, numera 
Strömfors socken, Bärtil Hendrikson i Pörtnorby i östre 
Pyttis m. fl. 1 följande gamla nyländska ortnamn ingär namnet 
Henrik eller med inskjutet eufoniskt d Hindrik, säsom det 
fortfarande uttalas i Nyland, dä det ej, som vanligt, förkortas till 
Hinku: Hindriksby eller Hindersby i Kyrkslätt, Hinders- 
näs i Helsinge, Hinseby 1 Hindsby i Sibbo, Hindsby 
I. Hendersby i Pyttis (nu i Lappträsk s:n), Hindsböle i Pojo 
samt, i förkortning, Hinkaböle i Pyttis och (fin.) Heykeby i 
Helsinge. Hinders och Hinds äro hemmansnamn det förra i 
Ingä, det senare i Esbo. 

Herman, Harman kunde ganska väl antagas vara ett nor- 
diskt namn, sammansatt af herr: här och madr: man, altsä här- 
man, krigare, men är enligt all sannolikhet, likasom det före- 
gäende, ett län frän tyskan. Detta förändrar dock icke namnets 
betydelse, ty ocksä det fht. Heri-man betyder miles; äfven i 
agsx. förekommer hereman bäde som appellativum betydande kri- 
gare och (i Beovulf) som proprium; för öfrigt äro i alla german- 
spräk (nordiskan icke minst) namn sammansatta med här (got. 
harjis, tht. & fsx. heri, ags. here, fn. herr 0. s. v.) mycket allmänna, 
säsom hos sä krigiska stammar väl var att vänta. Herman i 
Nitelax, Tenala, nämnes är 1414 (Wa.) och 1415 (Svb.), Har- 
man Hermansson satt i nämden i Karis är 1466 (Grkn.) och 
1549 lefde i Pojo Per Hermansson i Elijöö, i Tenala Herman 
Person i Grunsund (Rbg nebskb.). Namnet Herman ingär i 
Hermansöö, Pojo, samt kanske Ermandall i västre Ingä, eme- 
dan allmogen i denna del af Ingä socken än i dag talar en dia- 
lekt, bland hvars egenheter är bortlemnandet af uddljudande %*. 


* Detta är eljes karaktäristiskt för mälet i Karis, västlig grann- 
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Hindrik, Hinrik se Henrik. 

Hokon, Hääken, Haaken, Hakon; under alla dessa former 
förekommer i de källor jag begagnat det fn. Häkon, fsv. Hakun, 
äfvensä runstenarnes (jfr LiLJEcr. n:ris 83, 333, 601, 713 m. fi.). 
Första leden i sammansättningen utgöres af adj. Rdr: hög, hvil- 
ket äfven ingär i en mängd andra namn säsom Härekr, Hävarör 
m. fl.; andra leden mä jämföras med det själfständiga namnet 
Konr i Rigspula samt med appellativet kon-ungr och fsv. och fn. 
kyn: kön, ätt, slägt. Däraf tyckes framgä, att Häkon betyder 
den högättade, högburne. — Hakon Högh var är 1399 nämde- 
man i Tenala socken (Wa.), är 1540 nämnas i östre Nyland (B:d 
skb.) Hokon Jönson i Hokonshbölle, Sibbo, Bärtil Hokon- 
son i Saruelax och Hendrik Hokonson i Andersby, bägge 
i Pärnä; i västre Nyland är 1541 (Rbg skb.): Olaff Hääkenson 
i Espoby, Esbo, Haaken i Karskoo, i Sjundeä, Jöns Ha- 
kennsson i Horsebeck, Karis. — Sammansatta af detta mans- 
namn äro ortnamnen Hokonsarff i Tenala och Hokonsbölle 
i Sibbo. 

Holger, fn. Hölmgeirr, run. Hulmkair, Hulmkir (Liz. 
n:ris 71, 80, 361, 493 m. fI.). I nyländska formen af namnet har 
m bortfallit ur första leden * likasom i följande namn. Samman- 
sättningen utgöres af fn. Nolmr: holme + geirr: spjut (se art. 
Ger). Jöns Holgersson i Jumalvijek, Karis, omtalas är 1541 
(Rbg skb.). 

Holsten, stympning af Holmsten**, fn. Hölmsteinn af 
hölmr: holme (se föreg.) och steinn: sten (jir art. Sten); pä run- 
stenar Hulmstain, Hulmstin (L1LJEGR. n:ris 21, 27, 381, 850 
m. fl.) Jöns Holstenson i Teruiockesby (n. v. Tervike) i 
Pärnä nämnes är 1540 (B:d skb.) och i Svartboken omtalas är 
1422 Jonis Holstensson i Pyttis. Holstenes i Sjundeä (n. v. 


socken till Ingä, se FREUDENTHAL: Om svenska allmogemälet i Nyland 
S 40, 

* Detta var äfven annanstädes vanligt, jtv Muncn: Om Betydningen af 
vore nationale Navne s. 111 (Saml. Afhh. bd IV). I Sv. Diplomatarium äro 
tlere medeltidshandlingar intagna, hvilka uppvisa formerna Holgerus, Hul- 
gerus jämte Holmgerus, Hulmgerus. 

** Muncm: nyss anf. arb. I Svenskt Diplomatarium finner man än 
Holmstanus, än Holstanus. 
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Hällstens) och Holstensnes i Karis (n. v. Hällsnäs) äro sämman- 
sättningar af mansnamnet Holsten. 

Hääken se Hokon. 

Iffuar, luar, Yffuar, nsv. och run. Ivar (L1zg. n:ris 562, 
1135, 1237), fn. Ivarr, sammansatt af fn. yr [ags. i, fht. rva, 
nht. eide]: idegran, sedan bäge, emedan bägar oftast gjordes af 
detta slags trä, samt, i andra leden, af den i fornnordiska mans- 
namn ofta nytjade slutstafvelsen -arr, det fht. Neri: herre (se art. 
Axar mot slutet), altsä bägens herre, bägherskaren. I Nyland 
var namnet ej ovanligt i äldre tider; jag anför ur mina källor: 
Iffuar Person i Normoby, Sibbo, Iffuar Mattzson i Ands- 
pärsonsby, Pyttis, Yffuar Olson i Monneby och Yffuar Jöns- 
son i Tyrmoby, bägge i Borgä socken (B:d skb. 1540); vidare 
Matz Iffuerson i Nummeby, Esbo (1541 Rbg skd.) Erich 
luarsson i Twerminne, Pojo, Lasse Iuarsson i Hangöös by, 
Tenala (1549 R0dg nebskb.). 1 Sibbo fins ett hemmansnamn Ivars. 

Inge, Inghe, mansnamn, och Inga, kvinnonam; hbäda före- 
komma pä runstenar Inki och Inka (Li13. n:ris 359, 496—498, 
902 m. fl.). Det fn. Yngvi motsvaras sannolikt af Inge, ,this 
name was national among the ancient Swedes* [CLFEAsBY]|, hvadan 
namnet är ett af vära äldsta kända och när upp till den mytiska 
tiden. Det användes fordom i Nyland rätt ofta, säsom: är 1420 
Olof Jngesson, nämdeman i Sjundeä (Wa.), är 1457 Jnge 
Sonasson i Karis (Grkn.), är 1540 (B:ä skb.) Jöns Ingeson 
i Löfkoske by, Per Ingeson i Orreby och en annan man med 
samma namn i Michelsbölle, alle i Borgä socken; är 1541 (Rg 
skb.) Jnghe i Smijdzby och Anders Jngeson i Romsareby, 
bägge i Karis, Jnge Nielson i Fantzeby, Esbo. — I nyländska 
ortnamnen ingär ej Inge, (om man ej fär anse namnet Engeshy 
i Sjundeä däraf sammansatt, emedan ocksä i danska ortnamn * 
Inge öfvergär till Enge), hvarimot kvinnonamnet Inga äterfins i 
hemmansnamnet Ingas (kunde dock äfven antagas komma af 
Inge, jf: Gamlas i art. Gamle) i Esbo och Sjundeä äfvensom i 
socknenamnet Ingä **, 

* Jfr Petersen: Om danske og norske stedsnavne i Nordisk Tidskrift 
for Oldkyndighed bd II hft 1 sid. 97. 

** Sannolikheten af att det är kvinnonamnet Inga, ej motsvarande 
mansnamn, som gifvit upphof ät socknenamnet Ingä, har jag sökt framhälla 
i ö:te htt af Album utg. af Nyländingar s. 54. 
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Ingeberg ingär i byanamnet Ingebergsby, nu Imbergsby i 
Sibbo. Namnet är sammansatt af det nästföregäende, Inge, och 
berg, hvilket ord är nära beslägtadt med fn. bjarg, björg och borg. 
Sälunda är Ingeberg mä hända blott en ovanlig* form af Inge- 
borg, tsv. Ingiborgh, fn. Ingibjörg, run. Inkiburk (LILJEGR. 
n:o 957). 

Ingel, Ingeld, run. Inkialtr (LiLJEcr. n:ris 408, 478, 1311), 
fsv. Ingialder, fn. Ingjaldr, af Inge och afledningsändelsen 
-aldr, som egentligen är ett själfständigt ord valdr: herskare, jfr 
art. Ingevald nedan samt fht. Inguald, Ingolt. En medIngel 
analog stympning af namnet visar run. Ingal (L1LJ. n:o 1498) 
kanske ock Ikil (ibd. n:o 476, jfr Ikimar, Ikifastr) **. Är 1418 
omtalas Anders Jngeldsson i Tenala (Wa.) och 1424 satti 
nämden i Karis en Benct Jngelson aff Ingewaldzby (47v.). 
Namnet ingär i ortnamnen Inglas i Esbo och Ingelsby i 
Kyrkslätt. 

Ingemarus i Karisböle, Helsinge socken, nämnes är 1417 
(41v.). Ingemar, fn. Ingimarr, är ett i forntiden ej ovanligt 
och ännu brukligt namn, som motsvaras af det fht. Ingumar, 
sammansatt af Ingu, fn. Ingi + märi, fn. merr: berömd, utmärkt. 
Det förekommer pä runstenar under formerna Inkimar (L11.. n:o 
923), Ikimar (ibd. n:ris 484, 853), Inkmar (ibd. n:ris 435, 1117). 

Ingemund, fn. Ingimundr, run. Inkimuntr, Ikimuntr, 
Ihmuntr (LinJeGcr. n:ris 101, 146, 580 m. fi.), sammansatt af 
Inge och mundr, se art. Gudmund. I Helsinge Staffansby fans 
är 1540 en man vid namn Jöns Ingemundsson (P:ä skb.). 

Ingereth, Ingredhe, run. Inkrip, Ingiriper, Ikrip, Ikripr 
(Liz. n:ris 300, 398, 435, 1852), fsv. Ingiriper, fn. Ingiriör, är ett 
kvinnonamn, sammansatt af mansnamnet Ingi och rör eller fiidr, 
hvarom se art. Estrid. Jngereth i Prestekulla i Tenala näm- 
nes är 1408 (Wa.) och Jngredhe Frodgersdotter i Karis är 
1457 (Grkn.). Af Ingrid var Inger en förkortning (äfven af 
Ingegerd) och däraf är afledt hemmansnamnet Ingers i Ingä. 





* 1 fornhögtyskan finnes namnet Ingoberga motsvarande det fn. Ingi- 
björg, se Muncu: Om bVetydningen af vore nationale Navne (Saml. Afhh. hd 
IV s. 47). 

*% DrerericH: Runensprachschatz s. 207 tror Ikil vara det fn. fgwll, 
men detta betyder igel, ej som D. vill, ,,Stachelschwein*" (tn. tgulköttr) och 
torde föga nog hafva tjänat till namn 
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Ingevald, run. Inkivaltr, Ihvaltr, Inkvalr (LiJeaR. n:ris 
83, 903, 1002 m. fl.) af Inge och valdr, se artt. Enevaldh, Ingel 
m. fi. Namnet var fordom i Nyland ej ovanligt: Wlffuer Inge- 
ualdzson satt 1405 i nämden i Karis (4rv.)*, W1ff Jngeualds- 
son i Loya sokn (Lojo) förekom s. ä (Grbl.), Jngeualdh 
Päuälson i Lojo 1417 (Grkn.), Ingeuald Nilson i Mon- 
neby, Borgä 1540 (PB:d sk). Härmed äro ock ätskilliga bya- 
namn sammansatta säsom Ingevalskog i Tenala, Ingevaldzby 
i Karis, Ingevalzkijla (nu Ingarskila) i Ingä, Ingeualsbölle 
i Pärnä. 

Ingevast, run. Inkifastr (L1LJ. n:ris 18, 553, 580 m. fi.) 
med biformerna Ikifastr (ibd. n:ris 102, 150 m.fl.) och Ikfastr 
(ibd. n:o 654) af Inge och fastr (se artt. Eruast, I'aste, Gudwast 
m. fl.). Däraf byanamnet Ingevasteby, Ingvastby i Esbo. 

Ingolff, fn. Ingölfr, run. Inkulfr, Ikulfr (Liz3. n:ris 130, 
577). Äfven i detta namns sammansättning ingär Inge jämte 
ulfir, -0lfr, hvarom se art. Fiolf. Ingolff Dixkn i Karis omta- 
las i början af 15:de ärh. (Grb/. och Wa.). 

Ingredhe se Ingereth. 

Ingvar, run. Inkvar, Ikvar (L113. n:ris 220, 436, 437, 484, 
517 m. fl.) rysk. Igor, motsvaras af fn. Yngvarr d. ä. Yngve- 
herskaren, se artt. Inge och Axar, Gunnar, Iffuar. I Ingä fans 
är 1409 en man vid namn Jngwar Mikaelsson ( Wa.). 

luar se Iffuar. 

Jacob, sammandr. Jop, förvrängdt Jeppe, (hebr. hälhälla- 
ren), förekommer & gotländska runstenar under formen Jakaupr 
(L1LJ. n:o 1702 = n:o 19 i SävEs Gutniska Urkunder). Namnet 
var förr rätt allmänt i Nyland t. ex. Jop Sigfridsson i Skatt- 
mansby och Eskill Jopson i Meyleby, bägge i Helsinge, 
Sifridt Jopson i Jackarby, Borgä, Sefret Jopson i Seue- 
treskby, Pärnä, Jordan Jopson i Tesioby, Pyttis (1540 P:d 
skD.); Eschill Jacopson i Lempteby, Sjundeä (1541 Rbg shh.) 
Jacob Hult i Rilax och Gunar Jacobsson i Hangöösby, 
bägge i Tenala (1549 Rbg nebskd.). — Jeppe som själfständigt 
mansnamn har jag icke funnit i Nyland, men väl torde hemmans- 
namnet Jeppans i Karis däraf vara en afledning. 


* Nämnes äfven i ett bref af s. ä. bos Grönblad. 
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Jesper är en genom det danska Esben, Espen = Esbern 
uppkommen = förvrängning af det fn. Asbjörn, run. Asbiurn 
(LILJEGR. n:ris 10, 28, 228 m. fl.), Esbiarn (ibd n:o 129) af dss: 
gud (se art. Eskel) och björn (se artt. Abiörn, Biörn). Hvad det 
öfverflödiga j-et i Jesper vidkommer, är dess inskjutande fram- 
för € ingalunda ovanligt ide nordiska spräken jfr fn. ek och dan. jeg, 
dan. Njem och sv. hem, mansnamnet Jerker = Erik, byanamnet Jelsby 
i Karis förut Elzby o. s. v. Seffred Jespersson i Gambel- 
gordby, Helsinge, omtalas är 1540 (B:d skb.). 

Joan, Jon, Jonis, Jöns, Jens, Josse och Jusse äro alla för- 
kortningar af Johannes, se art. Hannus. Af dessa förekomma 
Joan och Jon & runstenar (LIiLJEGR. n:ris 82, 253, 306, 617, 
1680 m. fl.) och de fn. Jöan, Jön, vordo allmänt brukliga redan 
i elfte ärhundradet. I Nyland är namnet Johan nu för tiden ett 
af de vanligaste och var det redan i äldre tider, men förvrängdt 
pä flere sätt. Ur de af mig anlitade källskrifter anför jag föl- 
jande exempel: Jon Ragnason i Karis är 1392 (4rv.)), Jönis 
Garpp i Borgä 1405 (Wa.), Arne Joansson i Ingä 1409 (Wa), 
Jonis Torkillson i Helsinge 1417 (4rv.), Jusse Sigvalds- 
son i Sjundeä 1420 (Wa) Jonis Holstensson, Jonis 
Sundhzson och Jonis Bottesson alle i Pyttis 1422 (Svb.) 
Josse synne (i ett senare bref finne) aff Thotala i Karis 
1424 (47v.)), Jonis Swenske, Jonis Haldensson och Josse 
Bambare, alle i Ingä 1462 (Wa), Jöns Buk i Sjundeä 1471 
(Wa), Gadloff Jönsson där sammast. 1478 (Wa). I skatte- 
böckerna frän 1500:talet är Jöns eller Jens ett af de vanliga- 
ste namnen, hvarä följande (längt ifrän fullständiga) samling mä 
tjäna till prof. Är 1540 (B:ä skb): Jöns Ingemundsson i 
Staffansby och Jöns Siffredzson i Ripuby, Helsinge, Ho- 
kon Jönson i Hokonsbölle, Jöns Bertilson i Hangby och 
Siffridt Jönson i Treskendaby, Sibbo, Jöns Sigfredtson 
i Stigsbölle, Seffret Jönsson i Sigebölle, en annan Sef- 
fret Jönsson i Rinumby, Yffuar Jönsson i Tyrmoby, 
Jöns Ingeson i Löfkoskeby, Enuald Jönsson i Orreby 
och Jöns Heningson i Hiruehorby, Borgä socken, Jöns 
Siffridsson i Morskeby, Eskil Jönson i Malmsby, Pär- 
til Jönson i Kuskoskeby och Jöns Holstensson i Teru- 
iockesby, Pärnä, Eskil Jönson i Degerby, Staffan Jön s- 
son i Hindsby, Jöns Haluard i Tesioby och Jöns Sif- 
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ridson i Vest Clasarby, Pyttis: vidare är 1541 (R0g skb): 
Jöns Kurritti i Kurtebacka, Esbo, Jöns Biörnnson i 
Gave lsbacka, Jens Sijwaldsson i Strömsby, Jenns 
Raualsson i Öffreby och Jens Eskilson i Evijskogh, 
Kyrkslätt, Jöns Ambrosiusson i Pickalla och Jens Suar- 
var i Sunanböle, Sjundeä, Elang Jensson i Gunnar- 
backa, Ingä, Jöns Holgersson i Jumalvijek och Jöns 
Sonnasson i Beergh, Karis, samt 1549 (Rbg nebskb) Jons 
Tidimansson i Draxvik, Pojo, och Ions Tordesson i Par- 
gasby, Tenala. — Ortnamn afledda frän eller sammansatta med 
detta namn äro: Joonsbacka och Jönsböle i Karis, Jösseby i 
Sjundeä, Jussas i Kyrkslätt och Jönsas i Helsinge. 

Jop se Jacob. ja 

Jordan (hebr. den nedstigande, nedflytande) är väl ett dop- 
namn gifvet till erinran om frälsarens döpelse i den sälunda näm- 
da floden. Det var under medeltiden icke ovanligt i norden och 
ännu är 1540 förekom det i Nyland: Jordan Nilson i Paffuals- 
by, Pär Jordanson i Hindsby, Siffrid Jordanson där 
smst., Jordan Pärson i Labbeby och Jordan Jopson i Te- 
sioby, alle i Pyttis socken; Hendrik Jordanson i Öster- 
peling, Borgä (B:d skb.). Därmed sammansatta äro bynnamnen 
Jordansby i Tenala och Jordansbölle i Borgä socken. 

Jören, Jörghen, Örian, Öryan äro medeltidsförsvenskningar 
af helgonnamnet Georg (grek. yesmoyods eller ysooyuws d. ä. jord- 
brukare, äkerman). Detta helgon var mycket ansedt och prisa- 
des i mer än en medeltida visa och sägen, sä t. ex. uppstämde 
svenska hären den gamla Sankt-Örjans visan vid begynnelsen af 
slaget & Brunkeberg. Som mansnamn förekom det därför ofta 
n0g och äfven i Nyland: Jören Bonde i Mortensby och Hen- 
rik Öriansson i Dickursby, Helsinge, Jören Halfastson i 
Kulloby, Borgä, nämnas 1540 (B:d skb.); är 1541 (Rbg skb) 
Jörghen Jenson och Michill Öryansson i Öffwerby, Kyrk- 
slätt; är 1549 (Rbg nebskb.) Eskill Jörensson i Barkarböle, 
Tenala. 

Jöte se Göter. 

Kadrin, förkortning af kvinnonamnet Katarina (af grek. 
xedeoss: ren, obefläckad). Namnet förekommer ock pä yngre 
gotländska) runstenar under formen Katrin (L1LJ. n:o 1782 = 
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SÄVES n:o 155). Kadrin Olsdotter i Greuenesby, Pärnä, 
nämnes 1540 (B:d skb). 

Kalf, fsv. Kalver, runst. och fn. Kalfr, kdlfr (LinJ. n:ris 
61, 76, 188 m. fl). Som ordet, om ock ett i forntiden ej ovan- 
ligt mansnamn, dock naturligtvis vida oftare nytjades säsom ap- 
pellativ, är det mycket tvifvelaktiet, om det ej är i senare bety- 
delsen, som det ingär i vissa nyländska ortnamns sammansättnin- 
gar t. ex. Kalfdal i Tenala, Kalfö i Sjundeä och fist. Som 
själfständigt mansnamn har jag ej funnit det i Nyland nytjadt. 

Karl, run. Karl samt under samma form förekommande all- 
mänt i norden bäde förr och nu säsom appellativum och proprium, 
tyckes dock bland nyländska allmogen i äldre tider hafva varit ett 
längt mindre vanligt namn än nu. T. ex. är 1462 Karl Olsson 
nämdeman i Ingä (Wa.), är 1540: Nils Karlsson i Ripuby, 
Helsinge, och en annan med samma namn i Ytterkervoby, 
Sibbo, (B:d skb); är 1549: Karll Olsson i Randzkulla, Pojo 
(bg nebskb)). Möjligen är byanamnet KarlebyiBorgä med mans- 
namnet Karl sammansatt. 

Keeri, Keri är ett dunkelt namn, som i mina källskrifter 
förekommer 2 gänger: är 1405 satt i nämden i Karis Niclis 
Keerison (Grbl) och samme man nämnes samma är Niclis 
Kerisson (4rv.). Att namnet vore orätt läst, torde sälunda icke 
kunna i fräga sättas, dä tvä sä framstäende forskare därom äro 
ense, men som jag icke annanstädes funnit namnet Keri brukadt 
vare sig i Nyland eller i andra nordiska landskap, tyckes dess 
äkthet med skäl kunna betviflas. Runstenarnes Kaiir, som lig- 
ger närmast för jämförelsen, är väl endast svag form af Kair = 
fn. geirr: spjut, ett sä ensamt som i sammansättningar ofta före- 
kommande mansnamn. 

Ketil, Kettill, Kedel, som motsvaras af runstenarnes Kitil, 
Katil (Lizg. n:ris 11, 46,205, 300 m. ffi.), fsv. Ketil, fn. Ketill, 
omtalades under art. Eskel. Ketil Bille i Tenala nämnes är 1438 
(Svb.), Kettill Andersson i Steinswyck, Esbo, är 1541 
(Rbg skb), Anders Kedelsson och Matz Kedelsson i Hang- 
öösby, Matz Kedelsson i Svidiakulla, alle i Tenala är 
1549 (Rbg nebskb). Äfven i ortnamns sammansättningar ingär 
Mansnamnet Ketil säsom i Ketilsbotzöö i Tenala, Ketils- 
mora i Ingä. 

Kijrstinn, per metathesin uppkommen förvrängning af lat. 
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christiana: kristen. Kijrstinn i Fagernes, Karis, är 1541 
(Rbg skb). 

Knut, fn. Knätr, ett namn enliet säenen tillfälligtvis en gäng 
oifvet ett hittebarn, som var insvepti ett linnekläde, hvarä en 
knut var slagen. Namnet, i början inskränkt till Danmark, vardt 
sedan mycket allmänt i norden och är det än. Pä runstenar 
Knutr (t. ex. LILJEGR. n:ris 264, 387, 761 m. fl.). Frän Nyland 
kunna anföras, t. ex. bland flere, mansnamnen Knut Jopson i 
Domarby, Helsinge, Knut Michelson i Sibbo Kyrkeby, 
Staffan Knutsson i Anteby, Pyttis, är 1540 (B:d skb.) 
Knudt Mogensson i Dräsby, Karis, Knudt Jacopson i 
Jefwersböle, Ingä, är 1541 (R0bg skb) samt hemmansnamnen 
Knuts i Kyrkslätt och, kanske, Knutars i Borgä och Sibbo. 

Krok, fn. Krökr, run. Krukr(LiLJEGR. n:ris 74, 598). Som 
namnet äfven under äldre medeltiden var sällsynt, men därimot som 
appellativ vanligt, är det sannolikt, att det är appellativet, som 
ingär i sammansättningen af byanamnet Krokeby, Kroukby, 
nu Krokby i Tenala, samt hemmansnamnet Krokars i Sibbo. 
Som själfständigt mansnamn har jag ej funnit det i Nyland. 

Käre, fn. Käri, run. Kari (LiJgcr. n:ris 404, 836, 1954 
m. fl.). Namnet, som egentligen betyder käre, vindpust, förekom- 
mer redan säsom mytiskt, betecknande en af Fornjots söner vind- 
euden Käre, och vardt sedan ett ej sällan brukadt mansnamn, men 
är ej funnet i Nyland annorlunda än kanske i ortnamn sädana 
som Kärs i Ingä, Kärböle i Sjundeä, Kärsbacka i Esbo, 
Kärböle i Helsinge. 

Kätilmund, sammansatt af Kätil (se artt. Eskel, Ketil) och 
mundr (se artt. Germund, Ingemund). Namnet äterfins otvifvel- 
aktigt i byanamnet Kätilmundzby, som enligt handlingar af- 
skrifna ur De la Gardieska arkivet i Lund fans:i Tenala socken 
är 1404. Senare är det försvunnet, men mä hända det samma 
som Ketilsbotzöö i en af de äldre jordeböckerna. 

Laurencius, förkortadt Laurentz, Lauris, Lars, Lasse, 
alla af lat. Laurentius: frän staden Laurentum iltalien. Nam- 
net, hvars runform är Lafrans (L113. n:o 1693 m. fi.), förekom- 
mer redan i de äldsta handlingar rörande Nyland och varder pä 
1500:talet mycket allmänt. Sä omtalas 1395 Laurentz Öyars- 
son i Tenala (Wa) Laurencius Öuidsson i Helsinge 1417 
och Lauris Mannasson i Karis 1427 (47v.). Af de mänge män 
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med namnet Lars ellev Lasse, som nämnas i de nyländska skat- 
teböckerna frän 16:de ärhundradet, mä exempelvis anföras: är 
1540 (B:d skb,): Lars Eruastson i Tavastby, Helsinge, Lasse 
Torstenson i Norringsböll, Sibbo, Seffret Larson i Hind- 
hoorby, Borgä, Lasse Eskilson i Ingeualsbölle, Pärnä, 
Arued Larson i Taffuestby, Pyttis; är 1541 (Rg skb.): Lasse 
Östhenson i Danskaby, Kyrkslätt, Lasse Ravaldsson i 
Duvekulla, Sjundeä, Lasse Thidemandsson i Ingevalz- 
kijla, Ingä, Lasse Sioualdsson i Belleby, Karis; är 1549 
(Rbg nebskb.) Lasse Arvidsson i Skoldöö, Pojo, Lasse 
Tuarsson i Hangöösby, Tenala. Hemmansnamnet Lassa i 
= Ingä är förmodligen afledt trän Lasse, men i andra nyländska 
ortnamn har jag ej funnit det. 

Lindvid, af fn. Znd: lind och v0dr: trä; namnet har altsä 
ordagrant betydelsen lindträ, jfr artt. Arvid, Botvid, men sanno- 
likare synes vid kännedom om väre förfäders böjelse för liknelser 
och metaforiska talesätt en annan förklaring. Det fn. ordet Znd 
betyder nämligen ej blott träslaget lind, utan ock sköld, emedan 
sköldar vanligast förfärdigades af lindträ; pä samma sätt och af 
likartad orsak betydde askr askträ och spjut, 0r idegran och bäye 
0. $. v. Sammansättningens senare led 20dr betyder, säsom sagdt, 
trä och sköldträet är en alldeles i det gamla skaldespräkets anda 
gjord omskrifning af begreppet kämpe, stridsman* Namnet var 
i Nyland ej ovanligt och hade skiftande former: i Svartboken 
nämnes *Linvidus habitans in parochia Tenale* 1345, och 1418 
omtalas (Wa) Lindewid Pädhersson där smst.; Lindued 
Tordsson i Esbo är 1502 (Grkn), Anders Linuetzson i 
Kappalby, Pyttis, 1540 (P:d sk0), Niels Lindvidsson i Kyl- 
mela och Olaff Linduidhson i Gumböle, bägge i Esbo soc- 
ken är 1541 (Rbg skb), Michill Lindvidsson i Vijk, Tenala, 
1549 (Rbg nebskd.)?. — 1 sist nämda socken fans är 1415 enligt 
Svartboken byanamnet Linvidzby, som är sammansatt af mans- 
namnet Lindvid. 

Linual är utan tvifvel förvrängning af Lindvald d. ä. sköld- 
herskaren (lnd + valdr, se föreg. art. samt artt. Enevald, Inge- 
vald) Per Linualson i Taffuestby förekom i Pyttis 1541 
(B:ä skb). 

* Jfr t. ex. Kormaks saga kap. 16 v. 5: skjaldriir — sköldträn, 
stridsmän. 
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Lucas: den lysande. Pä 1500-talet finner man nägon gäng 
detta mansnamn, t. ex. Lucas Jönson i Payby, Helsinge, Lu- 
cas Jopson i Skawabölle, Borgä 1540 (B:ä sk0), Jons Lu- 
casson i Melsarby, Tenala 1549 (Rbg nebskb). 

Madlin, Malin, förkortningar af Magdalena (bibl. hemma 
frän staden Magdala i Galileen). Madlin Henddotteri Se- 
uetreskby, Pärnä 1540 (B:d skb) och Malin enkia i Pölke, 
Tenala 1549 (Rbg nedskb). 

Magge är ett namn, som otvifvelaktigt ingär i byanamnen 
Magnäs i Karis, pä 1400-talet Magganäs, och Maggböle i 
Ingä, i äldre jordeböcker Maggaböle. Namnet har säledes alt 
utseende af att hafva varit ett masculinum med svag böjning och 
därför troligen ett mansnamn, men säges af PETERSEN i hans 
athandling Om danske og norske stedsnavne* vara honkön. Jag 
har icke funnit det annanstädes, ej häller är dess betydelse klar. 
Vore det kvinnonamn, kunde det antagas vara förkortning af 
Margareta, hvars dagligtalsform ännu t. ex. i Närpes socken i 
Österbotten är Magg. 

Magnus, smdr. Mons, (eg. ett lat. adj. bet. stor), är ett 
numera i de nordiska landen ganska vanligt mansnamn, först bu- 
ret af norske konungen Magnus den gode, som uppnämdes 
efter Carolus magnus* Ocksä i Nyland var det i äldre 
tider mycket nytjäadt: Magnus Brunke i Karis nämnes 1405 
(Grbl), Magnus Doblare i Ingä 1409 (Wa), Magnus Thy- 
nioson i Karis 1424 och Magnus Tordsson där smst. 1427 
(Arv), Magnus Frodhvidhsson i Pyttis 1455 (Svb)), Mag- 
nus Blundare och Magnus Lappe i Ingä 1462 (Wa), Mag- 
nus Byörnsson där smst. 1492 (4rv). I 1500-talets skatte- 
böcker uppträder rätt ofta den förkortade formen Mons, äfven 
Mongs, Mogens. I Helsinge fins ortnamnet Monsas, i Borgä 
Mänsas. 

Manne, har man ** gissat vara det samma som fn. Magni, 
Tors son, men det är troligen en sammandragning af Magnus; 
sä är namnet än i dag ät minstone i Nyland. Lauris Mannas- 
son i Karis omtalas är 1427 (4rv.) och Olaff Mannasson där 


* Nordisk Tidskr. f. Oldkyndighed bd II, hft. 1, s. 98. 
* Heimskringla, Olafs saga hins helya kap. 131. 
** Kox: Det dauske Folkesprog i Sönderjylland bd II s. 37. 
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smst. 1455 (Grkn,). Äro dessa former riktiga, skulle nominativ- 
formen rätteligen vara Manna, ej Manne, men troligare synes 
att här bort skrifvas (eller läsas?) Mannason, dä Manna är 
den —vanliga (svaga) genitivformen af masculinum Manne. — 
M annis är ett ortnamn i Sibbo. 

Marcus är ett vanligt romerskt förnamn (äfven ett lat. ap- 
pellativum betydande hammare). Det nytjades under katolska ti- 
len i norden och användes i Nyland ej alldeles sällan t. ex. Mar- 
cus Bertilson i Svenskebv och Marcus Enualson i Vest 
Pyttisby, Pyttis 1540 (B:d skb). 

Margeth, Margrete, Maritt, fn. Margr6t, run. Marhet (L1g. 
n:o 1696, SÄvE n:o 7). Namnet kommer af grek uaoyaoirns, lat. 
margarita: pärla, som dock PLINIUS förmodar vara en *vox bar- 
bara". GrmmM anser därför* uoeovaoitns vara det fht. meri- 
krioz, (som pä fn. skulle motsvaras af mar-grjot, sammansatt af 
marr: haf + grjöt: sten). Margeth j Meckele, Bjärnä, jämte 
hennes syster Ingereth i Prestekulla, Tenala, nämnas 1408 
(Wa.), Margrete i Hermela, Karis, och Margrete i Malm, 
Ingä, 1541 (Rbg skb), Maritt i Kyrkestad, Lojo 1549 (Rdg 
nebskb.). 

Mattis, Matts, Matz, Matt, förkortningar af Mattias (hebr. 
Guds gäfva). Mattis Brunka satt är 1405 i nämden i Karis 
socken. I 16-de ärh. var namnet ett af de vanligaste i Nyland, 
säsom det är ännu. Jag anför blott följande exx. Är 1540 (B:4 
skb): Matts Seffredsson i Nakbölle och Matts Staffan- 
son i Bertby, Helsinge, en annan Matts Staffansson i Spjut- 
sund, Sibbo, Matt Wolmerson i Västby, Matts Raualson 
i Sigebölle, Matt Enualdson i Söderpäling och en lika 
nämd man i Sundby, Borgä, Matz Halsz i Segersby'och 
Matt Enualsson i Serkelaxby, Pärnä, Iffuar Mattzson i 
Andspärsonsby och Mats Torstog i Abborfors, Pyttis. Är 
1541 (Rg skb): Mattz Sperring i Manckeby och Matz 
Tordson i Matteby, Esbo, Elang Matzon i Lindekulla, 
Ingä. Är 1549 (Rbg nebskb.): Matz Kedelsson i Hangööshby, 
Tenala. Mattas är ett vanligt hemmansnamn och sannolikt in- 


* Porr har härom en frän Grmms afvikande äsigt. se hans Etymolo- 
gisehe Forschungen auf dem Gebiete der Indo-Germanischen Sprachen bdIs 262. 
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gär Matte som förra led i de sammansatta byanamnen Matteby 
i Esbo, Mattarby i Kyrkslätt och Mattisbacka i Sjundeä. 

Mikael (hebr. hvem som Gud) jämte förvrängningarna Mic- 
kel, Michill, Michil, Mickil, var och är lika vanligt som det 
föregäende namnet nytjaädt i Nyland och redan pä runstenar äkal- 
las det mäktiga helgonet Mikal, Mikia!l (Li3. n:ris 1479, 1571 
0. a.). Är 1409 suto-i nämden i Ingä socken litzle Mikael 
och Jngwar Mikaelsson (Wa.) och ur 1500-talets skatteböcker 
mä exempelvis anföras: Sifredt Mickelson i Nachskoghby, 
Sibbo, Bärtil Mickilson i Hindsby och Siffrid Michilson 
i Virebölle, Pyttis, Elang Michilsson i Sunansund och 
Michill Arffuidsson i Gromarböle, Ingä, Michill Ör- 
yanssoni Öffwerby, Kyrkslätt, Michill RawaldssoniFlytt, 
Sjundeä, Eskiill Miehillsson i Draxvik, Pojo, Michill 
Lindvidsson i Vijk, Tenala. — Ortnamnen Mickelsbölle i 
Borgä och Michils-piltom (sannolikt Mickels söners hem, jir 
TEbbom) i Pärnä äro härmed sammansatta. 

Mons se Magnus. 

Morten, Morthen, lat. Martinus, var namn pä ätskilliga 
helgon och martyrer. Pä runstenar fins namnet Martin (L11g. 
n:ris 1224, 1974) och n. v, isl. formen är Martein. Som exem- 
pel pä namnets förekomst i Nyland i äldre tider mä anföras: 1540 
(B:ä skb): Staffan Mortensson i Norsby, Sibbo, Morten 
Siffridson i Kuskoskeby, Pärnä; 1541 (Rbg skb): Mor- 
then BiörnnsoniGavelsbacka, Kyrkslätt, Morthen Arff- 
vidsson i Fantzeby, Esbo. I tre socknar finnes det härmed 
sammansatta ortnamnet Mortensby, nämligen i Esbo, Helsinge 
och Sibbo. 

Niclis, Nilis, Nils äro alla likasom det förut afhandlade 
Clasz, förkortningar af Nikolaus (grek. vix02aos d. ä. folkbe- 
segraren), pä runstenar Nikulas (L1LJEGR. n:ris 30, 1602, 1613 
m. fI.). Niclis Keerisson och Niclis Dizkn i Karis 1405 
(Grbl), Niclis Sonasson och Niclis Kempe i Ingä 1409 
(Wa), Niels Jötesson i Lojo 1417 (Grkn.); Ingeuald Nil- 
son i Monneby, Eskill Nilson i Jackarby, Nils Hening- 
son i Hiruehorby och Sifrid Nilson i Svartbechy, Borgä, 
Jordan NilsoniPaffualsby, Nils BotvidsoniHindsby, 
Siffrid Nilson i Konungxbölle, Pyttis 1540 (B:d skb.); Nils 
Biörnsson i Broo, Karis, Arffvidt Nijlsson i Breidzby, 
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Ingä, Eskill Nielson i Kökelax och Niels Lindvidsson i 
Kylmela, Esbo, 1541 (Rbg skb); Biörn Nilisson i Rilax, 
Tenala 1549 (Rbg mebskb.). — Af Nils är Niss en sammandrag- 
ning och under denna form ingär namnet i sammansättningen af 
Nissebacka i Karis och i Niss i Esbo; Nilsas fins i Ingä 
och utgör afledning af Nils. 

Odhwidh är i anseende till det i äldre skriftspräket sä van- 
liga ombytet af o och ö&, hvarom se ofvan art. Frosthenn samt 
RYDOVIST: Svenska Spräkets Lagar bd IV s. 63 ff., att anses = 
Ö dhvidh, fn. Auöviör, af audr, fsv. öper: rikedom och vidr: 
trä, man (jfr artt. Arvid, Botvid, Lindvid). I den yngre eller s. 
k. Snorra Eddan förekommer audvidr: rikedomsträet säsom ett ap- 
pellativ bet. en frikostig man och pä en runsten (L1LJ. n:r 274) 
läses namnet Opvipbr samt äfvenledes Opmontr, [ags. Ead- 
mund, eng. Edmund]. Odhwidh Olafson i Tenala nämnes 
är 1415 (Svb.). Se nedan art. Öduidh. 

Olaffer, Olaffuer, Oleff, Olof, Oloff, Oluff. Namnet, hvilket 
i Nyland likasom i den skandinaviska norden i allmänhet var ett 
af de vanligaste, förekommer i mina källskrifter under alla dessa 
skiftande former och dess utom sammandraget (i genitivus) till 
Ols. Betydelsen är dunkel, men äldsta formen tyckes hafva va- 
rit Anleifr, sedan Aleifr, Aläfr, Oläfr,* pä runstenar U- 
lafr, Olafr, Olafvir, Olifr (L1zg. n:ris 18, 66, 78 m.fl.); om 
sammansättningens senare led -leifi se art. Gudeleff. Följande 
exempel pä namnets förekomst i Nyland mä anföras: Olaff Sig- 
withson i Karis 1392 (4rv.), Olaffer Styttinge i Borgä 1405, 
Olaff Rydz i Ingä 1409, Ödwid Olaffsson i Tenala 1414 
(alla enl. Wa), Olaff Biörnsson i Helsinge 1417 (4rv.), Oleff 
Waltarson i Lojo samma är (Grkn.), Olaff Gudleffsson och 
Olof Jngesson i Sjundeä 1420 (Wa), Olaff Mannasson i Ka- 
ris 1455 (Grkn), Olaff Bakare i Ingä 1462 (Wa), Olaff Si- 
gwrdsson 1 Karis 1466 (Grkn,), Oloff Ragvaldsson i Sjun- 
deä 1471 och Östen Oloffsson där smst 1478 ( Wa), Arn 
Olofsson i Ingä 1492 (4rv). Ur 1500-talets skatteböcker bl. 





* Jfr Säve: Yngl. Saga sid. 40, Kox: det danske Folkesprog i Sönderjylland 
baT sid. 223 och bd JI sid. 42, Crzasny and V1crusson : Icelandic-Fnglish dictio- 


nary, Muxcn: Om Betydningen af vore mationale Navne ss. 132 ff., 147 ff, 
(Saml. Afhh. bd IV). 
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fl. a. desse: Olof Staäffanssoni Ottnesby, Helsinge, Bärtil 
Olsson i Bogby, Sibbo, Olof Biörnsson i Brattnes, Borgä, 
Ölof (sio Raualson i Saruelax, Pärnä, Olof Froduitz- 
son i Andsby, Pyttis (alle 1540 enl. B:d skb.); Olaff Lind- 
uidhson i Gumböle, Esbo, Olaff Biörnson i Fowgle- 
wyck, Sjundeä, Oluff Person i Mora, Ingä (1541 enl. Rg 
skb.); Olof Aruedsson i Germundeby, Tenala (1549 Rbg 
nebskb.). — Ortnamn, i hvilkas sammansättning mansnamnet Olof 
ingär eller som däraf härledts, äro Oloff Staffanssonsby i 
Ingä (pä 1500-talet, numera försvunnen ur jordeboken) Oleffsby 
i Esbo, Olsböle i Tenala, Olla i Ingä, samt förmodligen Olars 
1 Karis, Ingä och Esbo. 

Olwer motsvaras af fn. Ölvir, afledt af 67, och kanske at run- 
stenarnes Alvir (LILJEGR. n:s 1069, 1375) emedan stamvokalen i 
subst. 07 ursprungligen varit a, jfr ags. ealu, eng. ale, ocksä det 
got. alev: olja. Olwer Öthstenson i Karis 1302 (4rv.). Om 
oi st. £. ö se art. Odhwidh. 

Osmund se Assmunder. 

Ostmund, som förekommer 1540 i namnet Seffret Ostmund- 
son iSvartbäckby, Pyttis (B:d skb), torde, om det ej är skriffel 
i st. f. Osmund, fä anses vara det samma som Östmund, hvilket 
skulle motsvaras af ett fn, Austmundr, sammansatt af austr: 
öster och mundr, hvarom se art. Germund. 

Paual, Pawal, Päuäl, smdr. Päl, Pol, alla förvrängningar 
af Paulus (lat. adj. paulus 1. paullus, grek. navoos liten, ringa). 
Namnet, ehuru inkommet i en senare tid, blef snart i norden 
mycket allmänt, äfven pä Island, där Päll är ett bland de van- 
ligaste mansnamnen. Pä namnets förekomst i äldre tider i Ny- 
land mä anföras följande exempel: Paual Rennare och Pa- 
wal Törgilsson suto i nämden i Karis är 1405 (4rv. o. Grbl), 
Jngeualdh Päuälson i Lojo omtalas 1417 (Grkn.) ochi16:de 
ärhundradets skatteböcker finnas upptagna bl. a. Seffret Pol- 
-son i Ehbbomhbhy, Borgä, Helie Pälson i Hommanshy, Pärnä, 
och Bärtil Pälson i Tesioby, Pyttis (1540 B:d skb ). — Flere 
ortnamn äro af detta mansnamn sammansatta eller afledda: Paff- 
ualsby eller Povalsby i Pyttis, Polsbölle i Pärnä, Pävals i 
Helsinge, Paalsby i Kyrkslätt, Pävalsmalm i Sjundeä, Pä- 
valzbacka och Pällsböle i mngä. 

Peder, smdr. Per, Pär, är förvrängning af Petrus (grek. 
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meroos: sten, neroa: klippa). Namnet var fordom ett af de allra 
vanligaste i Nyland, hvadan jag nödgas inskränka mig till endast 
följande exempel: Peder Rytz satt i nämden i Tenala är 1414 
och sammastädes förekom är 1418 Lindewid Pädhersson (Wa), 
Peder Krok i Karis 1424 och Per Raualsson i Ingä 149? 
(4rv), Pedher Starke i Karis 1457 (Grkn.)); Pär Tordson i 
Meyleby, Helsinge, Staffan Person i Nachskoghy, Sibbo, 
Per Ingeson i Orreby, Borgä, Per Biörnson i Morskehby, 
Pärnä, Pär Bertilson i Finneby, Pyttis (alle 1540 enl B:d 
skb.); Eschill Person i Neglösby, Esbo, Pedher Biörnsson 
i Kempebacka, Ingä, Peder Tordsson i Fijnnebacka, Karis 
(1541 enl. Rbg skb); Torsten Persson i Espingsker, Pojo, 
Per Gudmundsson i Rekoby, Tenala (1549 enl. Rbg nebskb) 
m. fi. — I ortpnamnen Persböle i Pojo samt Perssöy i Karis 
ingär Per och af namnets i dagligt tal använda (diminutiv?) form 
Pelle äro afledda hemmansnamnen Pella i Ingä och Pellas i 
Esbo. I Pyttis socken fans pä 1500-talet Ands Pärsons hy, nu 
försvunnen ur jordeboken Det i Kyrkslätt förekommande namnet 
Hilapers har jag i en annan uppsats* visat vara en vanställ- 
ning'af Hille-Pers d.ä. den helige Pers 1. Petri (nämligen gärd 
eller hemman). 

Philippus, smdr. Philpus (grek. pidnnog: hästvän). I Kyrk- 
slätt nämnes 1541 Philippus Ervastzon i Bondareby (Rg 
skD), i Helsinge Philpus Staffanson i Lille Hoplaxby 1540 
(B:ä skb) m. fl; i sist nämda socken finna vi ortnamnet Filpus. 

Pol, Päl se Paual. 

Pär se Peder. : 

Ragna är ett kvinnonamn afledt af subst. rögn 1. regin n. 
pl. numina. Är 1392 fans i Karis en man, nämd Jon Ragna- 
son (4rv.), men om vi här verkligen hafva en sammansättning 
med kvinnonamnet Ragna är osäkert bäde emedan tillnamnet dä 
bort skrifvas Ragnasson eller, äldre, Ragnoson, och emedan 
det var ovanligt, att modrens namn ingick i.sonens tillnamn. Af- 
görande äro dock icke dessa skäl, enär det medeltida skrifsättet 
är värdslöst och vacklande samt ätskilliga, om än sällsynta, fal] 
äro kända, dä sonens tillnamn hänvisade pä modren, ej pä fadren, 


* Om nägra svenska ortnamn i Nyland (i Album utgifvet af Ny- 
ländingar. V. Hfors 1872). 
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(oftast af det skäl, att den senare dött i gossens tidiga barndom). 
Det mansnamn, som motsvarar Ragna, är Reginn, icke mig 
veterligen Ragne: funnes den sist nämda formen, vore gätan löst, 
ty Ragna är däraf regelrätt genitivus. Eller är kanske Rag- 
nason felskrifning i st. f. Ranason, Ragnarsson? 

Ragvald, Ragual, Ravald, Raffuald, Raual äro sidoformer 
eller stympningar af fsv. mansnamnet Ragnvalder, run. Rahn- 
valtr, Raknvaltr (LiLJEGR. n:ris 397, 436, 437), fn. Rögnvaldr, 
som är sammansatt af rögn, se föreg. art., och valdr, se artt. 
Fnevaldh, Ingevald, Linual. I äldre tider var detta namn ej säll- 
synt i Nyland, säsom följande exempel visa: Raguald Atzursson 
och Biörn Ragualdzson suto i nämden i Ingä 1409, Raguald 
var nämdeman i Sjundeä är 1420, Ragual Larisson fans i Ingä 
1462, Biörn Ragvaldsson och Oloff Ragvaldsson i Sjundeä 
1471 (alle desse enl. Wa), Per Raualsson i Ingä 1492 (47v.); 
är 1540 Matts Raualsson i Sigebölle, Borgä, Ölof Raualson 
i Saruelax, Pärnä, Tomos Raualson i Gislomby och en an- 
nan med samma namn i Skinnarby, Pyttis (desse enl. B:d skb.); 
är 1541 (enl. Rg skb) Jenns Raualsson i Öffreby, Kyrkslätt, 
Michill Ravaldsson i Flytt, Lasse Raualdson i Duwekulla 
och Olaff Rawaldsson i Normalm, Sjundeä, Raffuald i In- 
gewalzkijla och Anders Ravaldson i Thechta, Ingä. Ort- 
namn afledda af Ragvald äro Ragvalls i Sjundeä, Rafvals i 
Ingä, Raval i Kyrkslätt. 

Ramborgh, kvinnonamn sammansatt af ramr: stark och borgh: 
borg, en vanlig beständsdel i sammansatta kvinnonamn, som mot- 
svaras af fn. björg: hjälp, sä t. ex. är fsv. Ingiborgh = fn. Ingi- 
björg, jfr art. Ingeberg. En annan äsigt om uppkomsten af nam- 
net Ramborgh tyckes hylläs af Rypovist, hvilken upptager 
Ramborgh blott som en biform af Ragnborgh*. Dessa namn 
förekomma dock bägge redan pä runstenar: Ramborgar (L1LJ. 
n:o 1685) och Raknburk (ibd.n:o 925). I Esbo socken fans är 1541 
en Ramborgh i Bodebeck (enl. Rbg skb). 

Ramunder, egentligen väl Ram-munder af ramr: stark ' 
och mundr: beskyddare, se art. (termund. Säsom jag annanstä- 
des ** sökt visa genom analogin med ortnamn i Sverige, torde 


* Svenska Spräkets Lagar bd HII s. 153. 
** Om svenska orinamn i Nyland s. 24. 
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de mänga med Rams- sammansatta nyländska ortnamnen päminna 
om den väldige jättebesegraren Ramunder hin unge, af hvars 
förunderliga bragder mot jättarne säng och sägen öfver alt iNy- 
land bevara dräpliga minnen. 

Rasmus är förkortning af Erasmus (grek. ?ocomog: älsk- 
lie). Namnet nytjades ganska sällan i Nyland: sä t.ex. Rasmus 
Olson i Geddragby, Borgä 1540 (P:d skb.), Rasmus Olsson 
i Lönhamar, Pojo 1549 (Rbg nebskb.). 

Raual, Ravald se Ragvald. 

Reinal, som ingär i mansnamnet Gres Reinalson i Taff- 
uesthy i Pyttis socken 1540 (B:d skb), är sammandragning af 
Reginald d. ä. Reginvaldr, altsä egentligen samma namn som 
Rögnvaldr, Ragnvalder, se art. Ragvald. Det nht. Rein- 
hold är ock samma namn, emedan det genom mellanformen R ei- 
nold uppkommit af ett ursprungligt Reinwald*, jfr art. Pärtil. 
Pä franska Regnault. 

Saxe, run. Saksi, Sahsi (LiLJEGR. n:ris 17, 354, 837, m. f..), 
afledt af fn. sax: kort enäggadt svärd. Namnet var i forntiden icke 
ovanligt, men dä det, som bekant, tillika är ett folkslags namn, 
kan jag icke afgöra, huruvida byanamnet Saxeby, nu Saxby, i 
Borgä socken är sammansatt med mans- eller folknamnet. Som 
själfständigt mansnamn har jag ej i Nyland funnit Saxe. 

Sibb, run. Sibi (L1zJ. n:ris 65, 283, 441 m. fl.), har sam- 
manstälts med got. sija, fn. sif: slägtskap, vänskap och äter- 
gifvits med: den milde, den vänlige**. Jag har i en annan upp- 
sats ** redogjort för den arfsägen i Sibbo, som uppgifver en 
Sibb säsom denna sockens förste bebyggare och namngifvare, och 
äfven i ett ortnamn i Tenala, Sibböle, möter oss troligen detta 
mansnamn. i 

Sigbiorn betyder segerbjörn och är sammansatt af sir: 
seger och born: björn, se art. Biörn. Pä runstenar förekommer 
namnet under formerna Sikbiarn, Sikbiurn (LinJgcr. n:ris 294, 
545, 1061, 1133 m. fl). I Tenala nämnes är 1392 en man vid 
namn Sigbiorn Pycko (Wa. & DIG). 


* Se GrimM: Deutsche Grammatik bd 11 s. 334. 
** Jfr DrgrericH: Runensprachschatz s. 292; Kox: det danske Folkesprog 
i Sönderjylland bd II s. 46. 
*** Om svenskarne i Nyland (i tidskr. Land och Folk är 1874 fjärde 
häftet.) 
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Sige, Sigge, d. ä. segraren var enligt myten namn pä enaf 
Odens söner, de fräjdade Völsungarnes stamfader, men nytjades 
som ett mansnamn ocksä i yngre tider; dock var Siggi äfven en 
diminutiv form af Sigurd, se nedan. Det ingär i sammansätt- 
ningen af ortnamnen Sigebölle eller Siggeböle i Borgä och 
Ingä, Siggeby i Tenala, och i Siggans i Sjundeä, Sigg i Karis 
och Kyrkslätt. 

Sigfrid, fsv. Sighfriper,run. Sihfripr, Sighfripr (LinJEcr. 
n:ris 1731, 1810 = SÄVES n:o 187), sammansatt af sigher, fn. 
sigr: seger och friper, fn. fridr: fred. Ocksä i de äldre tyska 
spräken äterfins namnet, fht. Sigufrid, fnt. Sigefred, som GrIMM 
öfversätter med: der durch den sieg den frieden gebende. Sig- 
frid var [jämte Staffan] det kanske vanligaste namnet i Nyland 
pä 1500-talet, men i handlingar frän äldre tider förekommer det 
knappast härstädes, undantagandes möjligen är 1395 Sigwri 
Tharo i Tenala (Wa); dock kan Sigwri nästän hällre anses stä 
i st. £. Sigurd än för Sigfrid. Intet namn fins ide gamla skat- 
teböckerna under sä mänga olika former som detta (jag harräk- 
nat öfver 20) och jag inskränker mig till anförande af följande 
exempel frän östra Nyland (enl. B:d sk0. 1540), tilläggande att 
längt flere säväl därifrän som frän västre delen af landskapet 
kunde stä till buds. I Helsinge socken: Sifrid Olson i Ta- 
vastby, Sefreth Anderson i Yfiosby, Seffred Jesperssoni 
Gambelgordby, Sefret Olsson i Konungxbölle; i Sibbo 
socken: Seffreth Andersson i Masseby, Sefredh Larson i 
Öffuer Kervoby, Siffridt Jönson i Treskendaby, Sifreth 
Michelson i Nachskogby och Siffreth Person i Normoby; 
i Borgä socken: Seffret Jönsson i Sigebölle, Erich Sef- 
fredtson i Londbölle, Jöns Sigfredtson i Stigsbölle, Sig- 
fridt Matzson i Galnandersbölle, Bärtil Siffredtson i Lo- 
haby; i Pärnä socken: Siffrit EskilsoniGreuenesby, Sigfrid 
Person i Röysundby, Sefred Erikson i Teytomby, Sefrid 
Eskilson i Kuskoskeby, Sefredt Sigfridson i Erlandz- 
bölle; i Pyttis socken Siffrid Nilson i Stor Abborfors, Seffred 
Matzson i Tesioby m. fl. — I ortnamn: SigfridsiBorgä, Sig- 
freds i Sjundeä. : 

Sigvald, förvrängdt Sijwald, Sziwald, betyder segerher- 
ren af sigr: seger och valdr: herskare, jfr artt. Enevaldh, Inge- 
vald, Ragvald m. fi. Pä runstenar Sihualti, Sikualti (L11J. 
nris 188, 714, 858), fn. Sigvaldi (svag form). Sighualdusi 
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Henelax 1351 (Svb.); Jusse Sigualdsson sattinämden i Sjun- 
deä 1420 (Wa) Sziwald i Bolareby, Karis, och Jens Sij- 
waldszon i Strömsby, Kyrkslätt, omtalas 1541 (Rbg skb.), Siuald 
Matzon i Siualböle, Tenala 1549 (Rbg nebskb.). Ortnamn hvari 
vi äterfinna namnet Sigvald, äro Sivaldböle i Tenala, Sivals- 
backa och Seffvalds, nu Sevalls, i Kyrkslätt. 


Sigwith, run. Sikvipr (Ling. n:ris 186, 318, 327 m. ff.), 
förekommer säsom appellativum sig-vidr d. ä. segerträet, den se- 
gerrike kämpen,i de gamle skaldernes bildrika spräk. Som mans- 
namn var det, säsom runurkunderna utvisa, rätt ofta nytjadt i 
Sverige, men i Nyland har jag ej funnit det mer än en gäng näm- 
ligen är 1392, dä Olaff Sigwithson i Karis omtalas (47v.). 


Sigwrd, förvrängdt Siur, fsv. Sighurper, fn. Sigurör. Run- 
formen Sikuarhpr och fn. Sigvarör af sigr: seger och -vard r(sä- 
som själfständigt appellativum vördr): väktare, värdare visa oss 
namnets betydelse och äfven folkvisans Sevar Snarensven*, 
som är ingen annan än den vidtbesjungne, dräplige hjälten Si- 
gurd Fäfnesbane, bevisar identiteten af namnen Sigvard och 
Sigurd, sälunda vederläggande Grrmm, hvilken vill härleda det fn. 
Sigurör frän fornhögtyskan genom förmedling af ett fnt. Sigefred, 
Sigeferd. I Nyland nämnes är 1466 Olaff Sigwrdsson i Ka- 
ris (Grkn) och 1549 fans i Pojo socken Thomas Siursson i 
Sköldargorden. Att Siur är förvrängning af Sigurd, hvilket 
mä hända synes nägon vara tvifvel underkastadt, bevisas af de 
färöiska kämpavisorna om Sigurd Fäfnesbane, som i dem nämnes 
Sjäröur. Om namnet Sigwri är ofvan taladt, se art. Sigfrid. 
Hemmansnamnet Sigurs i Kyrkslätt är afledning af Sigurd och 
äfvensä Sigur i Ingä. 

Siluast, Syluast är förmodligen det samma som Sylvester 
(egentl. skogsbyggaren), ett namn pä ätskilliga katolska helgon. 
Erik Syluastsson i Gambelby, Helsinge, Siluast Hendson 
i Linkoskeby, Pyttis, nämnas är 1540 (B:d skb.). Silvastas 
är ett hemmansnamn i Helsinge socken. 

Simon (hebr. den bönhörde). Simon Hansson i Domar- 
by, Helsinge, Simon Seffretzson i Londbölle, Borgä, Staf- 
fan Simonsson i Kankebölle, Sifrid Simonson i Gereby 


* ARVIDSSON: Svenska fornsänger del. I sid. 45. 
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och en annan med samma namn i Garpgärden, Pärnä, Helie Si- 
monson i Anteby, Pyttis, m. fl. (1540 B:d skb.). 

Siouald, fn. Sjövaldr, d. ä. sjöns beherskare, sammansatt 
af sjör: sjö och valdr se artt. Enevaldh, Sigvald m. fl. Lasse 
Sjoualdsson i Belleby, Karis (1541 Rbg skb). 

Skali och Skari äro tvä till betydelsen dunkla och sällan 
nytjade mansnamn, som förekomma pä ett par runstenar (L1LJ. 
n:ris 119 och 836). Mer än tvifvelaktigt synes därför, om man 
fär anse dem ingä i byanamnen Skalböle, nu Skallböle, och 
Skarsböle, bägge i Tenala. 

Skegge, fn. Skeggi af skegg, fsv. skegg, skieg: skägg. 
altsä: den skäggige. Fhuru namnet ej hörde till de vanligaste i 
forntiden, ej häller är af mig funnet som själfständigt mansnamn 
i Nyland enligt de källskrifter jag anlitat, är det dock möjliet 
att det möter ossiortnamnen Skeggeböle, nu Skäggböle, i Te- 
nala och Skäggas i Helsinge. 

Skerlakir, anser jag vara det fn. skerleikr af sker: skär, 
ren och -Zeikr: afledningsstafvelsen -lek. Att Skerlakir kan vara 
det samma som Skerlakr visa oss t. ex. namnformerna But- 
vipir och Butvipr* och för identiteten af leikr och ldkr vitna 
namnen Äsleikr och Äsläkr, Pporleikr och Pporläkr. Vid- 
kommande äter användandet som proprium af det abstrakta sub- 
stantivet skeerleikr, mä erinras om att därmed betecknades en af 
jungfru Marias oftast nämda egenskaper, hvars begagnande till 
katolskt dopnamn icke innebär nägon orimlighet. I de urkunder 
jag rädifrägat i afseende & nyländska personnamn förekommer 
detta namn säsom brukadt af allmoge blott en gäng nämligen är 
1395 Skerlakir Genka i Tenala ( Wa). I samma socken var 
herra Andvidher Skärlaxon kyrkoherde är 1414 (Wa. och 
DIG). 

Sköld var fordom säväl appellativum som proprium: sä t. 
ex. hette en af Odens söner Skjöldr, frän hvilken Sköldungar- 
nes kunga-ätt nedstammade. Svärt är att afgöra, om det är ap- 
pellativet eller propriet, som ingär i de nyländska ortnamnen ' 
Sköldargordh**, nu Skällargärd, i Pojo, Skioldaraby i Karis 
(är 1407 enl. Gl), Skio(l)dvik, Sköllvik i Borgä. 

* Se art. Botvid. Jfr ock Sönpzrvatt: Hufvudepokerna af svenska 


spräkets utbildning sid. 13 not. 4. 
*** Detta namn är särdeles intressant därför att det bibehällit den 
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Smed, fn. Smiör, är likasä i fornspräket säväl appellati- 
vun som proprium; det förekommer äfven i runskrift (t. ex. Li1g. 
n:o 1307). Som mansnamn har jag blott en gäng funnit det i 
Nyland nämligen Henrich Smedsson i Kolsarby, Kyrkslätt, 
1541 (Rbg skd.), men oftare som tillnamn och möjligen i det sam- 
mansatta ortnamnet Smidsby, som fins i Karis, Kyrkslätt och 
Esbo socknar. 

Sone, Sonne, Swny, run. Suni (L1LJ. n:o 523) torde i an- 
seende till den korta stamvokalen böra afledas frän fn. sunr, 
sonr: son, icke frän sön: försoning, säsom DIETERICH, Muncn och 
Kox mena* Sonr förekommer i likhet med Fadir och Mööir 
säsom personnamn (jir t. ex. Rigspula i äldre Eddan), och Bro- 
der, sammandraget Bror, är ett än i dag nytjaädt mansnamn. — 
Är 1409 nämnes i Ingä Niclis Sonason (Wa); Swny Laugh 
i Karis är 1424 (Arv.), där sammastädes Östen Sonasson** är 
1455 och 1466 samt Jnge Sonasson** är 1457 (Grkn); An- 
ders SonasoniMorskeby, Pärnä (nu Mörskom) är 1540 (B:ä skb,); 
Jöns Sonnasson** i Beergh, Karis, är 1541 (R0g skb); Suni 
Person i Bolstad, Pojo 1549 (Rbg nebskb.) m. fl. Ortnamn sam- 
mansatta eller afledda af detta namn äro Sonabacka i Pojo, 
Sonaby i Helsinge, Suna i Esbo och kanske Suni i Borgä: 
alla dessa uttalas med kort stamvokal (kort öppet o eller w, hvil- 
ket i ans. till Nylandsmälets stora forntrohet i afs. & kvantitets- 
förhällanden är upplysande för namnets härledning. 

Spak, run. Sbakr (Liz. n:o 1276), är egentligen ett adj. 
betydande vis. Namnet torde hafva gifvit upphof ät ortnamnen 
Spakanäs 1 Pojo och kanske Spakis i Borgä. 

Spiut, run. Sbiut (L13. n:o 979), är egentligen ett appella- 
tiv, fn. spjöt: spjut, men användes säsom det lika betydande gr 
(se d. art.) stundom som proprium. Det ingär i ortnamnen Spius- 
böle, Spiutzböle i Tenala och Spjutsondby i Sibbo. 

Spialde är förmodligen det fn. spjalli, som betyder en, hvil- 


gamla genitivändelsen -ar [fn. skjaldar], under det att ,i äldsta handskrifter 
ses ej annan gen. sg. än namnet minniskiole*, se Ryvavist: Svenska Spräkets 
Lagar bd II s. 149. 

* Se DrgrericH: Runensprachschatz s. 262, Muncn: Om Betydningen af 
vore nationale Navne s. 180. (Saml. Afhh. bd IV), Kox: det danske Folkesprog 
i Sönderjylland bd II s. 50. 

** Dubbelskrifningen af s är troligen oriktig, jfr art. Manne. 
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ken samspräkar med en annan. Pä runstenar förekommer en 
sammansättning af detta namn Sbialbupi, Sbialtbupi (Lg. 
n:ris 385, 517), men enkelt har jag icke funnit det. 1 östra Ny- 
land nämnes är 1405 Henric Spie&ldasson ( Wa.). 

Staffan, förvrängning af det grek. orepavog: krans, belöning, 
iira. Namnet förekommer sällan i de äldre handlingarna rörande 
Nyland (sä t. ex. är 1409 Staffan Wlfsson i Ingä ( Wa.), men 
är pä 1500-talet ett af de vanligast nytjade. Följande exempel, 
tagna pä mäfä ur 1540 ärs skattebok för Borgä län, mä anföras: 
Staffan Sigfridsson i Ogelby, Staffan Olson i Mortensby, 
Staffan Tomaszon i Korbölle, Helsinge, Staffan Mortenson 
i Norsby, Staffan Person i Nachskogby, Staffan Crister- 
son i Normoby, Sibbo, Staffan Erwastson i Löfkoskeby, 
Siffrid Staffanson i Svartbecby, Borgä, Staffan Simonsson 
i Kankebölle, Staffan Erichson i Härckepä, Staffan Lar- 
son i Drumbom, Pärnä, Staffan Knutson i Anteby, Staffan 
Jönsson i Hindsby, Staffan Tomosson i Vest-Pyttisby, 
Pyttis, m. f1. — 1 Helsinge socken finnas ortnamnen Staffansby, 
Staffas och Stansvik (sammandraget af Staffansvik), men i 
andra nyländska socknar har ej detta sä allmänt brukliga namn 
gifvit anledning till ortbenämningar. 

Starki: den starke, är ett mansnamn, som förekommer pä 
en runsten (L1LJ. n:o 1250); möjligen ingär det äfven i nyländska 
ortnamnet Starkom i Karis, hvilket kan vara sammandragning 
af Starkaheim jfr Ebbom, Eskilom (artt. Ebbe, Eskil). 

Sten, run. Stain (L11g. n:ris 348, 513, 734 m. fi.), fn. 
Steinn: sten, användt som proprium säväl enkelt som i samman- 
sättningar, jfr artt. Frosthenn, Holsten. Per StensoniMichels- 
bölle, Borgä, nämnes är 1540 (B:d skb.). — Om Sten säsom 
appellativum eller proprium ingär i de sammansatta ortnammnen 
Stensböle i Borgä och Stensvik (,Steinswyck*) i Esbo, kan 
icke afgöras. 

Sthiörbiorn, run. Stirbiarn, Stirbirn, Sturbiarn, Stur- 
biurn (L11J. n:ris 939, 711, 559, 203), fn. Styrbjörn, samman- 
satt af styrr: buller, strid och björn, se art. Biörn. I Tenala 
socken fans är 1399 en man vid namn Sthiörbiorn ( Wu.). 

Stig, fn. Stigr, som egentligen är ett appellativ stig, be- 
slägtadt med st. vb. stiga, steig: stiga, hvaraf pres. participii 
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ocksä brukades som mansnamn: den stigande. Stig ingär,tyckes 
det, i ortnamnet Stigsby i Borgä socken. 

Stobbe, Stubbe, fn. Stobbi, Stubbi: stubbe, stump, ur- 
sprungligen ett öknamn pä en kort, undersätsig man, sedan ett 
tlerestädes nytjadt nomen proprium. I Nyland nämnes är 1424 
Stobbe aff Norreby, Karis (4rv.) och sannnolikt äro härmed 
sammansatta ortnamnen Stubbeböle, Stobböle i Ingä och 
Stubby, nu Stubbans i Kyrkslätt. 

Sundh är ett namn, hvilket jag icke har funnit annanstädes 
i Nyland än i Pyttis är 1422, dä Jonis Sundhzson och Olaftf 
Sundzsson suto i nämden därstädes (Scv0.). Sund har i forn- 
spräket samma betydelse som nu. 

Svane, Svan, fn. Svanr, betyder egentligen svan, men är i 
fornspräket äfven nomen proprium och ingär säsom sädant kan 
hända i byanamnet Svanaby i Esbo är 1541, nu försvunnet ur 
jordeboken. 

Sven, run. Suain (LILJEGR. n:ris 127, 264, 283 m. ffi.), fn. 
Sveinn; det var i forntiden ett mycket vanligt namn, betydande 
sven, gosse, och nytjäs säsom sädant ännu. 1 de af mig anlitade 
urkunder rörande Nyland är det tämligen sällsynt. Som exempel 
mä anföras: Sven Öyiarsson är 1392, Swen Axarsson 1395 
och Öjar Svensson 1414 alle i Tenala socken ( Wa.); Litla 
Swen satt i nämden i Karis är 1405 (Gr0/); Michill Swends- 
son i Mora där smst., Andhers Swendsson i Swenskeby, 
Ingä, Swend Person i Gumböle, Esbo, är 1541 (Rbg skb.). — 
Af Sven aflelt är hemmansnamnet Sveins, som förekommer i 
Karis, Ingä och Esbo socknar, samt uppvisar den för skriftsven- 
skan främmande, men i nyländska allmogemälet vanliga * diftongen 
ei. Jfr den fornnorska samt run-formen af namnet. . 

Swny se Sone. , 

Syluast se Siluast. 

Thijdemand, Thidimand, Tideman, Tidiman torde fä jäm- 
föras med det ä runstenar förekommande namnet Tipkumi (L11.. 
n:ris 600, 714, 736); jag tror det vara sammansatt af fsv. Pip, 
fn. Pod: folk och fsv. mander, maper, fn. madr: man; tornnorska 
formen blefve altsä Pjöömadr och Tipkumi skulle motsvaras 
af fn. Pjöögumi. Emedan Pjdd i sammansättningar ofta hade 


* Se FrevnrNtnat: Om svenska allmogemälet i Nyland & 27. 
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betydelserna stor, god, duglig, tapper och dess utom fornspräket 
eger det alldeles likartade ordet Pjödmenni d. ä. en tapper man, 
har sannolikt namnet Thidimand samma betydelse. För det 
formella sammanförandet af Pjöö- och Thid- talar utom det 
nämda runstensnamnet, hvars T i st. f£. P i uddljudet dock kan 
ingifva betänkligheter, det i Västmannalagen förekommande Pip- 
Dborinn, ,som formelt gerna kan föras till piup**. Möjligt är ock 
att tyskt inflytande här; gjort sig gällande (jfr artt. Hartmand, 
Henrik, Herman), enär fn. Pjöd-rekr är ty. Diet-rich**, fn. 
Pjöd-marr ty. Diet-mar o. s. v. 1 Pyttis socken lefde är 1540 
tvä män vid namn Per och Lasse Tindemanson, (= Tide- 
manson?) bägge i Hirffuekoskeby (PB:d skb.); är 1541 nämnas 
Hartmand Thidimandsson i Ingewalsby, Karis, och Irasse 
Thijdemandsson i Ingewalzkijla, Ingä (R0g skb.), samt är 
1549 Jons Tidimansson i Draxuik, Pojo (Rbg nebskb.). 

Thomas, Tomos har hebreiskt upphof och betyder tvilling. 
Namnet var fordom och är än icke ovanligt i Nyland; t.ex. Tho- 
mas Findsson i Tenala 1395 och Thomas Wargh i Ingä 1409 
(Wa.), Tomos Kauall i Masseby, Staffan Tomaszon i 
Korbölle och Tomas Seffretson i Gambelby, Helsinge, T o- 
mos Bertilson i Saruesalby och Tomos Boteson i Gam- 
belby, Pärnä, Tomos Raualson i Gislomby, en annan man 
med samma namn i Skinnarby, Tomos Froduickson i Öster 
Vactarpä och Staffan Tomosson i Vest Pyttisby, Pyttis 
socken är 1540 (B:d skb.), Thomas Siursson i Sköldargor- 
den, Pojo, 1549 (Rbg nebskb.). Härmed äro sammansatta ort- 
namnen Tomasby i Sibbo och Tomasböle i Pojo.' 

Thynia? Thynio? Är 1424 nämnes i Karis Magnus Thy- 
nioson (4rv.). Monne skriffel? Eller kanske nägon förvräng- 
ning af Dönnius, Tönne? (se d. art.). 

Tord, run. Porpr, purpr (L1zg. n:ris 101, 468, 891, 934 
m. fi.), fn. Pörör**, af Pörr: Tor, dunderguden. Tordh aff 
Asmundeb y, Karis är 1424, och Magnus Tordson där samma- 
städes är 1427 (4rv.), Lindued Tordsson i Esbo 1502 ( Grkn.), ' 
Pär Tordson i Meyleby, Helsinge 1540 (B:ä skb.), Peder 


* Rybavisr: Svenska Spräkets Lagar bd TI s. 108. 

** Häraf sedan det svenska lännamnet Didrik. 

*** Boentligen en sammandragning af Porrödr säsom visats af Muxcn 
i hans afh. Om Betydningen af vore nationale Navne s. 189 (Saml. Afhh. bd 1V). 
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Tordsson i Fijnnebacka och Morthen Tordsson i Norby, 
Karis, en annan Pedher Tordson i Bijlleskog, Ingä, Arffuedt 
Tordson i Taccaschog och Matz Tordson i Matteby, Esbo 
är 1541 (Rbg skd.), Tons Tordesson i Pargasby, Tenala 1549 
(Rbg nebskb.). — Häraf sammansatta äro ortnamnen Tordeby i 
Pojo och Ingä, Tordsbacka i Ingä, Tordsöy i Karis. 

Torkill, run. Purkitil och sammandr. Purkil (Lizg. n:ris 
41, 542, 851, 936 m. fi.), fn. Porkell, sammansatt af Pörr (se 
föreg. art.) och ketill (se artt. Eskel, Ketil). Jonis Torkillson 
i Helsinge är 1417 ( 4rv.). 

Torlaff är ett kvinnonamn i Lojo är 1382 (Grkn.), som jag 
anser vara sammansatt af Pörr (se art. Tord) och leif, feminin 
form af leifr, se art. Gudeleff, hvarigenom namnet synes vara ana- 
logt med fn. kvinnonamnet Asleif. Att Zeif kan förvrängas till 
laff visar  mansnamnet Olaffer [se ofvan], som uppstätt af 
Anleifr. 

Torsten, run. purstin, Porstin, Purstain, Porstain m. 
fl. former (LiLJEGR. n:ris 27, 100, 207, 234 o. a.), fn. Por- 
steinn, sammansatt af Pörr (se art. Tord) och steinn: sten, jir 
det likartade namnet Frosthenn i det föregäende. Är 1540 fans 
i Sibbo socken en Lasse Torstenson i Norringsböll (B:d 
skb.) och i Pojo nämnas är 1549 (Rbg nebskb.) Torsten Pers- 
son i Espingsker, Torstenn Persson och Torstenn Bugges- 
son i Hestöö. 

Twre, fsv. latiniseradt Thurirus, Thorirus, Thuro (Sv. 
Dipl. IV), run. Purir, Porir (L1zg. n:ris 112, 259, 260, 456 m. 
fl.), fn. Pörir, afledt frän Pörr (se art. Tord). Namnet var och 
är ännu mycket brukadt, men tyckes i Nyland i äldre tider hafva 
varit sällsynt. I Kyrkslätt nämnes är 1541 en Andhers Twre- 
sonn i Kaarby (R0g skb.). 

Tönne se Dönnius. 

Törgils, Toriels, är i anseende till det förut nämda omby- 
tet mellan o och ö (se artt. Frosthenn, Odhvidh) att fattas = 
Torgils, sammansatt af Pörr (se art: Tord) och gs, en per me- 
tathesin uppkommen, i sammansättningar vanlig biform af fsv. 
gisl; run. Kisl, fn. gisl: gislan, väktare, se art. Gisel. Pä run- 
stenar finnes namnet under formen Purkis! (LI1LJ. n:ris 389, 737, 
903 m. f.), i fn. porgils. Pawal Törgilsson satt är 1405 i 
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nämden i Karis (4rv. & Grbl.) och en man vid namn Andris 
Torielsson lefde i samma socken är 1455 (Grkn.). 

Ubhe, run. Ubir, Ubi (LiLJEGR. n:ris 121, 453, 849 m. f.); 
fn. Ubbi var säväl ett nomen proprium som ett öknamn*, och 
betydde förmodligen barsk, vresig, enär det däraf afledda verbum 
ybbask ätergifves med: taga pä sig en barsk min. Detn.v. Obb- 
näs i Kyrkslätt socken hette i äldre tider Ubbenes, hvari tro- 
ligen namnet Ubbe ingär. 

Uni är ett mansnamn, som finnes pä runstenar (t. ex. L113. 
n:ris 385, 415 m. fi.) och äfven i nordiska sagoliteraturen: Une 
den danske hette, som kändt, en af Islands förste bebyggare 
eller landnämsmän. Det fn. ura betyder vara beläten med, njuta, 
hvadan Uni torde kunna öfversättas med: den nöjde, den lycklige. 
— Ortnamnet Unas i Borgä kan häraf vara afledt. Se ang. än- 
delsen -as i detta och dylika namn art. Gamle. 

Valborg, tysk. Walpurgis, ett i medeltiden och ännu gan- 
ska vanligt nordiskt kvinnonamn, sammansatt antingen af val: 
de slagne (jfr val-plats) eller af val-, som i sammansättningar 
betyder välsk, utländsk (jfr val-nöt) och Dorg, se art. Ram- 
borgh **. I de urkunder, jag för denna afhandlings utarbetande 
genomgätt, har jag icke päträffat kvinnonamnet Valborg före- 
kommande i Nyland, men att det här likasom i andra svenska 
landsändar varit i bruk, visas af ortnamnet Valborgs i Sibbo. 

Waltar röjer spär af tysk inflytelse: det fht. Walthari, 
Waltheri bör motsvaras af ett fn. Valdarr, sammansatt af 
vald: välde, makt och -arr, om hvilken ändelse i afledda (resp. 
sammansatta) mansnamn se art. Axar. Oleff Waltarsoni Lojo 
är 1417 (Grkn.), Matthis Walthrson i Kavelby, Sjundeä, 
1541 (Rbg skh.). 

Vikar, fn. Vikarr, af vik: vik och den nyss nämda afled- 
ningsändelsen -arr, säledes: vikherskaren. Häraf troligen ortnam- 
net Vikars i Sjundeä. 

Wilkin är ett ur sagoliteraturen kändt, men till sin betydelse 
dunkelt*** namn; kon. Vilkinus af Vilkinaland förekommer 


* Fornmanna Sögur XI: J Ulfr, er ubbi var kalladr*. 

** Muncn: Om Betydningen af vore nationale Navne s. 199 (Saml. Afhh. 
bd IV) förklarar Valborg = Valdborg af vald, se art. Waltar. 

*** Är det kanske slägt med fht. weh, nht. welk: marcidus? 


55 


i Thidreks af Bern saga, af Peringskjöld kallad Vilkina Saga. 1 
Nyland nämnes Hindrick Wilkinson i Finneby i Pyttis 1540 
(B:ä skb.). 

Willam har väl i likhet med eng. William och franska 
Guillaume uppstätt af det fn. Vilhjälmr, sammansatt af v: 
lust, önskan och jalmr: hjälm; namnet utmärker säledes bildlikt 
en framgängsrik krigare. Nu för tiden är det under sin tyska 
fonm Wilhelm (fht. Wilihelm) ett af dei Nyland vanligast nyt- 
jade mansnamn, men i de källskrifter, som här äberopas, har jag 
blott funnit Henrik Willam i Ominnesby, Borgä 1540 (B:d 
skb.). Willam tyckes sälunda hafva varit mannens tillnamn och 
han var kanske en utländing, likasom enligt all sannolikhet den 
samtidigt i samma socken nämde Oyte dorddey i Birke- 
backa by. 

Vimund, sammansatt af fsv. vi: helgedom och mundr, se 
art. Germund. Pä en rnnsten (LI1LJ. n:o 1266) fins namnet under 
formen Vimitr och motsvaras af fn. Vemundr, altsä tempel- 
skyddaren. Det utgör förra leden i sammansättningen af ortnam- 
net Wimundböle i Tenala, nu Vimonböle. 

Wincentius (af lat. vincere: segra) förekommer nägon enda 
gäng som mansnamn i Nyland i äldre tider. Sä t. ex. 1541 Win- 
centius i Manckeby, Esbo (Rg skb). 

Vitkar, run. Uitkar (L1LJ. n:o 402), anser DIETERICH * vara 
en sammandragning af vitakarl d. ä värdkaseväktare; namnet 
kunde ock tagas som afledning (-ar?) af vb. vitka, eng. bewitch: 
förtrolla, samt skulle säledes betyda trollkarl (synon. vitki). I 
Kyrkslätt fins byanamnet Vitkars. 

WIff, Wlffwer, vun. Ulfr (L1Lg. n:ris 77, 99, 213 m. ff.), 
fsv. Ulver, fn. Ulfr, betyder ulf och var ett vanligt mansnamn 
säväl ensamt som i sammansättningar, jfr artt. Eiolf, Ingolff. I 
Nyland förekommer det nägra gänger i vära äldsta urkunder, sä- 
Som är 1405 WIff Jngeualdsson i Loya d. ä. Lojo (Gr0bl.), s. 
ä. satt Wlffwer Ingeualdzson i nämden i Karis ( Grb1. & Arv.) 
och bland nämden i Ingä är 1409 fans en Staffan Wlffsson 
(Wa). Om Ulf säsom proprium eller appellativum ingär i det gamla 
Ortnamnet Ulffsundsby i Esbo, nu försvunnet, kan icke afgöras. 

Wolmer är förvrängning af fht. Woldimar, hvilket enligt en 





* Runensprachschatz s. 42. 
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gissning * härledes af fht. rwuldar, got. vulpus: gloria; senare le- 
den i sammansättningen är tvifvels utan det fht. märi, got. mers, 
hvarom se art. Ingemarus. I Borgä socken funnos är 1540 Matt 
Wolmerson i Västby och Per Wolmerson i Serkierfby 
(B:ä skb.). 

Yffuar se Iffuar. 

Öduidh, Ödwid, se art. Odhvidh. Det är icke otroligt, att 
den Odhwidh Olafson i Tenala är 1415, som omtalas i Svart- 
boken (jfr sist äberopade art. i det föregäende), är samme man, 
hvilken i en urkund af föregäende är och frän samma socken 
nämnes Ödwid Olaffsson (Wa.). I Sjundeä satt i nämden är 
1420 en Öduidh Heningsson (Wa). 

Bdwar fär kanske i anseende till de gamla handskrifternas 
mindre korrekta skrifsätt anses vara en stympning af 9dward**, 
sammansatt af fsv. öper: rikedom och varper: värdare, säledes den 
rätta fornsvenska formen af det nu ocksä i norden sä vanliga frän 
engelskan länade Edward [afagsx. edd = öper +-veard = varper]. 
yRikedomsvärdaren* är ett med det fornnordiska poetiska tale- 
sättet fullt öfverensstämmande uttryck, betecknande: en rik man. 
Är därimot formen 9dwar bokstafligen riktig, mäste namnet an- 
ses vara sammansatt af prefixen öd-, fsv. öf-, fn. aud-, som ut- 
märker lätthet (t. ex. öd-känd d. ä. lätt att känna) och fsv. adj. 
var: varsam, uppmärksam. 9dwar Olaffsson i Tenala omtalas 
är 1414 ( Wa.). Skäl finnas ock att anse mannen vara den samme, 
som nämnes Ödvidh Olaffsson, se följ. art. 

Biar, Öjar, Öyar, Öyiar är ett mansnamn, som genom tve- 
ljudet 5 visar sitt nyländska skaplynne ***, Det är nämligen sam- 
mansatt af nyl. ö, fsv. &, fn. ey: 6 och -arr, den i fornnordiska 
namn sä vanliga ändelsen, hvarom se artt. Axar, Gunnar, Iffuar 
m. fl. 9iar betyder säledes öherskarn. Namnet förekom, sä vidt 
mina källskrifter upplysa, blott i Tenala socken, där 1392 omta- 


* Af Grarr i Althochdeutsche Sprachschatz. 

** Pä samma sätt fn. Hävarr i st. £. HävarOr enl. Muxncns anta- 
gande, se hans afh. Om Betydningen af vore nationale Navne s. 203 (Saml. 
Afhh. bd IV). 

*** Se FREUDENTHAL: Om srenska allmogemälet i Nyland $ 28. Emedan 
de forna tveljuden dock äfveni nägra fä andra svenska landsmä] delvis bibehällit 
sig, finner man ocksä annanstädes än i Nyland formerna Oiarus, Öyarus 
vid sidan af 9arus (Sv. Diplomatarium III—V). 
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las Sven Öyiarsson, 1395 Laurentz Öyarsson och 1414 Öjar 
pvensson (alle enl. Wa.) Den sist nämde är troligen samme 
man som Ojar Suenson, hvilken enligt Svartboken fans i samma 
socken följande är, 1415. 

Orian, Öryan se art. Jören. 

Östen, Osten, Östhen, run. Austain, Ustin m. m. (LILJEGR. 
n:ris 103, 363, 455 m. 1f.), fn, Eysteinn. Namnet är samman- 
satt af fsv. ö och sten. I Nyland nämnas ären 1455 och 1466 Östen 
josten] Sonasson i Karis (Grkn), 1478 Östen Oloffsson i 
Sjundeä (Wa), 1541 Lasse Östhensson i Danskaby, Kyrk- 
slätt, och Jöns Östhensson i Breydengh, Karis (Rbg skb). 

Öthsten, som förekommer i namnet Olwer Öthstenson i 
Karis 1392 (4rv), är troligen samma namn som föregäende, ehuru 
felskrifvet, eller ock utgöres förra leden i sammansättningen af 
fsv. öper: rikedom, se art. 9dwar. 

Öuid, run. Auipur (LiLJEGR. n:o 204), är sammansatt af fsv. 
Ö och vipur 1. viper: trä och betyder altsä öträet, metaf. ökämpen, 
se art. Arvid. I Helsinge socken nämnes är 1417 en Lauren- 
cius Öuidsson (rv), som under namnet Laris Öuidson äfven 
omtalas i Skoklosters ,Codex Aboensis*, hvarur afskrifter förvaras 
i härvarande senatsarkiv. Hans Öuedsson i Gunneby, Tenala 
1549 (Rbg nebskb.). Ortnamnen Övetzbölle, nu Öfvitsböle, i 
Helsinge, Öwyskogh, nu Evitskog, i Kyrkslätt, Öwesby, nu 
Öfvitsby, i Sjundeä torde fä anses vara sammansättningar af mans- 
namnet Övid. 


Till slut mä vi kasta en blick pä de tillnamn, hvilka redan 
under dessa tider börja framträda, ehuru endast undantagsvis, 
emedan de allmänt ersattes, säsom än i dag i aflägsnare lands- 
orter, af fadrens namn i genitivus med vidfogadt -son eller -dotter. 
Af detta skäl erbjuda de säsom varande yngre spräkbildningar 
längt mindre lingvistiskt intresse än förnamnen och äro oftast 
länade frän namnen pä byn eller pä vissa yrken, ämbeten och 
värdigheter eller egenskaper, djurs och folkslagsnamn 0. dyl. — 
T. ex. af byn: Lasse Meyle i Meyleby, Erich Munk i Muncksby, 
Hinrich Palm i Palmby, Lasse Kwrth i Kurteby, Eschill Wijkar 
i Vijkareby, Erich Swarwar i Swarwarböle, Thomas Barkar i 
Barkarböle. Af yrken, ambeten och värdigheter: Olaff Timbecr- 
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man, Anders Smed, Niils Smiidh i Osmundzby, Simon Skred- 
dar, Olaff Bakare, Olof Ryttar i Jackarby, Josse Bambare 
[d. ä. trumslagare], Per Homman [d. ä. drabant, lifknekt], Paual 
Rennar, Anders Krogar, Bärtil Brukar i Ebbom, Eric Bryti 
[d. &. förvaltare], Jören Bonde i Mortensby, Birger Biskop, 
Gudleffuir Domare, Magnus Doblare (de tre sistnämde suto 
i nämden i Ingä är 1409 Wa.), Ingolf och Niclis Di&kn i Ka- 
ris, Lauris Hertoghe och Henric Grefve (desse tvä sutoinäm- 
den i Borgä är 1405, Wa.) — Namn pä egenskaper, nytjade sä- 
som tillnamn, äterfinnas t. ex. i följande: Nils Hord [härd?] i 
Sjundeä, Olof Hwijt i Skawabölle i Borgä, Hakon Högh och Jö- 
nis Lang i Tenala, Pedher Lille i Ermedall i ngä, Pedher Starke 
och Anders Wise, bägge i Karis, Mats Torstog [d. ä. törstig] i 
Stor Abborfors i Pyttis. — Folkslags namn säsom tillnamn: Andris 
Göter i Karis (se art. Göter), Olof Svenske i Lönhamar i Pojo, 
Jonis Swenske i Ingä, Olaff Rydz där sammastädes, Peder 
Rytz i Tenala, Mattis Thyzske i Borgä, Josse Finne aff Thotala 
i Karis, Magnus Lappe i Ingä. — Djurnamn säsom tillnamn: 
Clemetth Korp i Jackarby i Borgä, Cläsz Other [utter? jfr fn. 
otr, nyl. otter] i Edesby i Pärnä, Fliffuer Bersä [björn? fn. bersi] 
i Tenala, Thomas Wargh i Ingä, Frich Basse (fsv. i betydelsen 
vildsvin) i Esbo m. fi. 

Jämte dessa förekomma tillnamn äfven af andra betydelser 
och tagna af andra anledningar, säsom: Olof Rut* i Helsinge, 
Anders Garp ** i Ingeualsbölle i Pärnä, Jönis Garpp** i Borgä, 
Clemit Kuse i Ingä, Andris och Niclis Kempe där samma- 
städes, Anders Knagge i Skioldwik, Borgä, Erland Krook och 
Ketil Bille [af bill?| i Tenala, Zrlander Hulte [af hult d. ä. 
skogsbacke| där smst., Olaffer Styttinge i Borgä [stytta sv. dial. 
d. ä. stötta, stödja], Jöns Buk i Sjundeä, Matz Halsz i Segersby, 
Pärnä, Niils Rock i Kijla, Ingä, Swny Laugh [fn. Zaug, tsv. lögh: 
bad] och Aune Antesson Lafwe, bägge i Karis, Lauris Stetia 
[städ? fsv. stepiaj] där sammastädes. 








* Enl, Iures Glossarium Sviogothicum betyder ruta: vagari, discurrere, 
och rutebuss: grassator. 

** Garp: homo audax viribus suis prefidens (Inxx a. a.). 

** Ruse: &) vitulus, fB) metaphorice ita dicitur vir, gui super alios 
imperium affectat, gui ceteros in ordinem cogit (Iurx a. a). 

+ Se Rypavist: Svenska Spräkets Lagar bd II s. 203: stePi m.,stePia 
f., steP n. alla betydande städ. 
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Nägra tillnamn äro finska, säsom Andris Talfwe [vinter? 
fin. talvi] i Karis 1392, Sigbiorn Pycko [liten? fin. pikku] i Tenala 
s. &., Jöns Kurki [trana, fin. kurki] i Löfkoskeby i Borgä 1540, 
Jöns Kurritti [? jfr fin. kurrittaa: piper, kväker] i Kurtebacka i 
Esbo 1541. — Uppkomsten eller betydelsen af nägra fä tillnamn, 
säsom Dorddey, Genka, Hornhws, Tharo, kan jag icke för- 
klara. 


Kiinteitä Muinaisjäännöksiä Loimijoen 
kihlakunnassa. 


Suomen Tiedeseuran myöntämillä matkarahoilla 
luetellut 


K. Killinen. 
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Kuv. 1. Hiitten kiukaita Wiasvuorella Harjavallassa. 


Loimijoen kihlakunta on Satakunnan eteläisin osa. Jos tä- 
män kihlakunnan rajaa rupeaa seuraamaan siitä, missä Hämeen- 
ja Turun-läänin raja käy Salpausselänteen ylitse, niin kulkee se 
ensin luodetta kohden, mutkitellen pitkin Salpausselännettä; Alas- 
taron pitäjän länsi-kulmalla kääntyy raja länteen päin, menee Py- 
häjärven etelä-pään ylitse Honkilahden rajoille, sieltä taas lähtee 
menemään luodetta kohden pitkin Pyhäjärveä, tapaa Salpausse- 
länteen, jota myöten kulkee Kiukaisten kappelin, Kokemäen ja 
Nakkilan pitäjäin yhtymä-kohtaan. Tästä kulkee raja koillista 
kohden Tyrvään rajoille; siellä se kääntyy kakoa kohden ja kul- 
kee pitkin Tyrvään rajaa, jotenkin suoraan, Tyrvään, Wesilahden, 
Urjalan ja Punkalaitumen pitäjäin yhtymä-paikkaan. Tässä tulee 
kihlakunnan rajaksi ennen mainittu maaherran läänien raja, joka 
kulkee mutkitellen etelään päin. 
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Tämän kihlakunnan maanpinta on ylimalkain tasainen. Suurin 
ylänne on Salpausselänne, joka juoksee pitkin kihlakunnan lounais- 
syrjää. Sekään ei kovin korkeana kohoile, onhan vaan ylävän- 
laista hietakangasta, mutta sen katkeamaton kulku kuitenki 
osoittaa, että se on suurempaa sukujuurta kun tavalliset kan- 
kaat. Toisen ylänteen tekee Satakunnan selänne; se kulkee täällä 
Kauvatsan kappelin läpitse Kokemäelle, jossa Kokemäen joki sen 
katkaisee Kiettareenkoskessa *). Joen etelä-puolella alenee se- 
länne muutaman virstan laajuiseksi kankaaksi, Kokemäen ja Huit- 
tisten välillä (Ronkankaneas). 

Kun ei ole vuoria, niin ei ole suuresti vesiäkään, niiden ta- 
vallisia naapureita. Suurin joki on Kokemäen joki, joka tähän 
kihlakuntaan kuuluvien pitäjien, Huittisten, Kokemäen ja Harja- 
vallan läpitse rientää Pohjanlahteen. Huittisten kirkosta vähän 
matkaa alaspäin yhtyvät siihen seuraavat joet: idästä päin tuleva, 
Tyrväältä alkunsa saava Sammaljoki, jolla myöski on niminä Nan- 
hianjoki ja Sammanjoki; samalta suunnalta tuleva Punkalaitumen- 
joki, joka saa alkunsa osaksi Urjalan järvistä, osaksi Punkalaitu- 
men perillä olevasta pienestä Wehkajärvestä; pitkä Loimaanjoki, 
joka saa alkunsa Tammelan järvistä, ja juoksee Loimaan, Alasta- 
ron, Wampulan ja Huittisten läpitse (Kaksi viimemainittua jokea 
yhtyvät yhdeksi vähäistä ennen kun tulevat Kokemäen jokeen). 
Loimaanjokeen yhtyvät Alastaron ylä-päässä etelästä päin, Loi- 
maan Peränkulmalta tuleva Niinijoki, ja itä-puolelta, Metsämaan 
läpitse juokseva Humppilanjoki eli Koejoki. Viimeksi-mainitut joet 
ovat vähäiset ja vähävetiset. Kihlakunnan pohjais-kulma ottaa 
piiriinsä ison osan suurenmoisesta Sääksijärvestä; länsi-sivulla ovat 
Pyhäjärvi, vaikka ei kokonaan tähän kihlakuntaan kuuluva, ja Köy- 
liönjärvi. Siinä ovat kihlakunnan jotenki niukat vesivarat. 

Että tämän kihlakunnan alinen osa, Kokemäen seudut, ovat 
tulleet sangen aikaisin asutetuiksi, on yleisesti myönnetty; aikai- 
sin varmaan on näillä seuduin myöski kihlakunta-niminen yhdistys 
syntynyt, ja aikain kuluessa näyttää se olleen monien mulkkaus- 
ten alaisena, milloin isompi, milloin pienempi. XVI vuosisadan 
keskipaikoilla kuuluivat Ali-Satakunnan kihlakuntaan pitäjät: Huit- 


*) Tuon kosken nimi on kartoissa ja maantiede-kirjoissa vääristetty 
senki seitsemällä tavalla: Kettarakoski, Kiätäräkoski, Kiatarokoski y. m. m. 
Kokemäellä se kuuluu: Kiettareenkoski; sen rannalla olevalla kylällä on 
sama nimi: Kiettare. 
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tinen, Loimaa, Köyliö, Säkylä, Eura, Eurajoki, Kokemäki ja Ulvila. 
Vuodesta 1689 asti on joukko yllämainituista pitäjistä kuulunut 
Yli-Satakunnan Ali-osan kihlakuntaan, jonka nimi v. 1876 muutet- 
tiin Loimijoen kihlakunnaksi. Nykyään kuuluvat siihen pitäjät: Ko- 
kemäki, Harjavalta, Huittinen, Punkalaidun, Alastaro, Loimaa, Orih- 
pään kappeli Pöytyään pitäjää, Säkylä ja Köyliö. 

Käyn nyt vähä erittäin kertomaan kustaki kihlakunnassa ole- 
vasta pitäjästä, kulkien vastavirtaan, kuten asutuski näyttää täällä 
kulkeneen. Pysähdyn ensin aikaisimmin asuttuun paikkaan, joka 
epäilemättä on 


Kokemäki. 


Tämä pitäjä on alaltaan jotenki tasainen. Muutamia mata- 
loita mäkiä ja kallioita on joen pohjaisella puolella, Salpausselän- 
teen liepeet lepäävät pitäjän etelä-sivulla tasaisina hietakankaina 
ja Satakunnan selänteen pää on itä-rajalla penikulman levyisenä 
kankaana. Isoimmat suot ovat Ronkansuo Huittisten rajalla, Koo- 
masuo Köyliön rajalla ja Harjunsuo keskellä pitäjätä, joka suo 
Forsbyn talon paikoilla ulottuu melkein jokeen asti. Kokemäen- 
joki juoksee pitäjän yläpäässä niin moni-haaraisena, että se muo- 
dostaa suuria saaria eli luotoja, niinkuin esim. Kiettareen luodon, 
jolla on koko kylä, Witikkalan luodon, jolla on suuri talo maineen, 
y. m. Ylistaron kylän yläpuolella tekee joki niin suuren mutkan, 
että mutkaan muodostuu virstan pituinen Säpilänniemi, joka 
paikoin on ainoastaan 1 virstan, mutta juureltaan noin 4 virstan 
levyinen *). Pieni sivujoki, Sonnilanjoki **) eli Kuittilan-oja laskee 
etelästä päin isoon jokeen Ylistaron kylässä. Suurin järvi on pi- 
täjän pohjais-syrjällä oleva Sääksijärvi, josta ainoastaan osa kun- 
luu tähän pitäjään; Köyliönkankaalla on pieni Pitkäjärvi ja Ilmi- 
järvi, joista kumpaisestaki käypi juoksu Köyliönjokeen. 





*) Virstoista puhuessani tarkoitan nykyisiä Suomen virstoja, joita 10:nen 
menee penikulmaan. 

**) Tähän jokeen on kaivettu kanavaa Huittisten alapäässä olevasta 
Rajalanjärvestä; aiottiin näet siitä johdattaa tulemaan suurin osa Kokemäen- 
joen vettä, että olisi siten vältetty ne monet kosket, joita on vuosisatoja per- 
kaeltu, ja paraikaa nytkin perataan; vv. 1802 ja 1803 oli kanavan työssä 
käytetty suuret joukot sotamiehiäki. Kuningas Kustaa IV Aadolf oli itseki 
käynyt tuota työtä katsomassa. Vesi ei kuitenkaan ottanutkaan juostakseen 
hänelle määrättyä tietä, ja nyt on kaivanto melkein tukossa. 
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Saatavilla olevia historiallisia tietoja Kokemäen pitäjästä on 
pastori J. A. Lindström-vainaja laveasti kertonut kirjoituksessaan 
,Kumo Socken uti historiskt hänseende*, joten niistä lienee tar- 
peeton tässä mainita. 

Pakanuuden aika. Edellä mainitun Säpilänniemen juurella, 
Paistilan kylän Köönikän talon tiluksilla, noin 400 askeleen päässä 
Kokemäenjoesta, on korkeanlainen mäki-kumpu, jolla on iso joukko 
hautoja. Mielestäni ovat nämä niiden Laukon hautain kaltaisia, 
mitkä D. Skogman on kuvannut ja kertonut *). Nämä haudat ovat 
ympäröidyt pyöreillä kivikehillä, jotka ovat noin 30 jalkaa läpimi- 
taten (vertaa kuvausta). Kivet muutamissa kehissä ovat 'aivan 
toinen toisensa vieressä, toisissa taas vähän harvemmassa. Muu- 
tamissa haudoissa on isompi kivi keskellä, muutamat taas hnäyt- 
tävät olevan pienillä, nyrkin kokoisilla kivillä peitetyt. Erinlainen 
muista on eräs (kuvauksessa n:o 9): siinä on pienistä kivistä tehty 
soikea alus, 70 jalkaa pitkä, 40 jalkaa leveä ja tuolla jalan kor- 
kuisella alustalla on kaksi hautakehää, yksi kummassaki päässä. 
Hautakehiä on nykyään nähtävänä 14, muutamia syliä kaukana 
toisistaan, sen suuruisia ja siinä asemassa kun kuvaus näyttää. 
Ennen niitä kuuluu olleen useampia, mutta peltoa tehdessä on 
niitä hävitetty, ja silloin on niistä löytty Helsingin museoon saa- 
punut solki *); varmaan on näistä muitaki kappaleita esiintynyt, 
mutta kun kaivajat eivät ole tienneet niistä vähääkään vaaria ot- 
taa, niin ovat ne jääneet maan hyväksi. 

Kun Köönikän mäeltä mennään yli joen, sen pohjaiselle puo- 
lelle, tullaan Kierikanniemeen, joka soman ja korkean asemansa 
vuoksi varmaan on myöski ollut muinaisten asukasten tantereena; 
tuota todistanee se , pronssinen pidin*, joka siitä on löytty***). 

Tästä kun käydään joen rantaa myöten länteen päin puolen 
virstaa, on vanha kirkon sija, siitä taas puolen virstan päässä 
Käräjämäki Wuolteen maalla. Käräjämäki on juuri joen poh- 
jais-rannalla, vedenpinnasta mitaten noin 40 jalkaa korkea kumpu, 
jonka korkeimmalla kohdalla on yksi samallainen kivikehä, kuin 
Köönikän mäessä olevat. Kehä on 34 jalkaa läpi-mitaten, ja 


*) Suomi, Toinen jakso II, s. 140, 141. 
**) Mainittu tohtori J. R. Aspelim'in kirjassa Suomalais-ugrilaisen Mut- 
maistutkinnon Alkeita, s. 342. Vrt. myös Lindströin, Kumo socken, s. 177, 298. 


***) Yllämainittu kirja, sivu 343. 
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siinä olevat kivet ovat jotenki suuria, noin kuutio-kyynäräisiä, 
joista useammat kohoovat 1 jalkaa korkealle maanpinnan yli; ke- 
hän keskellä on myöski isonlaisia maahan uppoutuneita kiviä. 
Kuten sanottiin, on kummun nimi Käräjämäki, ja kansa kertoo, 
että noilla kehässä olevilla kivillä ovat tuomarit istuneet ja syy- 
tetty on ollut kehän sisällä. Hautakumpu se ainaki näyttää ole- 
van, josko tuota sitte on keräjäpaikkanaki käytetty. Siitä en 
ole kuullut mitään löydetyksi, vaikka kummun kupeita on ahke- 
rasti pelloksi perkaeltu. 

Käräjämäeltä taas kun mennään joen etelä-puolelle ja kulje- 
taan 4 virstaa alaspäin, tullaan Äimälän kalmistolle, joka myöski 
on korkea kumpu jokeen pistävällä niemekkeellä. Siitä löydetyt 
kalut, kuin myöski provasti Lilius-vainajan antaman kertomuksen 
paikasta, on toht. Aspelin julkaissut edellä mainitussa kirjassaan 
ss. 339, 340. Lisäksi tässä kuitenki vielä mainittakoon, että kum- 
mulla on vielä, ainaki kolmessa kohden, kaivamattomia hautoja 
(katso paikasta tehtyä karttaa). Paikkaa on ennen sanottu ,Leik- 
kimäeksi*; tuo nimitys on varmaan siitä tullut, että nuoriso on 
ennen siinä käynyt, ja käy vieläki helavalkioita polttamassa. Ker- 
rotaan myöski, että siinä usein syksyisin nähdään ,Aarninhautain* 
palavan. 

Äimälästä kun taas menemme joen yli, tapaamme samalla 
kohdalla joen rannalla hautakumpuja, Forsbyn talon maalla, niitä 
on joskus vähä kaivettu ja tavattu niissä tuhkaa ja hiiliä. Päältä 
nähden ovat samanlaisia kun Äimälän puolella olevat haudat. 

Forsbystä 4 virstaa, kirkosta 8 virstaa alaspäin, on tuo tänä 
vuonna aarteensa antanut Juupelin mäki eli Kalvomäki*) Köömi- 
län kylässä. Siitä sekä löydöistä, jotka ovat museoon saapuneet, 
olen Muinaismuisto-Yhtiölle tarkemmin kertonut; ollee siis tarpee- 
ton niitä tässä enää matkia. Mainittakoon kuitenki vielä, että 
kummun ylinen pää kutsutaan ,Wironkorvaksi*, sen alla oleva 


*) Tuosta nimestä ,Kalvomäki* on huomattava, että sen lausumisessa 
ei ole sen seudun kansalla mitään varmaa vakavuutta; mikä sitä sanoo Kal- 
momäeksi, kuka Kalmamäeksi, Kalvamäeksi j. n. e. Fiköpä tuon sanan juu- 
rella olle vanhastaan joku varma merkitys, koska sen nimisiä paikkoja on 
kautta maamme; niinkuin esim. Itä-Suomessa ,Kalmoimäki*, ,Kalmoipelto*, 
yKalmoikulppa* (joista puhuu tänvuotinen Morgonbladet N:o 187). Jos pu- 
heena oleva sana johtuu sanasta ,kalma*, niin silloin se merkitsee hautaus- 
paikkaa. 
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lahti ,,Wironlahdeksi*. Hämärä kansantaru kertoo, että siinä en- 
nen on ollut kirkko, jota on Wiron kirkoksi sanottu. Juupelin 
isäntä taas sanoo kuulleensa, että siinä on ollut Wiro-nimisen so- 
tamiehen torppa, josta paikka olisi saanut nimensä. Huomausta 
myöski ansainnee se seikka, että Kalvomäen lähimailla ovat ,Her- 
ran* ja ,Saksan* talot. Onhan hyvin mahdollista, että siihen ai- 
kaan kun Kokemäenjoki oli suurena kauppatienä, joku ,saksa* 
ja ,herra* pysähtyivät tähän maata viljelemään. 

Keskiaikaisistakaan jäännöksistä ei ole Kokemäki aivan tyhjä. 
Tähän aikakauteen sopinee myös lukea tuon Killan kirkon, jonka 
sija vielä on Hintikkalan kylässä Mankosen talon maalla, ennen 
mainitulla Säpilän niemellä. Mahdollisesti on se seutu jo paka- 
nuuden aikana ollut joku kansan kokouspaikka. Lindströn sa- 
noo kuulleensaki kerrottavan, että , kansaa eriseuduista kokoontui 
jo pakanuuden aikana sinne, neuvottelemaan sekä maallisista, että 
hengellisistä asioista*; mutta kun paikan nimeen liittyy tuo sana 
,kirkko*, niin varmaan siinä keskiaikanaki on ollut joku kokous- 
huone, sillä kristinuskon kanssahan sana ,kirkko* vasta on kie- 
leemme tullut. Killan kumpu kohoaa juuri Kokemäenjoen vierellä, 
noin 20—30 jalkaa ylemmäksi veden pintaa. Sen kohdalla joessa 
ovat , Killan lahti* ja ,Killan luoto%. Siinä olleen rakennuksen 
suuruudesta ja laadusta ei voi enää, ainakaan kaivamatta, mitään 
selvää saada; kummun toinen pää on nyt multavaa ketoa, toisessa 
päässä on muutaman sylen ala pientä nyrkin kokoista kiveä täynnä. 
Keskelle kumpua on muutama kymmen vuotta sitte tehty suden- 
kuoppa, mutta sitä kaivettaissakaan ei ole mitään jälkeä muinai- 
sesta käsi-alasta huomattu. Muuten tietää kansa tästä Killan 
kirkosta kertoa enemmän kun esim. P. Henrikin ai'oista. Niinpä 
kerrotaan, että Mankosen talo on ollut pappila, mutta kun kirkko 
on toiseen paikkaan siirretty, on pappilaki vaihetettu; ja muu- 
tama vuosikymmen sitte puhuteltiin Mankosen vanhaa isäntää 
, Killan kirkon kirkkoväärtiksi*, tämä kun oli vakava ukko ja 
koki estää nuorisoa hypyistä ja muista leikeistä. Hoetaan myöski, 
että Mankosella oleva vanha penkki on Killan kirkon vanhaa omai- 
suutta; tuota on kuitenki vaikea tietää todeksi, eipä penkissä ole 
kirkon puumerkkiä, enempää kun muidenkaan. 

Eräs suuri oja, joka samassa paikassa Ylistaron kylässä, 
kun Sonnilanjokikin laskee Kokemäenjokeen, muodostaa viimemai- 
nitun joen kanssa pienen niemekkeen. Tällä niemekkeellä, 5 syl- 
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tää kaukana joesta, on se lato eli puoti, jossa P. Henrikin sano- 
taan saarnanneen. Se on vielä kahdeksan hirsikerroksen korkui- 
nen, 7 kyynärän pituinen etelästä pohjaiseen ja 5'/, kyynärän le- 
vyinen. Oven reikä on 1 kyyn. 3 korttelin korkuinen, 11/, kyyn. 
levyinen. Paksuista laudoista tehty ovi, varustettu rautasaranoilla 
ja puulukolla, on vielä paikallaan. Oven vastapäätä olevalla sei- 
nällä on 1 kyyn. levyinen, 3 korttelin korkuinen luukku, josta 
saarnaaja oli puhunut ulkona olevalle kansalle. Laattiana on puoli- 
lahoja lankkuja; lahon-sekaisia ovat seinähirretki, eivätkä suinkaan 
kivettyneitä! 

Tunnettu kansantaru kertoo, että tuon vanhan puodin päällä 
oleva luhti olisi kaksi kertaa palanut, ja tosin näkyyki säilyneen 
osan ylimäisissä hirsissä vähä palo-merkkiä. Koko Ylistaron 
kylä on ennen ollut tällä paikalla yhdessä ryhmässä ja tulipaloja 
siinä kuuluu tuon tuostaki tapahtuneen; puoliväliin kolmekym- 
mentä vuotta takaperin oli kylä vielä siinä, mutta kun muutamia 
taloja paloi, siirrettiin ne sitte hajalleen, joten paikka jäi autioksi. 
— Käypi kansassa myöski sellainen puhe, että kun lampaita oli 
joskus kesällä mennyt tuohon vanhaan huoneesen, olivat ne siellä 
kuolleet; siitäpä huomattiin, ettei huone ole tavallinen ja ruvet- 
tiin sitä erittäin suojelemaan ja kunnioittamaan. Fi ole kansalta 
myöskään huomaamatta jäänyt tuon pyhän jäännöksen parantava 
voima: multaa sen laattian alta käytetään monellaisten tautien 
parantamiseksi, ja sen seinähirsistä otetut tikut terveiksi tekevät 
kipeitä hampaita. Laajalle on siitä levitetty puunkappaleita ham- 
maslääkkeiksi. 

Tuon arvokkaan muinaisjäännöksen säilyttämiseksi on sitte 
rakennettu kaunis kahdeksankulmainen tiilihuone, joka on vihitty 
18 p. Kesäkuuta 1857. Oven päällä olevassa silitetyssä kivessä 
ovat kullatuilla kirjaimilla runosäkeet: 


Tässä saarnasi sanoa, 
Lunastusta lausui kerran 
Pyhä, hurskas Henrikkimme 
Suomen pispa ensimäinen. 
Sana tuotti siunauksen, 
Kantoi kaunihin hedelmän, 
Jost? on Herralle ylistys 
Henrikille muistopatsas. 
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Muistopatsaan paikoilta on löytty vanha vaakan punnus, jossa 
vuosilukua (?) näkyy 12—, mutta jälkimäisiä numeroita ei voi eroit- 
taa; se on nyt naulittuna puheena olevan huoneen seinään ja 
mahdollisesti on se jäännös tässä olleesta Teljen kauppalasta *). 
Kokemäen vanha kirkko on ollut joen pohjaisella puolella, 
juuri nykyisen kirkon kohdalla. Itse kirkko on ollut puusta, mutta 
sakaristo, joka vielä paikallaan 
seisoo, on harmaasta kivestä. Siinä 
on yksi ovi ja kaksi pientä akku- 
naa; katto on kivestä holvattu. 
Sen iästä ei ole varmoja tietoja; 
kerrotaan siitä, niinkuin monesta 
muustaki sakaristosta, että se en- 
sin on ollut kirkkona. Rakennus- 
laadusta päättäen, näyttää se ole- 
van neljänneltätoista vuosisadalta 
(Katso siitä tehtyä kuvaa). Tuo 
omituinen seikka on monessa pi- 
täjässä huomattavana, että kirkko 
* on ollut puusta, sakaristo kivestä. 
Keski-aikaisiin rakennuksiin kuulunee myöski se täli-panos, 
joka on löytty Kokemäen kartanon kohdalla olevasta saaresta. 
Saaren päästä, kun sitä jäät ja tulvavedet vierittelivät, rupesi nä- 
kymään tiiliä; kartanon omistaja v. Knorring sentähden kaivatti 
tuota paikkaa, ja parin kyynärän syvyydellä tuli noin 6 kyyn. 





Kuv. 2. Vanha sakaristo. 


*) Muistopatsaan ovessa on laatikko, varustettuna kirjoituksella: ,Ra- 
han keräys Pyhän Henrikin muistopatsaalle ja koululle%, sekä Raamatun- 
lauseella: ,Älkäät hyvin tekemistä ja lahjoja unhottako*. Vuosittain keräy- 
tyy laatikkoon rahaa 30—40 markkaa, ne käytetään muistomerkin ja sen 
ympärillä olevan puiston ja aidan kunnossa pitämiseen. Maan, jolla muisto- 
patsas on, on Malmin talon vanha emäntä lahjoittanut, josta hyvästä hän on 
saanut konsistoriolta kauniin Raamatun. — Matkustajat, jotka muistomerk- 
kiä ovat käyneet sisältä katsomassa, ovat sen seinille piirrelleet nimiänsä ; 
sentähden toimitti maisteri O. Lilius sinne pienen pöydän, lyijypännän ja 
vihon, johon nyt ,pyhänvaeltajat* saavat nimensä kirjoittaa. 

Toim:n muist. Patsaan ympärille perustettu puisto, kerrotaan, voisi olla 
hyvinki kaunis, sillä sen hankkimiseen alusta annettiin runsaasti varoja, mutta 
entinen Kokemäen kartanon omistaja, joka muistopatsaan urakkakaupalla ra- 
kensi, kuuluu sen ympäriltä ajaneen kaikki ruokamullan pellolleen, ja istu- 
tetut puut siinä nyt joko kuolevat, taikka kurjasti kituvat. 
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pituinen, 3 kyyn. levyinen tiili-muuraus vastaan. Rakennus, jonka 
tarkoituksesta ei ole tietoa, on nyt pohjiaan myöden hävinnyt. 

= Vähää tarkemman kertomuksen ansainnee tuo Äimälän kal- 
miston kohdalla oleva Linnaluoto. Se tönkkä, jossa ennen-maini- 
tut haudat ovat, on vedenpinnasta mitaten noin 38 jalkaa korkea; 
töyrä laskeutuu jyrkkänä alas 30 jalan levyiseen juopaan, joka nyt 
on melkein kuivilla, mutta ennen on siinä ollut niin vahva virta, 
että se on myllyä käyttänyt. Juovan toisella puolella on Kata- 
valuoto-niminen saari, 250 jalkaa leveä ja pari sen vertaa pitkä; 
tämä saari on vähäisen matalampi kun ranta-tönkkä, ja sen toi- 
sella puolella on toinen juopa, 60 jalan levyinen. Siinäki juo- 
vassa on nyt niin niukka veden kulku, että kesäkuivilla pääsee 
siinä olevia kiviä myöten kuivin jaloin ylitse. Tämän juovan toi- 
sella puolella sitte on Linnaluoto; tältä puolen kohoaa se jotenki 
jyrkkänä noin 25 jalkaa korkeaksi, mutta saaren muilla sivuilla 
on 40 & 50 jalan levyinen matalikko, josta sitte saaren keski- 
kohta, linnan sija, jyrkkänä kohoaa (katso siitä tehtyä karttaa) 
tasaiseksi multa-tantereeksi, joka on noin 200 jalkaa pitkä ja 150 
jalkaa leveä. Tantereen pohjaisella sivulla on 8 jalan korkuinen 
multavalli ja sen takana syvä vallihauta, josta vallin multa on 
otettu. — Virta saaren pohjais-puolella (oikeastaan koillis-puo- 
lella) on nyt noin 159—200 jalkaa leveä, mutta niin se ei ole 
aina ollut, sillä maa on mantereen puolella niin höllää, että vesi 
siitä aina nytki vuosittain ottaa osansa. Kansantaru kertoo, ettei 
* saaren pohjais-puolella ole ennen ollenkaan ollut jokea; mutta 
sitä tuskin sopii todeksi uskoa, sillä etelä-puolella olevat juovat 
ovat ison joen suhteen niin ahtaat, että virrassa käyvän veden 
paljouden on melkein mahdoton ollut ainoastaan niistä mahtua. 
Soukka kyllä on mahtanutki joki saaren pohjais-puolella olla lin- 
nan aikana, koska ainoastaan sille puolen on varustus kyhätty; 
etelä-rannalta on linnaan ollut koko matka, nuo kaksi juopaa ja 
leveä saari etuvarustuksena. Kulku linnaan on mahtanut tapah- 
tua aivan vettä myöten, sillä pienintäkään sillan ja tien jälkeä ei 
näy. Ei saarella myöskään voi erottaa mitään jälkeä, josta voisi 


*) Herra v. Knorring kuuluu siitä Muinaismuisto-Yhtiölle antaneen 
kertomuksen. 


Sellaista kertomusta ei ole Yhtiölle tullut. 7Toim:n muist. 
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aihetta saada linnan suuruudesta ja laadusta; aivan maata myöten 
on se jaotettu, ei kiveäkään jätetty. Mutta saarta kaivamalla 
mahdollisesti jotaki valoa saisi tähän hämärään asiaan. 

Uusi aika. Tältä ai'alta Kokemäellä ei ole juuri mitään mai- 
nittavaa. Sotien aikana 1713 ja 1808 kerrotaan tästäki jonkun 
joukon vihollisia Jäpitse kulkeneen, mutta mitään tappelua ei ole 
tapahtunut. — Nykyinen kirkko, lähes sadan vuoden vanha (ra- 
kenn. 1786), on harmaasta kivestä, vähä keski-aikaisten kirkkojen 
tyylinen. Kirkon kalustossa ovat vanhimpia kappaleita: saarna- 
solalla oleva tiimalasi, kirkon seinällä puusta tehty ristiinnaulitun 
kuva, Sveidel nimisen miehen maalaama alttari-taulu, joka sangen 
raakasti kuvaa viimeistä tuomiota ja toinen vähempi taulu, jossa 
on ristiin-naulitun kuva. Tornissa on kaksi kelloa, joista vähem- 
mässä on kirjoitus: ,Anno 1674 Holmi& me fundebat Johan Meyer. 
— Kongl. Maj:ts Troman och General af Cavalleriet den Högväl- 
borne Greve och Herre H. Axel Julius de la Gardie Greve till 
Läcköö och Arensburg, Friherre till Ekholmen, Herre till Dagden, 
Torves, Cumo, Autis, Arnöö och Irijberg*. Suuremmassa kellossa 
on vuosiluku: MDCCLXXVII. 

Kirkon arkistossa nykyään ei ole mitään mainittavaa. Muu- 
ten näyttää kirkon kirjasto olleen jo vanhuudesta hyvin rikas, 
sillä arkistossa olevassa vanhassa paperissa mainitaan, että Tu- 
run akademian kirjastoon lahjoitettiin 24 p. Joulukuuta 1651 seu- 
raavat kirjat: Commentarius Joh. Pomerani in Psalmos; Brevia- 
rium; Sermones de Sanctis; Catalogus Sanctorum. - Muitaki la- 
tinalaisia kirjoja oli siihen aikaan kirkolla, joista osa on vieläki 
tallella, niinkuin esim. Catechesis Major Fin. Erici; Catechesis 
Minor ejusdem Erici Episcopi per Ouestiones manuscripta, y. m. 
Arkistossa on myös tarkasti lueteltuna kaikki, mitä täällä asu- 
vat herrasmiehet, joita on ollutki sangen runsaasti, ovat kirkolle 
lahjoittaneet. 

Asutus-tarinoita. Kansan kertomuksen mukaan vanhin kylä 
Kokemäellä on Köömilän kylä. Kun Köömiläinen näki lastun tu- 
levan virtaa myöten, lähti hän katsomaan ,kuka perä-metsää haas- 
kaa* ja löysi asukkaita pitäjän ylä-päässä, Huivon kylässä (Näi- 
den kyläin väliä on 13—14 virstaa). Huivon asukas myös näki 
lastun virrassa, lähti joen vartta kulkemaan ja löysi naapurinsa 
vasta Tyrvään ala-päässä; tätä nuhteli hän, kun oli rohjennut tulla 
hänen metsä-sarkansa päähän asumaan, mutta jätti kuitenki rau- 
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hassa elämään! Köömiläisten naapuriksi sitte tuli eräs paimen 
Köyliöstä; hän oli kuuro, ja hänestä sai Kuurolan kylä nimensä. 
Nämä mainitut paikat ovat kaikki joen pohjais-puolella. Miten 
etelä-puoli on tullut asutuksi, siitä en ole kuullut kertomuksia. 

On myöski muutamia kertomuksia pitäjässä olleista Hiisistä, 
Jättiläisistä ja Vuoripeikoista, jotka kansa kertomuksissaan kaikki 
se'oittaa yhteen. Niitä kertomuksia on Lindström-vainaja ennen- 
mainitussa kertomuksessaan julkaissut. 

Löytöjä. Paitsi noita arvokkaita löytöjä, jotka ovat yliopis- 
ton, museoon tulleet, pakanuuden aikaisista hautaus-paikoista Äi- 
mälän ja Juupelin maalta, on täältä löyttyjä kaluja melkoinen 
joukko samassa museossa; niistä julkaistaan tuonnempana tämän 
kertomuksen ohella erinäinen luettelo. 'Tänä syksynä löysi We- 
karan talon isäntä -Krootilan kylän rajalla olevassa Sonnilan ky- 
lässä piikivisen taltan, vanhasta pellosta. Kiusalan Anttilan pel- 
losta, joka on Juupelin mäen kohdalla joen etelä-puolella, on kel- 
laria tehdessä löytty vanha miekka, joka oli past. Lindströmin 
huostaan tullut. 

Kivikalujen löydöt muuten näillä tienoilla sanotaan olleen 
erittäin runsaita; näyttää siltä, ettei täällä kivikaudella ole ollut 
,kirvehetöntä kyleä*. Kokemäellä, Harjavallassa ja Kauvatsan kap- 
pelissa kuulee melkein joka asunnossa kerrottavan, että kivika- 
luja on löytty ja joukottain annettu past. Lindström-vainajalle, 
että niitä on pienitty lääkkeiksi, tahi ovat muuten hukkaantuneet. 
Niinpä sanotaan Lindströmin esim. kerran lukusijoilla ollessaan 
Ronkan talossa (viimeinen talo Kokemäellä Huittisten rajalla) saa- 
neen toistaky ymmentä kivikalua, »vukon- -vaajaa"; N pwi "sanotaan 
missa saaneen. — Lienevätkö ne kaikki museoon aKnakt. vai 
mihin ovat joutuneet? 


Harjavalta. 


Tämä pieni seurakunta on Kokemäen länsi-sivulla, Kokemäen- 
joen kahden puolen. Jos ottaa tuon nimen ,Harjavalta* suoma- 
laiseksi synnyltään, eikä sen päätteen usko johtuneen saksalai- 
sesta sanasta (wald, metsä), kuten muutamat luulevat, niin se on, 
luonnollisesti tullut tuosta Salpausselänteen harjusta, harjasta, joka 
tässä seurakunnassa juoksee jokeen asti, kulkee pitkin joen vie- 
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rustaa Nakkilan rajalle saakka; tuossa yksi haara menee joen pohjais- 
puolelle ja siinä syntyy hietarantainen, siikasa Lammaisten koski. 
Kaikki Harjavallan, joen etelä-puolella olevat kylät ovat tuolla har- 
janteella eli kankaalla, joka valloittaa puolen seurakuntaa; ja koska 
se niin valtavana kulkee, niin miks'ei siitä ole johtunut nimi 
Harjavalta. Kankaan takana, joka, kuten mainittiin, noin 4—5 
virstan levyisenä kulkee joen vierustaa, ovat avarat ja viljavat 
niittumaat, Kiukaisten kappelin rajaa vastassa. Joen pohjaisella 
(koillisella) puolella on joen varrella puolen virstan levyinen pelto- 
aukea, sen takana kulkee niin kivinen mäki, ett'ei monessa pai- 
kassa ole tietä sen ylitse saatu. Mäen takana on niittuja, soita 
ja metsiä. 

Harjavalta on ollut Kokemäen kappeli, mutta nyt juuri on 
se saapumaisillaan eri pitäjäksi. Jo vanhimpina aikoina on Har- 
javallassa luultavasti ollut joku rukoushuone, koska kerrotaan, 
että Kokemäen ja Ulvilan papit siellä ovat käyneet Jumalan pal- 
velusta pitämässä. V. 1669 sai se kappelin oikeudet ja 1868 
sai se luvan erota eri kirkkoherra-kunnaksi, joksi se kohta val- 
mistuu. 

Pakanuuden aika. Jäännöksiä, jotka ovat vanhempia Suo- 
malaisten pakanuuden aikaa maassamme, noita n. k. Hiitten kiukaita, 
on Harjavallassa oikein kosolta. Ensiksi on sellaisia 8 kappaletta 
Näyhälän kankaalla, noin 11/, virstan päässä Kokemäen joesta. Kan- 
gas on tuota usein mainittua Salpausselännettä, ja tässä siitä yle- 
nee muutaman jalan korkuinen hieta-harjanne, jota sanotaan Wias- 
vuoreksi. Hiitten kiukaista on 1:nen 36 jalkaa läpimitaten; tästä 
ei kuitenkaan ole enää paljoa jälellä, sillä muutama vuosi sitte on 
siitä kivet ajettu sillan rakennukseen. Jäännöksen keskellä on 
vielä nähtävänä 3 jalan levyinen pyöreä hauta, eli ontelo, ja Näy- 
hälän isäntä, joka tätä kivi-läjää oli ollut purkamassa, vakuutti, 
että tuo ontto oli muutaman jalan korkuinen. 2%:nen, 44 jalan 
päässä edellisestä, on 50 jalkaa läpimitaten ja 12 jalkaa korkea. 
Tämä on aivan täysinäinen ja kaunis niinkuin kumossa oleva ki- 
vivati; kiukaan päällyspinnassa on kaksi koloa eli syvennystä, 
10:nen jalan päässä toisestaan. Nuo syvennykset näyttävät. syn- 
tyneen siten, että kivipanoksen sisällä on ollut ontelo, joka on 
valahtanut tukkuun, ja niin ovat kivet siltä kohdalta painuneet 
alemmaksi. 3:mas, edellisen vieressä, on jäännös pienemmästä ja 10 
jalkaa läpimitaten. Tästä taas 20 jalan päässä on 4:jäs täysinäinen 
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ja kaunis, 36 jalkaa läpimitaten, 10 jalkaa korkea; keskellä yksi 
syvennys. 5:des, 14 jalan päässä edellisestä, on 45 jalkaa läpimita- 
ten, 10 jalkaa korkea; päällys-pinnassa on kolme syvennystä, joiden 
keskinäinen asema on kun kolmion kulmapisteiden. —6:des edellisen 
vieressä, on 10 jalkaa läpimitaten ja sen ylä-osa hävitetty. Kaikki nyt 
mainitut kiukaat ovat hieta-harjanteen korkeimmalla kohdalla suo- 
rassa linjassa, joka käypi jotenki etelästä pohjaiseen. Paikalta on 
avara näkö-ala yli koko Kokemäen aukean. Vielä on noin 80 
askeleen päässä edellisistä etelään päin jäännöksiä pienestä sekä 
kiwas-rivin itä-puolella suuremmasta kiukaasta. Tässä on myöski 
mainittava, että tällä samalla kankaalla, muutaman virstan päässä 
näistä on isonmoinen Hiitten kiuas Talosen saralla Kokemäellä. 

Toinen rykmä kiukaita on Torttilan kylän Keisarin talon 
maalla, noin 31 virstaa kylästä, Isonmäen haassa. Näitä on 
5 ja ne ovat lähellä edellä-kerrotun känkaan syrjää, josta niityt al- 
kavat; ne eivät ole keskenään missään järjestyksessä, vaan siellä 
täällä, muutaman kymmenen sylen välimatkalla toisestaan. 1:nen 
on 50 jalkaa läpimitaten ja 10 jalan korkuinen; keskellä kaksi syven- 
nystä. 2:nen 70 jalk. läpimitaten, 8 jalan korkuinen; keskellä 
yksi syvennys. 3:mas 60 jalk. läpimitaten, 8 jalan korkuinen. 
4:jäs ja 5:des ovat vähempiä. Kangas tältä kohdalta on hyvin 
kivinen, mutta niin tyyni ovat kivet kiukaiden läheltä koottu, että 
esim. metsä-tie, joka näiden ohitse kulkee, on usean kymmenen 
sylen matkalla aivan kivetöntä ja sileää, vaikka muualta on san- 
gen kivistä. 

Tämän kankaan takana on noin 11/ virstan levyinen niittu- 
lakeus, joka on katkeamatonta alankoa aina Pohjanlahdesta asti 
ja on varmaanki ai'oin ollut merenä. Saman alangon Porin sivulla 
olevaa osaa sanotaanki ,Lattomereksi*. Niitun toisella sivulla 
kulkee taas mäki-harjanne, jolla on useita Hiitten kiukaita. En- 
siksiki on yksi Näyhälän saralla, Huhtalan torpan pihassa; siitä 
puolen virstan päässä luoteesen päin (johon päin harjanne juok- 
see) on toinen Hapun torpparin Isonmäen maalla. Tästä taas '/, 
virstan päässä, Jutin torpan Saaman kartanon takana, on kaksi 
vähäistä ihan vierekkäin, kumpiki noin 20 jalkaa läpimitaten; — 
muutaman kymmenen sylen päässä näistä on toiset kaksi rinnak- 
kain, niin kun parikunnan hautakummut. Taas 1/4 virstan päässä, 
Riittiön talon haassa, on 3; 1:nen noin 70 jalkaa läpimitaten, kes- 
kellä suuri kolo, joka on ihmisten kaivama; tästä muutaman 
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kymmenen sylen päässä on 2:nen, vähää vähempi edellistä, sitte 
3:mas, 80 jalkaa läpimitaten ja 17 jalk. korkea; tämä on korkein 
ja kaunein mitä olen nähnyt, muodoltaan kuin sokeritoppi. Muu- 
tama sata syltä näistä eteenpäin, Rittiön talon pihassa on taas 
aimollinen, 60 jalk. läpimitaten, 12 jalk. korkea, piunalla 2 sy- 
vennystä. Tämän vieressä näyttää olleen oikein jättiläis-kokoinen, 
mutta sitä on paljo hävitetty. — Mainittakoon myös sivumennen, 
että lähellä näitä paikkoja on erään niitun nimi Kauko, jonka 
vanhan sanan merkitystä ei nykyinen kansa ollenkaan tunne. 
Kun Riittiöstä kuljetaan virstan verta harjannetta myöten, 
tullaan Torisevan torpille, jossa taas on 77 Hiitten kiwasta. Kau- 
nismäen torpan pellon takana on 1:nen 70 jalkaa läpimitaten, 12 
jalk. korkea, 2:nen 50 jalk. läpim., 8 jalk. korkea, ja näiden välillä, 
juuri edellisen kyljessä, on 3:mas, 18 jalkaa läpim., 5 jalk. korkea. 
Vähän matkan päässä näistä on kaksi vähäläntäistä, 4:jäs ja 5:des. 
Kaunismäen torpan veräjäpielessä on 6:des, 80 jalkaa läpim., 15 
jalkaa korkea, keskellä yksi syvennys; tämän ympärillä on vielä 
kolme muuta, yksi suurempi, kaksi vähempää (7:mäs, 8:sas, 9:säs). 
Tuosta suurimmasta kiukaasta kerrottiin juttu tällainen: Kun ker- 
ran Kaunismäen vaari Juhannus-aamuna aikaisin lähti kirkolle ja 
tuli näiden kiukaiden kohdalle, huomasi hän suurimman päällä 
mainion suuren hopeamaljan, sisältä kullatun, mutta suuri käärme 
makasi maljan vieressä, sitä vahdaten; ukko lähti kartanolta ha- 
kemaan asetta, jolla tappaisi käärmeen, mutta kun hän palasi 
aseineen, olivat malja ja käärme kadonneet. Juuri torpan pihassa 
on kiwas, 10:nes, sen ympärillä näyttää olleen muita vähempiä, 
mutta ne ovat hävitetyt. Vielä on 11:nes muutaman kymmenen 
sylen päässä tästä, mutta kuitenki jo Kiukaisten kappelin puolella; 
tämä on puoleksi hävitetty ja sen keskellä on suuri maaperäinen 
kivi. Harjannetta vielä kestää vähän matkaa, mutta kiukaita ei 
sillä enää ole. Tämä kiwas-sarja on juuri kun yhtä juonta nii- 
den kiukaiden kanssa, joita Kiukaisten kappelin kirkon paikoilla 
on suuri joukko*) Kivet näissä kaikissa ovat ruskeaa hietaki- 
veä, joka enimmästi on haljeillut ohukaisiin liuskoihin; eikä juuri 
ole suurempia kiviä, kun sellaisia, että mies huokeasti voisi kantaa. 


*) Vrt. myös Lindströmin luettelo Hiitten kiukaista. Kumo socken, S- 
177. Toim. muist. 
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Kun katselee noita ryhmiä, joissa kiukaat ovat lähellä toi- 
siaan, johtuu ehdottomasti ajattelemaan, että monet niistä ovat 
perhehautoja. Kuten olen kertonut, on usein sellaisia ryhmiä, 
joissa on yksi isompi, yksi vähää vähempi ja juuri niiden kyljessä 
aivan pieniä. Ja jos ne todella hautaraunioita lienevät, niin var- 
maan niiden koko osottaa alla lepääjän arvoa, sillä ei suinkaan 
ne ole sattumalta tulleet yksi suuremmaksi, toinen vähemmäksi. 
Mitä taas niiden asema-paikkoihin tulee, niin ovat kaikki mitä 
olen nähnyt, korkeilla, kauneilla paikoilla ja niiden luota on aina 
kumminki yhdelle suunnalle avara näköala. 

Kun harjanteelta, jolla edellä-kerrotut kiukaat ovat, taas 
mennään puolen virstan levyisen niittu-kaistaleen ylitse, tullaan 


kin surmannut, rupesivat häntä hiiret ahdistelemaan, niin ettei 
hän kellarissaankaan saanut rauhaa. Tuskissaan , pisti hän hevo- 
set aseisin*, lähti ajamaan ja tuli Kiukaisten kappelissa Harolan 
kylän paikoille, täällä hän rakensi pienen pirtin, jossa aikoi ru- 
veta elelemään. Se paikka on nyt vielä nimeltä Lallin maa. 
Mutta ei hän sielläkään saanut rauhaa; hänen täytyi vielä vaeltaa 
ja tuli niin Harjavallan taustalle pienen järven rannalle. Täällä 
rakensi hän mäen rinteesen kivisen kodan; siitä kantaa mäki nyt 
vielä nimen ,Kotamäki*; ja kodan tilalla olevaa torppaa sanotaan 
y Kotamäkeläksi*. Erään vanhan sepän kuulin kertovan, että 
Kotamäessä on kivi, jota sanotaan ,Itkukiveksi*, syystä että Lalli 
sillä oli istuskellut ja itkeskellyt onnetuuttansa ja kivi aina on 
märkänä Lallin kyyneleistä; oli kuten kuiva ilma hyvänsä. Seppä 
sanoi monta kertaa olleensa kiveä katsomassa ja aina tavanneensa 
sen märkänä. Sain pyydetyksi hänet minulleki tuota merkillistä 
kiveä näyttämään; yhdessä sitte sitä tarkoin tutkisteltiin, tarkas- 
teltiin, mutta kuiva oli kivi. Seppä ihmetteli kovasti, mutta nyt 
oliki mitä paahtovin Heinäkuun päivä, joka kyllä kuivasi suurem- 
matki vedet kun yhdet kyyneleet! — Miten Lalli sitte hiirten kaa- 
taman puun kera hukkui tuohon pieneen lammikkoon, joka siitä 

Muutamia senkaltaisia kuoppia cli syvennyksiä, kun pakanuu- 
den aikaisissa kalmistoissa, on Uotilan talon maalla Torvelan ky- 
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lässä, lähellä edellä kerrotun Wiasvuoren syrjää. Niitä on joskus 
kaivettu, ja on niistä hiiliä löytty; haudoiksi kansa niitä luulee. 

Keski-aika. Muinais-jäännöksiä tältä ai'alta en tiedä Harja- 
vallassa olevan. Mutta tässä otan puheeksi tuon kangastien, joka 
— sen mukaan kun olen siitä selvää saanut — alkaa valtamaan- 
tiestä Torttilan kylässä, juuri Nakkilan rajalta, kulkee sitte pit- 
kin Salpausselännettä Harjavallan, Kokemäen alapään, Köyliön, 
Säkylän, Orihpään ja Loimaan läpitse, ja siitäki yhä eteenpäin, 
mutta sitä en tiedä kuinka kawas. Tuon tien nimi tunnetaan 
kaikissa edellä-mainituissa seurakunnissa, se on Huovintie. Toi- 
set tuntevat ainoastaan sen nimen, toiset taas kertovat, että sitä 
myöten ovat ennen kuninkaan huovit kulkeneet Turusta Pohjan- 
maalle, ja siitä on se nimensä saanut. Tällaisen selityksen kuu- 
lin kaikissa mainituissa pitäjissä. Köyliössä ollaan tuosta nimestä, 
samoin kuin tiestäki, enemmän tietämättömiä, mutta luultavasti 
on täällä Huovintien nimineen hävittänyt se kylätie, joka kulkee 
järven itäistä puolta. Omituinen on tuo tie siinäki suhteessa, että 
kukaan ei sitä kunnossa pidä, mutta kuitenki on se sellaista, että 
sitä myöten monessa kohden vahvastiki ajetaan. Esim. Köyliö- 
läiset, Säkyläläiset Euralaiset ja Kiukaislaiset sitä usein o'ennus- 
tienä käyttävät Porissa kulkiessaan. Juuri Huovintien varrella 
ovat nuo ennen-mainitut Hiitten kiukaat Näyhälän kankaalla ja 
Talosen saralla; myös Orihpäässä ja Loimaalla on sen tienoilla 
muinais-jäännöksiä. — Luultavaa on, että tämä tie on ikivanha, 
onpa vanhempi ,huovia*. 

Uudemmalta ai'alta ei ole täällä mitään mainittavaa; ei ole 
myöskään täällä mitään asutus-tarinoita, paitsi se, että vanhinna 
kylänä pidetään Pirkkalan kylää, ja sanotaan siihen tulleen Pirk- 
kalan pitäjästä asukkaita, mutta sen enempää ei siitäkään tiedetä. 
Arvattavasti onki tuon kylän nimi tullut vanhoista kauppa-Pirkka- 
läisista, samaten kun Kokemäellä Pirkkinäs'en (Pirkkiniemen) 
kylän nimi. Ei suinkaan tuolta mahtavalta kauppaseuralta jäänyt 
Kokemäen jokikaan kokematta. 

Löytöjä. Miten jo olen ennenki maininnut, sanotaan Harja- 
Yliopiston museoon saapuneista on yksi kuvattuna toht. Aspe- 
linin ennen-mainitussa kirjassa, kuva 39. Sepältä, josta edellä 
kerroin, sain silmästä rikkilyödyn kivivasaran (jonka olen museoon 
jättänyt). Sepä oli myöski niiltä tienoin löytänyt kappaleen mus- 
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taa kiveä, saman näköistä kuin vasara; sellaista ei täällä muuten 
näe, ja kenties onki tuo kiven kappale muualta tänne tuotu ase- 
aineeksi. 


Huittisten pitäjä 


ynnä Wampulan ja Kauvatsan kappelit. 


Maa Huittisissa ja Wampulassa on tasaista ja aukeaa, ai- 
noastaan muutamia vähäisiä korotuksia on siellä täällä, ja suu- 
rimmat niistä ovat Ripovuori ja Pyöllönvuori. Kauvatsan kappe- 
lissa on maa vähää korkeampaa; tämän poikki juoksee Satakun- 
nan selänne, ja siitä eroaa matalampi harjanne, joka kulkee pitkin 
kappelia kakoa kohden, ja loppuu Karhiniemen nenään Huittisissa. — 
Kolme järveä on Huittisten piirissä. Osa Sääksijärvestä kuuluu 
Kauvatsalle; siitä lähtee pieni Kauvatsanjoki, joka samassa kap- 
pelissa kulkee pienen Puurijärven läpitse, ja sitte laskeutuu Ko- 
kemäenjokeen; emäkirkolla on pieni Koohijärvi eli Raijalan (Ra- 
jalan) järvi lähellä Kokemäen rajaa. Jokia on iso Kokemäenjoki, 
joka Tyrväältä tullen Huittisten ala-päässä juoksee hetken mat- 
kaa kakoa kohden, sitte kääntyy päinvastaiseen suuntaan, luotee- 
sen; joen mutkassa on Karhiniemi, ja tuohon mutkaan tulevat 
Loimaanjoki, Punkalaitumenjoki ja Sammanjoki. Loimaanjokeen 
yhtyy Wampulan ala-päässä Alastaron takamailta tuleva Kou- 
ranjoki, jonka pohjois-puolinen alkuhaara on Palojoki, etelä-puoli- 
nen Murtojoki eli Hennijoki. Soita ja nevoja on Huittisissa jo- 
tenki paljo. 

Huittisten pitäjästä lausuu pispa Jak. Tengström *). ,Min- 
kätähden tästä seurakunnasta, joka luonnon-etevyyden puolesta 
on tämän seudun parhaimpia, ei mainita mitään tallella olevissa 
vanhoissa kirjoituksissa, on vaikea selittää*; niukat ovat myöski 
ne historialliset tiedot Huittisista, mitkä E. Carenius on esiin tuo- 
nut kertomuksessaan Huittisten pitäjästä(Physico-Oeconomisk Be- 
skrifning Öfver Hwittis Sokn 1759). 

Kappelit Huittisten emäkirkosta ovat jo jotenki aikaisin eron- 
neet; ne näyttävät täällä — niinkuin monessa muussaki paikassa 
— olleen ensiksi rukoushuone-kuntia ja niistä sitte paisuneen 





*) Kirjassaan: Afhandling om Presterliga Tjenstgöringen. Osa II. 
J g Y 
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kappeleiksi. Täällä Länsi-Suomessa, jossa kansalla on monta muu- 
taki mukavuutta, enemmän kun pohjaisissa, keskisissä ja itäisissä 
maakunnissamme, ei siihen paljoa tarvitakaan ennenkun sivu-puo- 
lissa oleva kylä rakentaa rukoushuoneen. Maamme monessa seu- 
dussa ovat kirkko-matkat lähes kymmenkunta penikulmaa, mutta 
Länsi-Suomalainen ei viitsi juuri penikulmaa edempää mennä kirk- 
koon: silloin on toinen rakennettava. Niinpä ovat täällä, Wampulassa, 
jo 1590 neljä talonpoikaa rakentaneet ,kappelin*, jossa Huittis- 
ten papit ovat käyneet Jumalanpalveluksia pitämässä; v. 1650 on 
Wampula saanut kappelin oikeudet. 

Kauvatsalle on ensimäinen kirkko rakennettu 1646, mikä 
kuitenkaan ei ole tullut käytäntöön ennenkun 1696; sittemmin on 
Kauvatsa tullut eri kappeliksi. Keikiön (Keikun saaren) rukous- 
huone on myös jo 1684 rakennettu, ja Huittisten papisto pitää 
siellä kirkonmenot joka neljäs pyhä. 

Pakanuuden aika. Muinaisjäännöksistä on Huittinen peri 
köyhä, siitä D. Skogmanki valittaa ,muisto-jutuissaan* (Suomi 
II jakso 2:nen osa). Kolme matalaa Hiitten kiuasta on Ripovuo- 
rella, joka on Kokemäenjoen rannalla, vastapäätä Karhinientä. 
Kiukaat ovat muutaman sylen päässä toisistaan, puoleksi hävite- 
tyitä. Hiitten eli jättien asunto kun oli tämä vuori, on siellä yh- 
dessä kivessä mainion suuret sormien ja varpaiden sijat, jotka 
näyttävät niinkuin ukko olisi siitä kivelle kiipinyt, ja ovatpa nuo 
kolot niin luonnollisen näköiset, että ihmetellä täytyy. — Kivi- 
rannan rusthollin vainion takana on Lammelanmäki-niminen kumpu, 
siinä on rivittäin mataloita kuoppia, jotka näyttävät vanhoilta hau- 
doilta. Muuten on koko kumpu sen laatuinen, että sitä voipi 
hautaus-paikaksi luulla. 

Keski-aika. Hiisillä Huittisissa on kirkkojen kanssa ollut 
paljo tekemistä. Niinpä kerrotaan, että kun kirkkoa ruvettiin ra- 
kentamaan Karhiniemelle, joka on Huittisten vanhin kylä, hajotti- 
vat Hiidet yöllä aina sen, mikä päivällä tehtiin, ja heittelivät Ri- 
povuorelta suuria kivi-lohkareita, jotka nyt vielä näkyvät. Fi 
tuossa kirkon rakennuksessa siis päästy kurista marihin. Vii- 
mein kuultiin äänen huutavan: ,Te kirkko Karsattiin, Karsatissa 
kirkko kaunis on*; mutta kun ei kukaan tiennyt missä tuo Kar- 
satti on, kysyttiin sitä huutajalta ja hän neuvoi: ,Pane opettama- 
ton härkä-pari kiveä vetämään, mihin se pysähtyy, siinä on Kar- 
satti*. Tehtiin niin, ja härjät pysähtyivät mäelle, missä nyt 01 
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kirkko. Siihen sitte ruvettiin kirkkoa rakentamaan ja kyllä työ 
joutui, yöllä kun tuli näkymättömillä käsillä enemmän valmista kun 
päivällä näkyvillä. Kerranki Hiidet toivat jokea myöten suurta 
kiviläjää kirkon rakennukseen, mutta juuri kun he kivineen joella 
tulivat lauloi kukko aamulauluaan, samassa kivet kaikki joen poh- 
jaan. Hiisi kynsäisi korvallistaan suuttuneena ja sanoi: , Kaikki 
halenneet sarvet pitäisi rengastaa* *) (s. 0. kukkojen nokkiin, jotka 
ovat sarveis-ainetta pitäisi panna renkaat, etteivät voisi laulaa). 
Mutta oli kirkolla vihollisiaki, jos hyvänsuopiaki, sillä kun kirkko 
tuli valmiiksi ja kelloilla alettiin soittamaan, ,kun Kaija rupesi 
karjumaan* *), heitti Hiisi samaiselta Ripovuorelta suuren kiven 
kirkkoa kohti; kivi ei koskenut kirkkoon, vaan putosi ,Heinärik- 
kilän pellolle ja hautasi allensa miehen ja härkäparin, jotka oli- 
vat pellolla kyntämässä, ja siellä kiven alla ovat ne nyt vielä. 
Kun Hiisi näki, ettei kivi kirkkoon koskenut sanoi hän: ,Letto 
oli heitto* (s. o. heikko oli heitto). 

Karhiniemellä näytetään vielä sijaa, mihin kirkko on aiottu 
rakentaa, se on 60 jalkaa pitkä, 40 jalk. leveä jalan syvyinen sy- 
vänne; omituista oikein, että se paikka syvänteelle on kulunut! 
E. Carenius kertomuksessaan sanoo, että siinä on kirkko ollut 
valmiinaki, mutta kuten kuulimme, sanoo tarina, ettei kirkkoa 
siinä valmiiksi saatu. — Kirkko hautausmaineen on ollut myöski 
Samman kylässä, siinä missä nyt on Takkulan kartano; paikkaa 
on ennen sanottu Kappelinmäceksi, ja vanhoja rahoja, sekä yksi 
vanha miekka on siitä löytty. Huoneiden perusteita kaivet- 
taissa on siitä vielä näinä vuosina luita tullut esiin, ja pieni kivi- 
seinäinen kellari on vielä sillä paikalla; kellariin ei käy sivulta 
ovea, vaan on se ainoastaan päältä auki, luullaan sen olleen kir- 
kon laattian alla; kukaan ei sen ikää tiedä. ä 

Huittisten nykyisen kirkon itäinen pääty eli haara on keski- 
aikainen, mutta miltä vuodelta se on, siitä ei saa tarkkaa selvää 
(Katso siitä tehtyä kuvausta; — torni on läntisessä päässä, sen 
vastapäätä oleva osa on vanhin). Kirkon arkistossa on paavilai- 
nen messukirja, jonka laitaan on kirjoitettu: istud missale emp- 





*) Tämän kertomuksen on myös provasti A. Warelius julaissut, vaikka 
vähää lyhemmin, kertomuksessaan: Bidrag till Finlands kännedom i ethnogra- 
fiskt hänseende. Suomi 1847, sivu 53. 

**) TTuittisten kirkon nimi on Kaija — Kaisa. 
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tum est pro Ecclesia Hvittensi a mundo M. XI. preet. D:no 
D:no Magno Episcopo Abo&nsi MCDXIIX. Jotenki sen aikuinen 
mahtaa kirkkoki olla, 


kun tuo vuosiluku kir- 
jassa. Kirkon alkupe- 
räinen osa on ainoas- 
taan 13 syltä pitkä, 6 
syltä leveä; seinät ovat 
paksut, mulkkero ki- 
vistä tehdyt, katto tii- 
listä holvattu. Pääty 
ulkopuolelta on omi- 
tuisilla koloilla kaunis- 
tettu. Kirkkoa on sitte 
monet kerrat laven- 
nettu *). 

Kirkossa on vanhaa: 
puusta tehty ristiinnaulitun kuva, jossa on vuosiluku 1683, sekä kaksi 
alttaritaulua vuodelta 1753; toinen näistä kuvaa Simeonin siunaa- 
vana Jesusta eikä ole aivan huonosti onnistunut; toisessa on 
tuo tavallinen ehtoollisen asettaminen. Parven eli lehterin rintaan 
on maalattu koko joukko kuvauksia Wanhan Testamentin vai- 
moista, niinkun esim. Juditha Holoferneen pää kädessä; köyhä 
leski öljy-astioineen, jotka Elisa täytti; Rebekka juottaen Eleaza- 
rin kameleja, y. m. Toisen lehterin syrjässä on kolme pientä en- 
kelin päätä maalattuna. Mitään seinä-maalauksia ei ole*). 

Asutus-tarinoita. Tarun mukaan on Karhiniemi vanhin kylä 
Huittisissa; kerrotaan, että kalastaja ukko oli tullut veneellä sou- 
tain ja pysähtynyt asumaan tuon soman niemen nenään. Mutta 





Kuv. 3. Huittisten kirkko. 





*) Torni ja sen puolinen osa kirkkoa, sekä eteläinen risti on rakennettu 
1793. Pohjainen osa 1860. Sakaristossa, joka on kirkon vanhimman osan 
vieressä on vuosiluku 1738, mutta se on luultavasti jossaki korjauksessa pantu, 
sillä sakaristo sanotaan olevan vanhempi kun kirkko, ja siltä se näyttääki. 

**) Olen tahtonut näistä erittäin mainita senki tähden, että kirkko tu- 
levana keväänä maalataan ja sisustetaan uudesta, ja silloin tulevat nuo -leh- 
terin partaissa olevat kuvat hävitetyiksi. Mutta jos Muinaismuisto-Yhtiö pi- 
täisi ne sen arvoisina, että niitä kannattaisi museossa säilyttää, niin voisi ne 
huokeasti sinne saada, kun sahaisi jokaisen taulun erikseen irti. Maalaukset 
eivät tosin ole vanhempia kun vuodelta 1793, mutta muuten ne eivät ole ai- 
van huonoa tekoa. 
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Kokemäki ja Tyrvää olivat jo ennen asutut, koska taru kertoo, 
kuten edellä olemme maininneet, että Kokemäkeläinen naapurinsa 
tapasi vasta Tyrväältä, vaikka hänen oli kulkeminen juuri Karhi- 
niemen ohitse. — Muiden kyläin asutuksesta en kuullut kerrotta- 
van. — Kauvatsalla sanotaan Kulkkilan kylän Sääksijärven ran- 
nalla olevan vanhimman, ja kun Kulkkilan kukot lauloivat heitte- 
livät Hiidet Tuliniemestä Tyrvään puolelta suuria kiviä, niillä 
kukkoja surmatakseen; kivet näkyvät nyt vielä Sääksijärvessä. — 
Wampula on tyhjä tarinoista, niinkuin muinaisuuksistaki. 

Löytöjä. Kauvatsalta on kivi-aseita mainion paljo löytty; 
mihin lienevät kaikki joutuneet. Pastori Palosella on erittäin kau- 
nis kivi-vasara, joka on löytty Kauvatsan kirkon luota; rusthollari 
Marttilalla oli toinen samallainen vasara, löytty talon likeltä, 
riihen perustusta kaivettaissa, ja rikkinäinen taltta ja kivikir- 
ves, löyttyjä nekin Marttilan talon läheltä. Viime-mainittu vasara, 
taltta ja kirves jätettiin nyt syksyllä yliopiston museoon. Huit- 
tisissa on Ripovuoren alta pellosta löytty kivikirves; mutta sen 
löytäjä ei sitä sattunut löytämään komeroistansa, siellä käydes- 
säni. Kuten jo on mainittu, on Takkulan maalta Kappelinmäestä 
löytty vanhoja rahoja ja miekka, joka säilytetään Huittisten kir- 
kossa; se on 7 korttelin mittainen ja muuten jotenki samallainen 
kun Kokemäen Äimälän maalta löytty miekka *. Mihin nuo 
rahat ovat joutuneet, siitä ei ole tietoa; luultavasti ovat ne sula- 
tetut. Kivirannan pellosta, joka on Punkalaitumenjoen vieressä, 
on usein kynnettäissä tullut esiin vanhoja rahoja; muutamia siitä 
löydetyitä rahoja on Kivirannalla tallella, ne ovat kuningatar Kris- 
liinan aialta. Onko tuo vanhan kartanon tai hautauspaikan 
sija, siitä ei kansa tiedä mitään kertoa. Kiviniemen ja Kaskalan 
kylän välillä on paikka, jota sanotaan Juutin-aroksi; siinä ovat 
kansan kertomuksen mukaan Huittisten miehet tapelleet Tanska- 
laisten kanssa (luultavasti Kustaa I:n aikana), ja vanhoja aseita 
on siitä muka löytty, mutta kukaan ei muista mihin ne sitte 
ovat joutuneet. 


Punkalaidun. 


Tämä pitäjä on pitkällä ja soukalla kaistaleella pienen jo- 
kensa kahden puolen. Joen varrella on noin virstan leveydeltä 


*) Kuvattuna ennen-mainitussa tohtori Aspelimin kirjassa, kuv. 282. 
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pelloksi perkaeltua aukeata; peltojen takana ovat mäet. Joen 
pohjaisella puolella, jotenki yhtäsuuntaisesti sen kanssa, kulkee 
takamailla mäkiharjanne pitäjän päästä päähän; sillä on eri koh- 
dissa eri nimensä, niinkun Yhivuori y. m. Pitäjän etelä-puoli, 
Loimaata vasten, on enempi tasaista ja on siellä suuri suoki. Pun- 
kalaitumen pitäjä on koottu monesta pitäjästä: siihen on otettu 
ainetta Huittisista, Tyrväästä, Wesilahdesta ja Urjalasta; senpä 
vuoksi on se kuulunut kahteen maaherran lääniinki, Turun ja Hä- 
meen lääniin. Tämän pitäjän Huittisten puoleinen osa on ennen 
ollut Huittisten kulma-kuntana ja onki vanhin asutus täällä; sitte 
se on tullut kappeliksi, johon on osia edellä-mainituista pitäjistä 
liittynyt, ja näin kokoa saatuaan on se jo v. 1639 tullut erityi- 
seksi kirkkoherra-kunnaksi. 

Kerrotaan, että Punkalaitumelaiset ennen vanhaan ovat teh- 
neet paljo puu-astioita, punkkia ja muita, joita sitte ovat suurilla 
reki-laitioilla' kulettaneet Turkuun ja muihin ranta-kaupungeihin. 
Vihdoin ruvettiin kaupungeissa nuo astiain kaupitsijat tuntemaan, 
ja kun heidät nähtiin kuormineen tulevan, sanottiin: ,Nuota punkka 
laitiolaisia taas tulee*. Jos kysyttiin: keltä astian ostit? vastasi 
ostaja: ,Niiltä punkka-laitiolaisilta*. Näin, muka, on tämä pitäjä 
nimensä saanut; ruotsiksi se kuuluuki Pungalaitio, mutta suoma- 
laiset ovat sen Punkalaitumeksi muodostaneet. 

Pakanuuden aika. Noin 6 virstaa Sarkkilan kylästä, peni- 
kulma Oriniemen kylästä, viimeksi mainitun kylän Uotilan talon 
metsässä on Konatunmaa niminen paikka. Siinä on muutaman ka- 
pan-alan suuruinen sileä paikka, jonka nimi on Konatun levo*); 
se ei ole yhtään metsistynyt, ja muutama vuosi sitte oli maan 
omistaja sen kääntänyt pelloksi, mutta se ei mitään kasvanut, 
muka siitä syystä, että Hiidet ovat siinä ennen leikitelleet; vaikka 
syy kasvamattomuuteen on nähtävästi se, että tuo aho on pelk- 
kää hietaa, ainoastaan hyvin ohut nurmikerros päällä. Tämän ,le- 
von* syrjässä on kuusi pientä kivikyhäystä, joita, tottuneena nä- 
kemään noita mainion suuria Hiittenkiukaita, en olisi juuri minä- 
kään pitänyt, jos en olisi tohtori J. W. Calamnius'en kertomuk- 
sesta ,Muinais-tiedustuksia Pohjanperillä*, huomannut, että hän 
sellaisia kiviläjiä pitää Lapinraunioina. Puheena olevat kyhäykset 





*) Täällä sanotaan ,Karjan levo*, linnun levo*; se tietää paikkaa, 
jossa karja tahi lintu on maannut. 
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ovat 6—10 jalkaa läpimitaten, 2—3 jalan korkuiset ja näyttävät ha- 
jonneiden kiviseinäin raunioilta. Ahon vastapäätä olevalla vuorella 
on yksi raunio erillään muista. Ensin-mainittuin kivipanosten lä- 
hellä metsässä on kaivannoita, muutamat parin, kolmen sylen pi- 
tuisia, soukkia kun pellon ojat. Hiitten, Jättien eli Peikkojen 
työksi kansa kaikkia näitä sanoo, mutta koska Lappalaiset kan- 
san kertomuksissa tavallisesti kuuluvat edellisten luokkaan, niin 
on hyvin mahdollista, että nuo kivipanokset ja kaivokset ovat 
Lappalaisten tekoja; tiettäänhän? muutenki niiden näilläki seu- 
duilla asuneen. Samallaisia kivipanoksia sanotaan myös olevan 
pienen Wehkajärven rannalla, mutta niitä en käynyt katsomassa. 

Konatun levolta muutaman sadan askeleen päässä on mainio 
Konatun kellari, josta Punkalaitumella jokainen tietää jotaki ker- 
toa. Kellarja sanotaan Hiitten tekemäksi, ja sen lähellä olevaa 
alankoa Hiitten laksoksi, mutta oikeastaan se näyttää olevan luon- 
non muodostama, vähä luolan kaltainen kivi-louhikko mäen rin- 
teessä. Se on tarun mukaan vielä myöhempinäki aikoina ollut 
mahtava Hiitten asunto, ja sieltä on maan-alaisia teitä käynyt 
muiden pitäjien Hiitoloihin. — Hiisillä kun Konatun kellarissa tiet- 
tiin olevan paljo tavaroita, koetti niitä yksi ja toinen yrittää omak- 
seen, mutta se ei luonnistunut; pyytäjät jäivät aina itse Hiitten 
saaliiksi. Kerran sitte meni oikein sotasankari, rautapu'ussa, hy- 
vällä hevosella ratsastaen, noita aarteita kokemaan. Hän sei- 
sahtui luolan suulle ja pyysi juotavaa; käskettiin mennä luolasta 
juomaan, mutta hän ei mennyt, tietäen että hän sille tielle jäisi. 
Hän pysyi vaan ratsullaan, anoen siihen juotavaa. Jo tuotiinki 
puutuopilla jotaki kuravettä, hän ei tuohon tyytynyt, vaan tahtoi 
parempaa. Vihdoin tuotiin komealla hopeamaljalla nestettä; hän 
huomasi, että sen juominen tuhon tuottaisi, otti siis maljan, heitti 
sen sisällön tuojan vasten silmiä ja lähti ajamaan tiehensä. Hii- 
det eivät sankaria saavuttaneetkaan, hän siis sai maljan, ,ja se 
kuuluu nyt olevan Huittisten kirkossa ehtoollis-kalkkina* ('). Mutta 
niin väkevää oli maljan sisällä oleva neste, että kun sitä vähä he- 
vosen säelle tipahti, poltti se siihen aukon luita myöten. 

Toinen taru taas juttelee, että kerran katosi Liittolan kylän 
Siukon talon suuri sika yht'äkkiä joulun-aattona. Joulu-aamuna 
kun Siukolaiset oi'ennus-tietä Konatun kellarin ohitse menivät kir- 
kolle, huudettiin kellarista: ,Siuko, Siuko, täällä sinunki sikaasi 
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syödään!* Sika siis oli mennyttä. — Laitumella käyviä vuohia 
sanotaan Hiitten myöski usein kaapanneen Konatun kellariin. 

Toinen mainittava paikka on Sarkkilan kylän Pourun talon 
maalla, Pitkämäen haassa, noin ? virstan päässä kylästä. Siinä 
on kymmenkunta hauta-kuoppaa, jotka eivät ole missään järjestyk- 
sessä, vaan sikin sokin; muutamissa kohdin on kaksi, kolme hau- 
taa pääksyttäisin, niin että jalan levyinen alenematon paikka vaan 
on välillä Tuuhea kuusi-metsä kasvaa hautain päällä; kansa 
ei tiedä kertoa minkä hautoja nuo ovat, mutta haudoiksi se niitä 
kutsuu. Yhtä vähän kaivelin ja huomasin, että maa siinä oli en- 
nen liikutettua, ja hiiliä sekä palanutta koivun kuorta tuli siitä esiin. 

Muilta aikakausilta täällä ei ole mitään kerrottavaa. 

Kirkon-arkistoa papin kera tutkistelimme hyvinki tarkoin, 
mutta ei siinäkään ole mitään mainittavaa *). 

Löytöjä. Muutamia kivikaluja on Punkalaitumelta löytty. 
Pourun vaari löysi noin 30 vuotta sitte kivivasaran kellotapulin 
kivijalan vierestä. Vähää ennen oli ukkonen iskenyt tapuliin ja 
sitä repinyt; kansa ei siis epäillytkään, ettei tuo Pourun vaarin 
löytämä vasara ollut se, joka tuhon teki. Vasarasta ei ole enää 
kun pieni muru jälellä, muu osa on käytetty lääkkeiksi ja voi- 
teiksi. — Tasataltta on löytty noin viisi vuotta sitte Haviokos- 
kesta, sitä peratessa, ja onsitaltta Tolalan kylän Kuparinpel- 
losta; nämä molemmat sanottiin Helsingin museoon lähete- 
tyiksi. — Mäenpään kylän Eskolan vaarilla on myös ollut kirviase ; 
tulipaloissa oli ukko aina, kun vaan saapuvilla oli, tuo kivi kou- 
rassa kiertänyt palavan paikan, siten näet estäen valkean levene- 
mistä. Kun toissa kesänä oli Huittisissa metsä-valkea riehunut, 
oli sinne haettu lainaksi tuo Punkalaitumen kivi, ja sillä retkellä 
se oli hukkaantunut. 


Alastaro. 


Verraten naapuri-pitäjiinsä, tasaisiin Huittisiin ja Loimaahan, 
voipi Alastaroa pitää jotenki kauniina. Pellot, pitäjän läpitse juok- 


*) Yksi vanha kirjoitettu kirja on arkistossa, jonka muhkea päällekir- 
joitus heti viekoittelee kirjan sisältöä tarkastamaan, siinä kun muka on ,,mer- 
killisiä tapahtumia vanhimmilta aPoilta*, mutta nuo tapahtumat ovat hyvin 
vähäpätöisiä: milloin on jonkun talon piika pyykillä ollessaan pudonnut jo- 
keen; milloin varas saanut vitsoja Huittisten kirkonmäellä j. n. e. 
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sevan Loimaanjoen kahden puolen, eivät ole niin täsmälleen vaa- 
kasuoraan asetetut kuin ensin-mainituissa pitäjissä, ja kauniita 
kuusikko- ja lehto-kunnahia kohoilee niiltä siellä täällä. Koil- 
lispuolella jokea on maa jotenki tasaista metsämaata ja siellä 
saavat alkunsa nuo jo ennen-mainitut Palojoki ja Hennijoki; pitä- 
jän lounais-puoli on enemmän epätasaista, kukkulat, metsät ja 
suot vaihettelevat siellä; pieni Hanhijoki, tullen Orihpään kan- 
kaasta, laskee täällä Mälläisten kylässä Loimaanjokeen. 

Alastaro on ennen ollut Loimaan kappeli, ja koska se on 
Loimaalta ,alas* päin, on se luonnollisesti siitä nimensä saanut. 
Milloin tämä kappeli on alkunsa saanut, siitä ei ole tietoa, mutta 
jo 1688 myöntyi Loimaan papisto siellä pitämään Jumalanpalve- 
lusta joka toinen sunnuntai, ja saman vuoden lopulla sai se omi- 
tuisen papin. Kymmenkunta vuotta on se ollut erityisenä kirkko- 
herra-kuntana. 

Pakanuuden aika. Juuri Alastaron ja Wampulan rajalla, 
Mälläisten kylän maalla, on paikka, josta kansassa on kawan käy- 
nyt kertomuksia, että siinä on ollut kirkko. Paikka on noin puo- 
len virstaa maantiestä lounaasen päin ja on mies-muistoja ollut 
metsittyneenä, mutta nyt on torppari Rajala siihen peltoja raivan- 
nut. Kuokkiessa on siitä esiin tullut vanha tien-kanta ja muuta- 
man kapan-alan suuruiselta maalta löyttiin seuraavat kivikalut: 
vaajan kaltainen kivi (kirves), tasataltta, päästä teroitettu ohu- 
kainen kiviliuska (veitsi), ja yksi liuskakivinen kovasin; yksi 
retällä varustettu kivi, jonka löytäjän antaman selityksen mukaan 
päätin olevan sellainen kun kuva 34 tohtori Aspelin ennen-maini- 
tussa kirjassa, oli siitä myös löytty, mutta se oli taas hukkaan- 
tunut, niin ettei sitä mistään keksitty. Ken tietää kuinka paljo 
kiviaseita tuosta olisikaan löytty, jos kuokkiessa olisi vähäki 
niitä tietty peräillä, mutta näistäkään eivät löytäjät suurta lu- 
kua pitäneet; pari niistä oli heitetty ylös-otettaissa pellon pyör- 
tänölle, josta minut neuvottiin ne hakemaan. Tuo Rajalan paikka 
siis on joku merkillinen, koska siitä on kansalla ollut kertomuk- 
sia, vaikka ei siinä ennen ole mitään muinaisuuden merkkiä nä- 
kynyt, ennen kun nyt nuo kiviaseet löyttiin, ja neki niin vä- 
hältä maa-alalta. 

Toinen pakanuuden aikainen muinais-jäännös täällä on Siki- 
län kylän Heikkilän maalla oleva kiviroukkio; se on korkeallaisella 
kalliolla, noin puolen tynnyrin-alan suuruisella maalla, nyt melkein 
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yhtenä kivikkona, mutta näyttää siltä, että siinä on ennen ollut 
monta erityistä Hiitten kiwasta. Hiitten kiukaaksi kansaki sitä 
sanoo, mutta Alastarolaisilla on ollut ja on vieläki erittäin suuri 
halu tuota kaivaa ja mullistella; luullaan näet sieltä hopeita ja 
kultia löytyvän. Paikka, jonka nimi on Kannistoper'on mäki, on 4 
virstan päässä kylästä. 

Keski-aika. Perimmäisen pakanuuden aikaan tosin kuuluu 
itse paikka, josta nyt puhe seuraa, mutta siihen yhdistetty kirk- 
koa koskeva tarina kuulunee keski-aikaisiin. Ilolan kylän taka- 
lolla, noin pari virstaa kylästä on korkeanlaisella mäen nyppy- 
lällä Leikkilinna; luolan kaltainen ontelo kivilouhikossa. Leik- 
kilinnassa kerrotaan Alastaron Hiitten asuneen, ja antoivatkos 
ne kirkon tänne vastustamatta syntyä, — kaukana siitä; — vaan 
kun kirkko tuli valmiiksi ja kelloilla alettiin soittamaan, heitti 
Hiisi Leikkilinnasta suuren joukon kiviä kirkkoa kohden ja huusi: 
, Mitä se Nakkilan kolli siellä naukuu!* (Mäen nimi, jolla kirkko 
on, on Nakkilanmäki). — Muuten olivat Hiidet pitäneet iloista 
elämää Leikkilinnalla, heidän oli nähty ehtimiseen mäen kukku- 
lalla rinkiä hyppelevän, ja kaikenmoisia kujeita tekevän. 

Kerrotaan myöski, että Leikkilinnassa on kultainen äes, 
mutta luolan perällä niin ahtaassa paikassa, ettei sinne ihminen 
mahdu. Tuo kertomus on saanut niinki lujan luottamuksen, että 
muutama vuosi sitte eräs seppä toisen miehen kanssa rupesi rau- 
takaluilla aukkoa avarammaksi puraamaan, saadakseen tuon kulta- 
äkeen! Turhaan työskenneltyään joutuivat he yleisön nauruksi. — 
Niinijoensuun kylän Wilpun pellosta, joka on korkeanlaisella kui- 
valla kummulla, on usein auran kärkeen tullut misten luita, onko 
siinä ollut kirkollinen hautauspaikka, taikka sitä vanhempi kal- 
misto, sitä ei tiedetä. 

Alastaron kirkosssa ei ole mitään mainittavaa vanhaa kalua. 
Kirkon-arkisto jäi katsomatta, kun pastori oli matkoilla siellä käy- 
dessäni. 

Asutustarinoita. Wdnnilän kylä, joka on melkein kirkon 
kohdalla joen koillisella puolella, sanotaan olevan Alastaron van- 
hin kylä. Ja sitte tuo tavallinen lastutarina: Kun Wänniläiset 
näkivät lastun tulevan jokea myöten, lähtivät he katsomaan mistä 
se tulee, ja löysivät asukkaita Loimaalla Karsattilan kylässä. 
Wänniläiset olivat niin kateita ja julmia, että tappoivat nuo naa- 
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purinsa. — Omituista on, että tuo nimi ,Wännilä* hajahtaa vähä 
ruotsilta; kenties onki se nimi myöhemmiltä aroilta. 

Wirtaan kylän vanhin asukas sanotaan olleen paimen-ukko ; 
hän oli tuolla kuivalla kankaalla elellyt kawan aikaa siten, että 
kesät paimenteli pientä karjaansa, jota yöt piti aidatussa tarhassa, 
syksyllä kylvi hän aina ruista tarhaan ja siitä sai suuruksensa. 
Kankaalla olevasta lähde-silmästä juoksee täällä pieni oja, joka 
ei milloinkaan jäädy, vaan aina virtaa, ja siitä ojasta on kylä saanut 
nimensä, joka siis oikeastaan olisi ,Wirtaoja*, vaikka ruotsalaiset 
kylää sanovat , Wirtsanojaksi*, suomalaiset taas lyhemmiten Wirtaan 
kyläksi (taikka, kuten se näillä seuduin kuuluu, Wirttaan kylä; täällä 
kun aina ensimäisen tavun perässä oleva kerake kerrotaan). Mai- 
nittu kylä on noin 2 penikulman päässä Alastaron kirkolta, Sal- 
pausselänteellä ; siellä on pieni rukoushuone, joka on rakennettu 
vuoden 1800 paikoilla, ja Alastaron papit käyvät siellä joka neljäs 
sunnuntai Jumalanpalvelusta pitämässä. Rukoushuone on hyvin 
kauniisti sisustettu, ja siellä on Loimaan kirkon vanha saarnastuoli, 
joka sanotaan olevan kuningas Kustaa III:n lahjoittama; saarnas- 
tuolin katossa on maalattu G, sen sisällä kolmen numero ja kruunu. 
Muuten on koko Wirtaan kylä varakasta, siististi rakennettua ja 
sivistystä harrastava; kylällä on omituinen lainakirjasto, ja ol- 
laan aikeissa laittaa kansakouluki, jos vaan valtio-apu saadaan. 

Löytöjä. Paitsi jo mainituita kiviaseita Mälläisten Rajalasta 
on Alastarolta, Wirtaan kylän kestkievarin maalta, löytty kaksi on- 
sitalttaa, piikivinen ja sierakivinen; toisesta on sormen porottee- 
sen voidetta otettu (nämä, sekä Mälläisistä löydetyt, olen museoon 
jättänyt). Edellä-mainitun Sikilän Heikkilän maalta on noin 17 
vuotta sitte löytty silmästä katkennut körivasara, jonka valtiopäi- 
vämies Prusila kuuluu Helsingin museoon toimittaneen. a 


Loimaan pitäjä 
ynnä Metsämaan kappeli. 


Loimaa on suurimmaksi osaksi tasaista ja aukeaa maata; Met- 
sämaa tasaista metsämaata. Kolme pientä jokea juoksee tämän pi- 
täjän läpitse. Loimaanjoki, Niinijoki eli Peränjoki, joka edellisen lou- 
nais-puolella juoksee Perän kulmakunnan läpitse, sekä Humppilan- 
joki eli Koejoki, joka Loimaanjoen koillis-puolella juoksee Metsä- 
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maan kappelin ja Koen kulmakunnan läpitse. Molemmat viimeksi- 
mainitut joet yhtyvät Loimaanjokeen Alastaron ylä-päässä. Kuten 
sanottiin on Loimaa hyvin tasaista; ainoastaan lounais-puolella 
Salpausselänteen syrjät vähäisinä koroituksina kohoilevat. 

Loimaan pitäjästä lausuu pispa Jak. Tengström, samoin kuin 
Huittisistaki, että vaikka maan laadun etevyyteen katsoen luulisi 
Loimaan hyvinki vanhaksi pitäjäksi, mainitaan sitä kuitenki tuo- 
miokapitulin arkistossaki hyvin myöhäisinä aikoina, noin 1400 pai- 
koilla, jolloin Loimaalle on Turun tuomiokirkosta ostettu messu- 
kirja. Tätä ennen tietysti jo Loimaalla oli seurakunta, mutta 
kuinka vanha se on, siitä ei liene tietoja. 

Peri köyhä on Loimaa myöski muinaisjäännöksistä. Kuljeskel- 
tuani täällä monta päivää mitään löytämättä, menin tuota provasti 
Warelius'elleki vaikeroimaan; hän sanoi olevansa yhtä tietämätön 
niistä, vaikka on koettanut monena vuonna vaaria ottaa ja etsiskellä. 

Maa, kun on täällä niin tasaista ja aukeaa, ei täällä ole voi- 
nut Hiidetkään asua muualla kun yhdessä paikassa, Salpausselän- 
teellä, Hevonlinnan vuoressa. Tuo paikka on noin 3 virstan päässä 
Perän rukoushuoneelta, ennen-mainitun Huovintien vieressä. Hevon- 
linnan vuori ei ole kivivuori, vaan korkea hietatönkkä; sen vieressä 
tässä on pieni lampi, jota sanotaan Hevonlinnan järveksi ja sa- 
notaan sen syntyneen siten, että Hiidet ovat tuon hietavuoren 
siitä luoneet. Olihan asia laittaa keinotekoinen vuori, kun ei: muu- 
ten ollut asuinpaikkaa pitäjässä! Paikasta muuten käypi tarina 
tällainen: Hevonlinnan vuoren paikalla eräs paimen kawan aikaa 
karjaansa kaitseli. Hän näki ehtimiseen metsään ilmestyvän ta- 
vattoman uljaita ja kauniita lehmiä, jotka taas katosivat Hevon- 
linnaan. Tieto tuosta leveni pian ympäri Suomenmaata ja pianpa 
tuliki Pohjanmaalta noitia, jotka saivat loihdituiksi Hiitten lehmät, 
niin etteivät ne enää menneetkään vuoren sisään. Pohjalaiset vei- 
vät sitte lehmät pois, mutta yksi lehmä sekaantui paimenen kar- 
jaan;. paimen illalla lypsi sen, kuten muutki lehmät, mutta kun 
oli siitä jo kiulullisen saanut maitoa, eikä se vielä näyttänyt ole- 
van likikään loppua, otti hän ämpärin ja sai vielä maitoa senki 
täyteen. Toisena päivänä tulivat Pohjalaiset hakemaan tuota jää- 
nyttäki lehmää; kun paimen heille kertoi, että hän siitä niin paljo 
maitoa sai, vastasivat Pohjalaiset: ,Pahuus kun hyvän lehmän pi- 
lasit, olisi se ammeellisenki lypsänyt, taikka niin suuren astialli- 
sen kun vaan olla voipi*. 


89 


Sota-rauhattomuuksia, vaikka ei tappeluita, on Loimaalla ollut 
silloin kun ,iso ryssä maahan tulit. Wenäläiset olivat tulleet 
Perän kulmalle Marttilan pitäjästä ja ryöstäneet mitä saivat; sen- 
tähden täytyi kansan kätkeä tavaroitaan. Niinpä esim. oli Mäen 
talon isäntä kätkenyt kopeamaljan pääskysen pesään; malja säilyi 
siellä ja on nyt vielä talossa tallella *). 

Kirkon vanhassa kalustossa ei ole muuta mainittavaa, kun 
muutamia vanhoja vaatteita. Vanha messukasukka, jossa on ris- 
tin kuva ja siinä viisi hyvin osaavasti koroituksille onmeltua ku- 
vausta; ne kuvannevat jotaki pyhää valloitusretkeä, koska muuta- 
missa näyttää olevan sotamiehiä aseineen. — Tavallisen ihmisen 
kokoiset Mooseksen ja Aaronin kuvat ovat kankaasta leikatut ja 
ihmis-muotoisiksi maalatut; vanhaa tekoa ne näyttävät olevan. 

Kirkon arkistossa ei ole mitään arvollisia kirjoituksia. Kaksi 
latinalaista messukirjaa siellä säilytetään. 

Asutus-tarinoita. Kuten jo on mainittu kerrotaan Alasta- 
rolla, että Karsattila on Loimaan vanhin kylä; samaten kerrotaan 
Loimaalla. Karsattilaiset tietysti myös näkivät lastun joessa ja 
sentähden lähtivät ylöspäin kulkemaan, sekä tapasivat asukkaita 
Mannisissa, Perttulan kappelissa, josta kappelista osa kuuluu nyt 
tähän kihlakuntaan. Karsattilassa on myös ollut körkko, niin pu- 
huvat kertomukset, ja sitä todistavat myöski jäännökset, mitkä 
siinä ennen ovat olleet. Tuo on huomattava, että Huittisten kirkko 
myös on Karsatti-nimisessä paikassa, — ja viimeisen kylän nimi 
Huittisissa Wampulan rajalla on ,Loima*. Tuo, että molemmissa 
pitäjissä tavataan samallaisia paikkain nimiä, osottaa selvästi, että 
toinen on toisesta saanut asukkaansa, ja luultavasti onki Alastaro 
ja Loimaan ala-pää tullut Huittisista asutetuksi; sitä todistaa näi- 
den ihan yhtäläinen kielimurreki, jota myöski puhutaan Punkalai- 
tumen ala-päässä. Näiden puheessa esim. minän perässä oleva 
? muuttuu n:näksi monikon osannossa: männyjä (= mäntyjä), kan- 
noja (= kantoja), linnuja (= lintuja), peräännyä (= perääntyä) 
j. n. e. / lausutaan niinkun pf, tahi pr esim. plikoja (= flikkoja), 
Prii-pränssi (= frii-frälssi), j. n. e. Omituista on myöski edellä- 
mainituissa pitäjissä, sekä vielä Kokemäellä ja Harjavallassa, että 
kun sanan ensi tavun perässä on kaksi samallaista keraketta, niin 
niistä toinen katoaa monikko-osannossa; jos taas ensi tavun pe- 


*) Omituisen muotonsa ja vanhuutensa vuoksi ansaitsisi tuo malja tulla 
museoon, mutta sen omistaja ei siitä luovu. 
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rässä on vaan yksi kerake, niin 


se kerrotaan kahdeksi, esim. 4) 


papeja (= pappeja), knapeja (=knappeja), Mikoja (=Mikkoja), pöl- 
kyjä (=pölkkyjä), autamattomia ( =auttamattomia); 0) sattaa (=sa- 






















































































































































































Kuv. 4. Partuska IG:lta vuosisadalta. 1/4. 





taa), puhhuu (= puhuu), lukkee 
(= lukee) j. n. e. — Loimaan ylä- 
päässä ei ole puhe aivan tällaista, 
vaan vivahtaa se enemmän Hä- 
mäläiselle; sinne arvattavasti onki 
Hämeestäpäin tullut asukkaita. 

Mainittiin edellä, että Loimaan 
kirkko on ollut Karsattilassa, 
mutta kawan on jo kirkko sii- 
näki ollut, jossa vielä on vanha 
hautausmaa. Sitä todistaa se, 
että siinä lähellä on ikivanha 
pappila, siinä on Klokkarlan talo 
(lukkarin talo) ja hautausmaan 
ohitse juoksevan valta-ojan nimi 
on Tulkinoja. Hyvin on syytä 
arvella, että sen ojan varrella on 
asunut ,tulkki*, jota on katoli- 
suuden aikana kirkossa käytetty, 
ja siitä on ojaki nimensä saa- 
nut. Niin on myöski Kokemäellä, 
vanhan kirkon kohdalla, nykyi- 
sen kirkon vieressä olevan ky- 


" Jän nimi » Tulkkila*; se on luul- 


tavasti myöski kirkollisen tulkin 
asuntopaikkana ollut, ja siitä ni- 
mensä saanut. Mahdollista on 
myöski, että tuon kylän nimi on 
vielä vanhemmilta aioilta, eh- 
käpä jo niiltä, kun ulkomaalaisia 
kävi Kokemäenjoella kauppaa 
tekemässä, ne kun eivät suinkaan 
taitaneet suomea; tämä kylä on- 
kin vanhaa Teljen kauppa-paik- 


kaa lähellä; kenties Tulkkilassa silloin jo ,tulkkia* asui. 
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Loimaalla kerrotaan myöski, että n. k. Kartanonmäellä on 
ollut kirkko, mutta arvattavasti se on ollut vaan Arvid Witten- 
berg'in novikappeli. 

Löytöjä. Wesikosken kylässä, lähellä uutta rautatietä, on 
kaunis kumpu, jota sanotaan Kartanonmäeksi, syystä, että siinä 
pitäisi olleen Arvid Wittenberg'in kartano silloin kun hänellä oli 
Loimaan vapaaherrakunta; tuolta mäeltä on löytty vanha sinetti, 
joka on yliopiston museoon lähetetty. — Jahtivouti Lindströnriltä 
lunastin museoon jättämäni kauniin piälukeihään (kuv. 4), joka 
on löytty noin 17 vuotta sitte Karlan kylän Hakkisen talon 
maalta, peltoa tehdessä vanhaan hakaan. 


Orihpään kappeli, 
Pöytyän pitäjää. 


Tämä kappeli on Salpausselänteen lounais-syrjällä, jotenki 
epätasaisella maalla; kangas kasvaa kaunista mäntymetsää, kan- 
gasten kainaloissa ovat pienet pelto- ja niittumaat. Täältä Orih- 
pään kankaalta saa Aurajoki alkunsa; kawan aikaa se juoksee 
pienenä ojelmana, tehden sen seitsemän sataa mutkaa. Paitsi Au- 
rajoen alku-lähdettä, on tällä kankaalla muitaki hyvin vesi-rik- 
kaita lähteitä; Alastarolle menevän Hanhijoen alussa ja Pyhäjär- 
veen laskevan Pyhäjoen alussa ovat niin vetevät lähteet, että ne 
juoksunsa alussa myllyjä käyttävät. 

Kappelin oikeudet on Orihpää saanut 1778, mutta kirkko eli 
saarnahuone on siellä ollut paljoa ennen. Orihpään kylässä, Ylä- 
neelle menevän tien vieressä, on vielä pieni kivi-aitaus ja sen si* 
sällä muutaman sylen pituinen ja levyinen kirkon sija; sen kirkon 
alkua ei kukaan nyt elävästä kansasta tiedä, mutta kerrottiin, 
että kun se hävitettiin, löyttiin sen alta kaksi palsamoitua ruu- 
mista, miehen ja puolikasvuisen tytön ruumis. Sanottiin vielä, 
että ruumiit olivat pispan ja hänen tyttärensä. Tuota on kuitenki 
vaikea todeksi uskoa, koska ei Orihpäässä ole mitään herraskar- 
tanoakaan, josta ehkä sellaiset ruumiit voisivat olla. 

Pakanuuden aika. Muinais-jäännöksiä ei ole täälläkään sa- 
nottavasti. Pieni, puoleksi hajotettu Hitten kiw'as on Salpausse- 
länteellä, Orihpään kylän Uotilan talon maalla, 2 virstan päässä 
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kylästä. Omituisia ovat täällä Salpausselänteessä olevat syven- 
nykset eli haudat, joita kansa pitää Hiitten eli Jättiläisten teke- 
minä, mutta oikeastaan ne näyttävät olevan luonnon muodostamia. 
Ne ovat soikeita syvennyksiä, useamman kymmenen sylen pitui- 
sia, hyvin jyrkkä laitaisia ja niin syviä, että kun niiden pohjalla 
kasvaa pisintä lajia kuusia, ovat niiden latvat tuskin parrasten 
tasalla. Yksi hauta on Lannan talon maalla, sen nimi on Polva- 
rin hauta; ja tästä taas parin virstan päässä on kolmas, Kalevan 
hauta, Annalan saralla; viimeksi mainittu on kaikkein suurin ja 
kansan mielestä merkillisin. Kaikki nämä ovat edellä kerrotun 
Huovintien varrella. 

Jättiläisistä, Hiisistä ja piruista ei Orihpäässäkään ollut puu- 
tetta. Kestkievarin vainion takana on korkea raunioinen Orih- 
vuori, jossa on Pirunpesä ja Hiiden satula, joka on korkea, vähä 
satulan näköinen kivi. Samallaisia kirkon vihaajia olivat Hiidet 
täällä kun muuallaki; sillä kun kirkko saatiin valmiksi ja kelloilla 
soittamaan ruvettiin, heitti Hiisi Orihvuorelta kiven ja sanoi: 
» Mitä siellä karjut vanha Lauri* (Kirkon nimi oli Lauri). Kivi 
ei kirkkoa koskenut, vaan on nyt vielä lähellä vanhaa kirkon 
paikkaa. 

Uudemmalta ai'alta ei ole juuri muuta mainittavaa kun seu- 
raava tarina. Kun Wenäläinen 1808 tuli Loimaalle, lähti sieltä 
yksi talonpoika nostamaan Orihpääläisiä vastarintaan. Hän saiki 
miehiä kokoon ja rupesi niiden päälliköksi. Orihpään kankaalla 
sitte oltiin kasakoita vastassa, mutta kohta oli talonpoikain läh- 
teminen käpälämäkeen. Viimeiseksi teki vastusta tuo Loimaalai- 
nen päällikkö; hänenki vihdoin täytyi paeta, kasakka häntä takaa- 
ajamaan ; hän, istuen harmaan hevosen selässä, joutui niin ah- 
taalle, että täytyi ajaa vetelään suohon. Siinä kasakka sai heite- 
tyksi häntä piikillään selkään, mutta erinomaiseksi onneksi oli 
päälliköllämme eväspussi selässä ja siellä muun evään muassa 
lehmän reisi, ja juuri tuohon tukevaan reisiluuhun sattui kasakan 
piikki, tekemättä mitään vahinkoa pussinkantajalle; hän vaan sai 
käsiinsä piikin ja surmasi sillä kasakan. 

Pilan vuoksi kerron tässä tarinan, joka täältä Orihpäästä on 
hyvin laajalle levinnyt. Täällä kankaalla, Turkuun menevän maan- 
tien vieressä, on iso kivi, jota sanotaan Teinikiveksi. Tuosta kerro- 
taan: Oli kerran Turusta lähtenyt joukko teiniä kulkemaan; Orih- 
päässä he eivät saaneet mitään, että olisivat voineet jatkaa mat- 
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kaansa. Mikäs nyt neuvoksi? — Muutamat heistä laittoivat it- 
selleen onget, kiipesivät tuolle mainitulle kivelle ja rupesivat siinä 
ahkerasti onkimaan, heittäen siimaa kuivalle kankaalle. Heidän 
tätä tehdessään tulee maantietä myöten suuri joukko kauppiasten 
kuormia Turusta; kuorma-miehet pysähtyivät ihmettelemään ja 
pilkkaamaan noita, jotka kuivalta kankaalta onkivat. , Mitä siitä 
luulette saavanne?* kysyivät he. Teinit vastasivat: ,Jos toisessa 
paikassa nippaa, kyllä toisessa näppää*, ja miehet nauravat tei- 
nien tuhmuutta. Sillä aikaa ovat hevoset kuormineen kulkeneet 
näkymättömiin ; toinen joukko teiniä on ollut tien vieressä vah- 
dissa, he ovat tyhjentäneet kuormat putipuhtaiksi! — Siinä pai- 
kassa siis näppäsi teinien onkeen. Nytki vielä on luullakseni koko 
Satakunnan kansalla tapana, että sen, joka tätä tietä ensikerran 
Turkuun menee, täytyy käydä Teinikivellä, muuten häntä muka 
kaupunkiretkessä petetään. 

Orihpään kirkossa ja kirkon arkistossa ei ole mitään mai- 
nittavaa *). 


Säkylä 


on pienin pitäjä koko maassamme. Se sijaitsee kirkas-vetisen 
Pyhäjärven rannalla. Salpausselänteen yksi haara kulkee korkean- 
moisena harjuna pitkin Pyhäjärven koillis-rantaa. Tuon harjan- 
teen muodostamisessa on järvikin ollut suuresti avullinen; se on 
sen kylkeen pohjastaan loiskinut useita hietapenkereitä, joista 
näkee, että järven vesi on ai'oin ollut hyvinki korkealla, mutta 
aina alentumistaan alentunut, jättäen kuitenki sanotut penkereet 
muistoksi entisestä suuruudestaan. Harjanteen toisella puolella 
alenee maa Köyliönjärveä päin tasaiseksi lakeaksi, jolla ovat Sä- 
kyläisten pellot ja niitut. Orihpäähän päin on pelkkä hietakan- 
gas, jolla seisoo heidän tervasmetsänsä. Pieni Pyhäjoki laskee 
Orihpään kankaalta Pyhäjärveen. 


*) Mainitsen kuitenki, että Orihpään kirkossa ja Wirtaan rukoushuo- 
neessa on peuran sarvia nauloina; tuosta päättäen on niitä eläviä täälläpäin 
vielä myöhempinäki aikoina ollut. Omituista on myös, että täällä kirkon ar- 
kistossa olivat kreivi Buxhövdenin proklamationit, sekä suomen- että ruot- 


sin-kieliset tarkasti tallella, kauniisin kansiin sidottuina; niitä en muissa ar- 
kistoissa huomannut. 
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Säkylän luullaan ensimäisen kirkkonsa saaneen XIII vuosisa- 
dan lopulla, ja sen muinaisesta suuruudesta kertoo Säkylän kansa, 
että siellä on ennen viisi nykyistä kirkkokuntaa kirkkoa käynyt, 
nim. Köyliö, Wampula, Huittinen, Alastaro ja Orihpää. Lienee 
tässä jutussa puoli liikaa, mutta on siinä jotain perääki, sillä tut- 
kintojen mukaan on tästä asiasta J. A. Lindström-vainaja kirjoit- 
tanut todisteita Sanomissa Turusta 1865, N:o 11. — Säkylän kirkko 
siihen aikaan sanotaan olleen teiden kulmauksessa, joista toinen 
menee Orihpäähän, toinen Köyliön Kankaanpään kylään. Paikan 
nimi on Moisio, ja siinä on Pappilanmäki-niminen metsä, jossa 
vielä näkyy pari kivikasaa, kiukaan sijaa; ne sanotaan olevan pap- 
pilan jäännöksiä. Nykyisen edellinen kirkko on ollut samalla 
mäellä kuin nykyinenki, ja on palanut noin 100 vuotta sitte. 

Säkylän nimen synnystä kerrottiin näin: oli ennen näillä 
kuuluvilla ollut ruotsalaisia rosvoja; he kävivät kerranki rosvoa- 
massa siinä kylässä, jota nyt Isoksi-Säkyläksi sanotaan. Saatuaan 
sieltä hyvän saaliin, menivät he toiseen paikkaan; heidän suoma- 
laiset kumppaninsa kyselivät mistä sellaisen saaliin saa, että heki 
tietäisivät mennä hakemaan. Ruotsalaiset rupesivat ruotsille mur- 
tain selittämään: ,Se kylä, joka on siellä ja siellä* (tarkoittaen: 
ySiitä kylästä, j. n. e.*). Suomalaiset ymmärsivät, että kylän nimi 
oli Sekylä = Säkylä, ja rupesivat sitä siksi puhuttelemaan *). 

Muinaisjäännöksiä en Säkylästä löytänyt ensinkään **). — 
Hiisistä on siellä muutamia juttuja: Kirkon kohdalta pistää Pyhä- 
järveen pitkä, kaita kivinen niemi, jota sanotaan Hiitten sillaksi; 
he näet ovat aikoneet siitä tehdä sillan Pyhäjärven ylitse, mutta 
syystä tai toisesta on se keskeytynyt. — Pyhäjärvessä, lähellä 
rantoja on paikkoja, jotka eivät kovimmalla pakkasellakaan jäädy; 
nuota aukkoja sanotaan Hiittenjuottamiksi (Hiittenjuottama); niistä 
ovat Hiidet juottaneet karjaansa, ja sentähden ne eivät jäädy. 
Mutta nuo sulat eivät ole joka talvi samassa paikassa, vaan muut- 
televat; senpätähden arvellaan, että Hiidet niistä vieläki kulkevat 
juottamassa näkymätöntä karjaansa. 


*) Tään kertoi lyseolainen Waartiainen. 

**) M. A. Castr6n sanoo muistoonpanoissaan: ,Jätinhaudoista. ja Hiit- 
ten kiukaista kuulee puheita kohta Porin lääniin tultua, varsinkin Säkylässä, 
jossa niitä sanotaan olevan Säkylän järven luona, ja Köyliössä*. M. A. Ca- 
strönin käsikirjoitukset yliopiston kirjastossa, side 10 (Hvarjehanda antecknin- 
gar). Toim:n muist. 
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Kirkon kalustosta sopinee mainita: Kirkon pihalla patsaan 
päässä oleva vanha kivitauluinen awrinkokello. Sakaristossa on 
messukasukasta leikattu ja puuristille naulittu samallainen kuvilla 
kaunistettu risti, kuin kerrottiin Loimaan kirkossa olevan; vanha 
tiimalasi säilytetään myös sakaristossa. 

Kirkon arkistossa ei ole vanhoja eikä merkillisiä kirjoituk- 
sia, mutta muutamia vanhoja kirjoja siellä on, esim. Eskil Pe- 
treus'en Raamattu. 

Vanhimmasta asutuksesta tiettiin kertoa, että Wähä-Säkylän 
Sorkkila ja Mustankorven Knuuti olisivat pitäjän vanhimmat ta- 
lot, mutta ei niistäkään sen enempää. 

Köyhä on Säkylä muinais-muistoista, mutta sitä vastaan on 
se itse kokonaan elävä muinaismuisto vanhoine tapoineen, yksin- 
kertaisuuteneen ja likaisuuteneen täällä vilkkaassa ja kumminki 
ulkonaisissa uuden-aikaisissa tavoissa edistyvässä Länsi-Suomessa. 
Koska tuo Säkylän tupa asukkaineen niin suurta huomiota he- 
rätti yleisessä näyttelössä, vaikka ne olivat monta vertaa siistim- 
mät todellisuutta, niin suotaneen mun tässä vähä kertoa Säkylä- 
läisten elämästä. 

Oli kaunis Kesäkuun yö kun menin Köyliöstä Säkylään. 
Lähestyessäni kirkon kylää, näin harjanteelta useita valkeita kii- 
luvan ja mustia savupatsaita kohouvan tyyneesen ilmaan. Mitäs 
Johannus-kokkoja ne olivat? — Eipä niitä, vaan Säkyläläisten 
rakkaita tervahautoja. Niitä oli aivan kylän kyljessä, ja yksi kelpo 
keitos oli niin lähellä kirkkoa ja pappilaa, ettei siitä niihin ollut 
kun muutaman kymmenen sylen matka. Kylän nuoriso oli ko- 
koontunut eräälle haudalle yhdessä yötänsä viettämään. Siihen 
seuraan antauin minäki. Hyvin harvat paikat lienevät maassamme, 
joissa nuoriso enää seuraa vanhoja suomalaisia tapoja, mutta 
tässä: satuja kerrottiin ja arvoituksia arvattiin. Sadut olivat ylei- 
sesti tunnetuita, pirusta ja Matista, ketuista ja muista eläimistä 
j. n. e.; mutta arvoituksissa oli muutama, joita en ennen muista 
nähneeni kirjassa painettuna. Esim. nämä: Ympyriäinen ampu- 
riainen tuoresta lihaa täynnä? (= sormus); Ympyriäinen ampuriai- 
nen tuoresta lihaa vailla? (=korvarengas); Päästä kun pura, kes- 
keltä kun kerä, perästä kun petkeleen terä? (= kana). Ja tällai- 
nen: Yksi syntynyt söi yhdeksän syntymätöntä maan alla, petäjän 
päällä, kaikkein pisimmän kuusen nenässä? Tämän arvoituksen 
synnystä kerrottiin, että oli ennen vanki, jolle luvattiin vapaus 
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sillä ehdolla, että hän tekisi sellaisen arvoituksen, jota ei kukaan, 
ei viisas tuomarikaan voisi arvata. Vanki teki itsestään tuon yllä- 
kerrotun; sitä ei kukaan arvannut, mutta itse hän sen selitti: sa- 
noi kulkuretkellään kerran tappaneensa sian, ottaneensa sen si- 
sältä yhdeksän porsasta, joita syömään kiipesi puunlatvaan, pan- 
nen mättään päänsä päälle, joten hän oli maan alla. 

Koetettiin siinä laulaaki, mutta ,laulu ei laskenut laatuista 
iloa*. Nuotti, sävel oli peri huono, niinkun yleensä näillä tie- 
noilla on kansanlauluissa; laulajat ovat huonoja. Vanha tervan- 
keittäjäki tuli aina väliin nuorison pakinoille, mutta kun tuli puh- 
kesi liekkiin haudan päällyspinnalla, astui hän vakavasti tuohivir- 
suissaan palavaan hiilokseen, sitä tukkuun nuijimaan. 

Aamulla menin erääsen talohon, jossa haastettiin minut ka- 
mariin, kuten vieras ainaki; mutta ei tuohon vierashuoneesen men- 
nessä tarvinnut ,tomua jaloistaan pudistaa*, sillä siellä oli laat- 
tia likainen ja pehuinen kuin myllyn laattia. Sängyssä oli olki- 
pahnoja, niiden päällä hurstiraiti ja rievuista tehty matto peit- 
teenä. Tuossa pehuläjässä istui talon emäntä melkein ,aivan ai- 
vinaisillansa*, lastansa imettäen. — Naapurin isäntä oli tänne tul- 
lut aamutervehdyksille. Läkkinen kahvipannu porisi pesässä, pöy- 
dällä seisoi viinapullo; näistä molemmista kaadeltiin kahvikuppiin 
ainetta, jota maisteltiin; emännän kunniaksi on kuitenki mainit- 
tava, että hän ei pulloa liikuttanut. Kaikin puolin hyväntahtoi- 
sia kun oltiin minuaki kohtaan, tarjottiin siis noita juoma-ainei- 
taki, ja oikeimpa ,tiskatusta* kupista; emäntä näet pisti pors- 
tuassa seisovasta astiasta vettä kahvikuppiin, pyöritteli sitä het- 
ken peukalollaan, kaatoi veden pesän alle putuläjään ja sitte ha- 
meensa liepeellä pyyhkiä hieputteli kupin kuivaksi. Siihen kaa- 
dettiin minulle kahvia ja isäntä pullostaan tarjosi tilkkasen kah- 
vin seuralaiseksi; kun en suostunut siihen, että molemmat aineet 
saivat yhdessä matkustaa, piti viinaryypyn kuitenki perässä läh- 
teä yksinään. 

Puheestaki heti huomaa, etteivät Säkylän asukkaat ole sa- 
maa kansa-heimoa, kun muut tämän kihlakunnan asukkaat. Tuo 
muualla käytetty kerakkeen kertominen ei ole Säkyläläisen pu- 
heessa; myöski useiden työkalujen nimet ovat täällä toisellaiset 
kun naapuri pitäjissä. Säkylän miehen ulkomuodossa on heti sil- 
mään pistävä hänen tuuhea, tumma tukkansa, sekä ylipään tumma 
ihonsa. Kun hän hurstikaatioissa ja pitkässä hurstimekossaan is- 
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tuu rekensä tahi rattaidensa nenällä, härkä-pari edessä, liikkuen 
niin, että tuskin huomaa elämän olevan tuossa seurassa, näyttää 
se sangen alkuperäiseltä. — Tuo ennen mainittu harjanne Pyhä- 
järven rannalla on Säkyläläisen alituinen työ-tanner, siinä hän ke- 
sän tervaa polttelee, ja talven myllynkiviä hakata kalkuttelee, niin 
että melkein joka toinen mies sentähden on silmäpuoli. 


Köyliö. 

Tämä pieni pitäjä on Salpausselänteellä, penikulmaa pitkän 
ja muutamaa virstaa leveän Köyliönjärven ympärillä. Järvestä 
vettä johtaa Eurajokeen pieni Köyliönjoki. Maa Köyliönjärven 
länsi-puolella on kangasmaata Eurajokeen asti, itä-puolella taas 
on ensin kappale tuota usein-mainittua Salpausselännettä, sen ta- 
kana suuri suo, joka ulottuu Huittisiin ja Wampulaan asti. Pitä- 
jän pohjais-puolella Kokemäkeä vastassa on tasainen kangas, jolla 
kasvaa Köyliön vanhan kartanon ihmeen soreaa honka-metsää 
virstamäärin. Järven ympärillä ovat hyvät viljavat pellot ky- 
lineen. 

Että Köyliö on aikaisin asutetuksi tullut, sen ilmoittavat nuo 
hyvin tunnetut tarinat Lallista, jolla Köyliönjärven saaressa oli 
talonsa. Hyvä aisti oliki Lalli-ukolla valita talon tiluksia, sillä 
paikka on mitä kauniimpia. Kun Lalli Henrikin murhasi, joutui 
hänen talonsa, — kenties sakosta — Suomen pispain omaisuu- 
deksi, ja niillä se lienee ollut kunnes Kustaa Waasa uskonpuh- 
distus-puuhissaan korjaili tällaisia tiluksia huostaansa. Sitte se 
oli useilla Ruotsin miehillä läänityksenä, kunnes se joutui Juhana 
herttualle; Köyliöki näet kuului tuohon suomalaiseen herttuakun- 
taan. Juhanalta se tuli hänen lapsilleen, mitkä hänellä olivat epä- 
vaimonsa Katariina Hannuntyttären kanssa, ja jotka tulivat aate- 
loiduksi Gyllenhjelmin nimellä. Kreivi Pontus De la Gardie nai 
yhden näistä Gyllenhjelmeistä, ja sai toisten sisarusten kuoltua 
Köyliön kartanon omaisuudekseen. On siitä talosta siis ai'oin 
lähtenyt miestä matkaan, niinkun tää mainittu ja hänen poikansa 
Laiska Jaakko. Nyt on Köyliön kartano ollut isot a'at Ceder- 
creutz'ien allodialina. Koko Köyliössä on hyvin vähä perintöta- 
lollisia; suurin osa tiloista kuuluu tuolle ,Wanhalle kartanolle* 
ja Kepolan kartanolle. 
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Kirkollisissa asioissa mainitaan Köyliöä vasta XIII vuosisa- 
dan lopulla; ja omituista on, että nuo kaksi niin pientä ja lähe- 
tysten olevaa seurakuntaa, Säkylä ja Köyliö, ovat eri kirkkoherra- 
kuntia; siihen mahtaa syynä olla se, että Köyliö on patruunais- 
pitäjä, ja Säkyläläiset eivät ole ottaneet sitä iestä niskoilleen. 

Pakanuuden aika. Tähän aikakauteen varmaanki kuuluvat 
ne haudat, mitkä povessaan kätkee Yttilän otsa, se on korkea 
niemeke, joka pistää Köyliönjärveen Yttilän kylän maalla. Tuo 
niemi sisältää hautoja 60 paikoille; pitkin törmän korkeinta koh- 
taa on niitä pitkä rivi, mnutamia on tuosta rivistä ulkona. Hau- 
tain kohdat ovat vaipuneet erittäin syvälle, noin kolmen korttelin 
syvyydelleki. Kauppias Winnari oli kaivanut yhden haudan, mutta 
ei siitä tavannut muuta kun hiiliä. Kansa niitä sanoo ryssäin 
haudoiksi, munkkilaisten haudoiksi, ja mikä miksiki. 

Toinen mainittava paikka on täällä Köyliön luodossa oleva 
Lallin kellari; se on kartanon kahden asuin-rakennuksen välillä, 
usean kyynärän syvyydellä. Siinä on kolme kammioa eli pesää, 
seinät harmaakivi-liuskoista, katto samallaisista holvattu. Kella- 
rin päällä ei ole mitään rakennusta, ainoastaan matala multa- 
kumpu peittää sen. Kun kivisiä, holvatuita portaita astutaan 
alas, tullaan ensin noin 5 syltä pitkään, paria syltä leveään kam- 
mioon; siitä antauu vasemmalle kaksi ovea, jotka johdattavat kah- 
teen 5 sylen pituiseen ja 3 sylen levyiseen syrjä-kammioon. Ja 
tämä pitäisi oleman se kammio, josta Kerttu kertoi Henrikin ot- 
pakoon, mutta ei sielläkään saanut rauhaa. 

Keski-aika. Noin 1/, virstaa pohjaiseen päin siitä saaresta, 
jolla Köyliön kartano on, on toinen 1/, virstan pituinen saari, 
jonka nimi on Kauko*); sanotaan siitä myöski Lallin-luodoksi. 
Tämän luodon sivulla sanotaan Lallin murhanneen Henrikin, joka 
siis oli sillä kertaa Kokemäelle päin menossa, koska tämä luoto 
on Kokemäelle päin siitä saaresta, jossa Lallin asunto oli. Vielä 
tiedetään Köyliössä kertoa, että kun Henrikki oli murhattu, han- 
kittiin hänen ruumistaan vetämään kaksi mustaa härkää, ja saatiin 

Musta mulli Muntilasta, 
Toinen Polsun Jaakolasta. 





*) Tässä Lindström varmaan erehtyy, kun hän kertomuksessaan 
,Kumo socken ...*, sanoo Kaukoa myös kutsuttavan Kirkkoluodoksi; Kirkko- 
luoto on toinen, josta kohta tulee puhe. 
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Muntila on talo Köyliön isosta luodosta vähä etelään päin, jär- 
ven länsi-rannalla (kuuluu nyt Kepolan kartanolle); Jaakola oli 
taas Polsun kylässä, järven itä-puolella, Kaukon eli Lallinluodon 
kohdalla (Koko Polsun kylä kuuluu nyt Wanhalle kartanolle). — 
Toiset kertovat, että se sokea paimen, joka Henrikin sormen jää- 
teliltä löysi, oli Winnarista; toiset taas sanovat sen olleen Läh- 
teelän kylästä. Nämä kylät ovat järven pohjais-päätä lähellä, 
toinen sen itä-, toinen länsi-puolella. Kaikkiin näihin katsoen 
näyttää murha siis todella tapahtuneen Kaukon sivulla, pohjaiseen 
päin Lallin asunnosta, ja Henrikki oli luultavasti silloin matkalla 
Kokemäelle, entistä istutustaan katsomaan. 

Kauko-luodosta taas noin 100 askelta pohjaiseen päin on 
pieni saari, jonka nimi on Kirkkokari; se on aivan ymmyriäinen, 
10 syltä läpimitaten, ja kohoaa tuskin kaksi kyynärää vedestä. 
Kansa kertoo, että sillä karilla on ollut Nunnain kirkko. Saarella 
on vielä nähtävänä muutamia vanhoja hirsiä ja iso joukko irta- 
naisia, miehen-nostonnaisia kiviä. Rahoja sanotaan siitä vähä 
pitkin aikoja löydetyn, mutta pari kolme vuotta sitte oli siitä 
löytty oikein kosolta vaskirahoja, jotka kirkkoherra Sumelius sa- 
noi Helsinkiin toimittaneensa *). Kaivelin saarta minäki vähäisen, 
en mitään löytänyt, mutta saaren kohdalla olevan Kärjen talon 
tytöltä sain pienen Spiel Marke'n, minkä hän sanoi saarelta löy- 
täneensä. — Kirkkokarin kohdalla olevan Tateen talon maalla 
kutsutaan yksi järven rannalla oleva paikka Kirkkoniemeksi; se on 
nyt niittuna, mutta on ennen ollut hautausmaana silloin kun kirkko 
on ollut Kirkkokarilla. Tateen %80-vuotias muori jutteli, että 
Kirkkoniemelläki on ennen rahoja löytty ja että hänen äitinsä 
äiti vielä on käynyt tuossa Nunnain kirkossa. 

Vielä tulee meidän palata Köyliön luotoon kirkkoa katsas- 
tamaan. Entinen kirkko sanotaan olleen siinä, missä nyt on kar- 
tanon kaunis puisto; sen oli ukon-tuli polttanut. Nykyinen kirkko 
on saaren etelä-päässä, ihanassa paikassa. Hautausmaalla on 
muutamia kartanon herrasväen vanhoja hautakiviä; kivitauluinen 
aurinkokello on myös pihassa. Kirkko itse ei ole vanha, mutta 
sen sisällä on muutamia vanhoja kaluja. De la Gardie'tarien om- 
pelema vaate, jossa on vuosiluku 1632, peittää alttaria; kirkon 


*) Vrt. Muinaismuisto-Yhtiön pöytäk. Marraskuun 9 p. 1874: 22 ruotsa- 
laista vaskirahaa kahdelta viime vuosisadalta, nuorin v:lta 1799. Toim:n miist. 
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haavi eli lippo näyttää olevan samaa käsi-alaa. Sakariston oven 
päällä on pieni, vanha taulu, jonka kehä on merkillisen keinok- 
kaasti tehty. Sakaristossa säilytetään vanha pyhänsavun-astia, ja 
pieni vaskinen kalkki, 3 tuuman korkuinen ja levyinen. 

Siellä on myös pieni rippikello, josta kerrotaan, että se on 
löytty Pajulan kylän metsältä, Leikkimäki-nimisestä paikasta, suu- 
ren hongan sisältä. Leikkimäelle oli ennen pakanuuden aikana 
kokoontunut kansaa kisailemaan monesta pitäjästä; hongan haa- 
rassa oli tuo pieni kello, jolla ilmoitettiin leikkien alku. Kun 
kristin-usko tuli maahan, hävisivät leikit, kello jäi hongan haa- 
raan, haara kasvoi umpeen ja niin kello jäi puun sisälle, josta se 
sattumalta löyttiin kun puu kaadettiin ja hajotettiin. — Toinen 
tarina taas sanoo, että Leikkimäellä on ennen ,suurten sotain ai- 
kana* pidetty Jumalan palvelusta ja että kello sentähden on ollut 
siellä käytettävänä ja unhottunut hongan haaraan; samasta viä 
rasta oli myös löytty silkkinen vaate, muka! 

Vanhimmaksi taloksi Köyliössä sanotaan Järvenpään kylän 
Kokki; muuta vanhimmasta asutuksesta ei tietty kertoa. 


Loimijoen kihlakunnan 


Pakanuudenaikaisia löytöjä. 
Luetellut 
J. R. Aspelin *). 


Hämärässä muinaisuudessa, jolloin pohjoisissa maissa ka- 
lastus ja metsästys olivat miltei ainoita elinkeinoja, haki ihminen 
mahtavien vesistöjen partaita asuaksensa, sillä niillä menestyivät 
paraiten metsänkin otukset ja vesistöissä ei vielä silloin kaloja puut- 
tunut. Myöhemmin kun maanviljelys aikaa voittain alkoi astua 
noiden alkuperäisten elinkeinojen sijaan, olivat nuo vesistöjen ran- 
nikot yhtä mieluiset hedelmällisen maanalansa puolesta. Kum- 
mako siis että Kokemäenjoki, joka vieläkin on kalakkaimpia Etelä- 
Suomessa ja jonka partaita meidän aikana viljavat vainiot kaunis- 
tavat, aina on houkutellut asukkaita rannoillensa. 

Tuo viljavuas ei ole tämän vuosisadan eikä vuosituhannen- 
kaan valmistama; sitä on vuosituhansia paranneltu perinnöksi sille 
sukupolvelle, joka sen hedelmiä meidän päivinä nauttii. Kuka voi 
luetella kaikki ne sukupolvet, jotka ensin asuttivat Kokemäenjoen 
kolkkoja korpimaita, joiden nuotiot ensin kajastelivat virran kal- 
vossa ja joiden vasamat korpien metsissä vinkuivat; ne, joiden 
tervahaudat ja kasket kerran paloivat joen partailla, joiden kir- 
veet ja kuokat siellä raivasivat ensimäiset pellot ja vihdoin kaikki 
ne sukupolvet, jotka hiellänsä ovat kostuttaneet nykyisiä vainioita? 
Se vaan on tietty että Loimijoen kihlakunta, kuten suurin osa 
maastamme, sai ensimäiset asukkaansa niin aikaisin, ett'ei rautaa, 
eikä vaskea silloin vielä maassamme tunnettu, vaan terä-aseita 


*) Koska herra Killinen syksyllä 1876 Helsingissä käydessään ei saa- 
nut, ulkomaalla ollessani, tilaisuutta tarkastella yliopiston museoon kokoon- 
tuneita muinaislöytöjä Loimijoen kihlakunnasta, julkaisen niistä tässä erinäi- 
sen luettelon. 









































































































































































































































1. Krootila. '/3- 








































































































4. Aunus. '/3. 


Kiviajan aseita. 


































































































































































































































































































































































































3. Pohjanmaa, Laihia. "s. 
Kuv. 1—3. Kirveitä. 
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5. Uusmaa, Ingo. '/,. 



















































































6. Etelä Pohjanmaa. 1/3. 


Kuv. 4—6. Tasa- ja kourutalttoja. 


Kiviajan aseita. 


















































































































































































































































7. Veitsi. 1),. 
Tornio, Kattilakoski. 





9. Nuolenkärki. '/,. 
Alavut. 




























































































12. Nuija. 1/2. 
Räisälä. 





10. Lyömä-ase. !/s- 
Punkalaidun. 

11. Vasarakirves. 1/3. 

Uskela, Tupurimäki, 
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sepiteltiin ja hiottiin kivestä, kuten muutamat kaukaiset villikan- 
sat vielä meidänkin aikana tekevät. Senaikaisia kiviaseita, joita 
oppimatoin kansa luulee ,ukonnuoliksi* ja käyttää kaikellaisiin 
taikatemppuihin, on jo Loimijoenkin kihlakunnasta koottu tiede- 
miesten tutkittaviksi 70:ttä. Me tiedämme noista löydöistä että 
tuolla aikakaudella, jota ase-aineesen nähden sanotaan kövi-ajaksi, 
ainakin Harjavallan, Kokemäen, Huittisten, Kauvatsan, Punkalai- 
tumen, Wampulan ja Alastaron aloilla liikkui asukkaita. 

Niiden villikansojen esimerkistä, jotka vielä elävät yhtä al- 
haisella sivistysasteella, nähdään että tuollaisilla alkuperäisillä 
aseilla kerran on meidänkin maassa tultu toimeen. Noita vaajan- 
tapaisia kivikirveitä kiinnitettiin varteen, joko samoin kun seppä 
kiinnittää rautavaajansa, tai kuokan tapaan siten, että puun ok- 
sasta ja tyvestä tehtiin polveentuva varsi, johon terä sovitettiin 
ja sidottiin. Kirveitä ja talttoja käytettiin puutyössä paraasta 
päästä silitellessä; valkialla, joka sytytettiin hiestämällä kahta 
puukapulaa toinen toistansa vastaan, katkaistiin puita, koverrettiin 
ruuhia, vieläpä maljojakin; kirveellä ja taltalla valkean jälkiä ta- 
soitettiin. Hitaasti ymmärrettävästi joutui tuollainen työ. Eräästä 
kansasta Koillis-Aasiassa, joka vielä viime vuosisadalla käytti ki- 
viaseita, kerrotaan että veneen sepintä kesti kolme vuotta, eikä 
suuremman maljan valmistaminen vuotta vähempää. 

Mahdotointa lienee tarkoin määrätä sitä aikaa, jolloin noita 
aseita käytettiin Loimijoen kihlakunnassa. Mainita voi kuitenkin, 
että oppineet ovat tulleet siihen päätökseen, että noita kauniita 
vasarakirveitä alettiin käyttää vähintäin 1000 vuotta ennen Kr. 
synt., siis noin 3000 vuotta ennen meidän päiviämme, ja varmaan 
oli kiviaika meidänkin maassa aikoja sitä ennen alkanut. 

Kiviaikaa seurasi enimmissä Euroopan maissa n. s. pronssi- 
aika, jolloin vaski tai ainakin vaskesta ja tinasta tehty sekamitalli, 
nimeltä pronssi, oli tunnettu. Siitä siihen aikaan valettiin terä- 
aseita ja muita tarvekaluja. Rauta oli silloin vielä tuntematoin. 
aine. Ruotsissa ja Tanskassa kesti pronssiaika pitkin viime vuo- 
situhatta ennen Kr. synt. Myöskin Suomesta on muutamia pronssi- 
ajan jälkiä löytty Laihialta ja Isosta Kyröstä Pohjanmaalla, Lie- 
dosta, Kemiöstä ja Halikosta Länsi-Suomessa, Kirkkonummelta, 
Wihdistä ja Helsingin pitäjästä Uusmaalla sekä Wiipurin luota 
Karjalassa, kaikkeastaan 12 esinettä. Kolme senaikaista esinettä 
on löytty samallaisista hautaraunioista, kun Hiittenkiukaat Loimi- 


Pronssiajan löytöjä. 












































































































































































































































































































































13. Reikäkeltti. '|,. 
Lieto. 















































































































































































































































































































































N III 
KI | 
i | | V 
LII J) 15. Miekka. 1/3. 
| N Isokyrö. 
14. Varsikeltti. ?/,. 
Halikko. 
i 
| N) 














16. Solki. %/;. 


Wiipuri, Tiikanurmni. 
Yl b 


Varhemman rauta-ajan löytöjä. 












































































































































18. Keihäs. 1),. 
Laihia, Kylänpää, 



































17. Miekka. 1/3. 19. Keihäs. ?/;. 
Pohjanmaa, Laihia. Halikko, Hiisimäki. 



























































20. Nuolenkovasin. 1),. 
Kuurinmaa, Dobelsberg- 


Varhemman rauta-ajan löytöjä. 





22. Hihnasta solitus. '/,. 
Wöyri, Berdtby. 





21. Rautakeltti. 1/3. 
Laihia, Isokylä. 





23. Kaarisolki. 1/1. 24. Kaarisolki. 1),. 
Vähäkyrö, Tervajoki. Wäöyri, Lägpeldkangas, 
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joen kihlakunnassa ovat. On siis mahdollista, että pronssiajan 
löytöjä vielä tulee ilmi sieltäkin. 

Enimmät Hiittenkiukaat eli jätinroukkiot, joita paraasta päästä 
tavataan Suomen läntisillä ja eteläisillä rantamailla, Salosta tai 
Kalajoelta alkain Wirolahdelle saakka, ovat kuitenkin varhemmalta 
rauta-ajalta. Niistä on näet löytty rauta-aseita, pronssisolkia, ren- 
kaita y. m., joskus kultasormuksiakin, jotka muodoiltaan ovat ihan 
samallaisia, kun ne, joita käytettiin Ruotsissa Kristuksen syntymi- 
sen ajoilta kestäen aina v:n 700 paikoille asti jälkeen Kr. synt. 
Epäilemättä asui siis Suomen rantamailla siihen aikaan, ennen 
Suomalaisten tuloa, samallaista kansaa, kun Ruotsissa. Sen vie- 
raan kansan laatimia ovat siis nähtävästi myöskin Hiittenkiukaat 
Loimijoen kihlakunnassa. Lindström vainaja kuuli puhuttavan 


aseita. 

Tarkempia tietoja vielä puuttuu siitä, milloinka nuo Hiitten- 
kiukaiden tekijät poistuivat Suomenniemeltä, josko Suomalaiset 
ehkä pakoittivat heitä luopumaan maastansa. Vastaiseksi voimme 
pitää v:tta 700 ylimalkaisena ajanmääräyksenä. Silloin alkoi 
myöhempi rautakausi, jolla muinaistieteessä tarkoitamme suoma- 
laisten esi-isiemme pakanuuden aikaa Suomenniemellä. Sen ai- 
kaisia ovat useat kalmistot, joita Killinen luettelee Kokemäeltä, 
esim. Äimälän, Kalvomäen ja Köönikänmäen kalmistot. 

Luotua tämä pikamainen silmäys niihin muinaisiin aikakau- 
siin, joita ainoastaan muinaislöydöt voivat valaista, luettelen tässä 
kaikki ne pakanuuden aikuiset löydöt Loimijoen kihlakunnasta, jotka 
ovat Yliopiston museoon tulleet tai muuten ovat tiedossani. Luet- 
telo on laadittu seurakunnittain, kihlakunnan alisesta päästä al- 
kain. Löytöpaikat, sen mukaan kun niistä on annettu tieto, ovat 
kussakin seurakunnassa asetetut aakkoselliseen järjestykseen. 


I. Harjavalta. 


Harjavallasta löyttynä on tarkemmitta tiedoitta saatu talteen: 

1. Kirves porfyristä, varsireijällä varustettu; toinen pää te- 
rälle, toinen vasaraksi muodostettu; poikkileikkaukseltaan nelis- 
kulmainen. Kuvattu H. J. Holmbergin kirjassa Finska Fornlem- 
ningar, kuv. 38. Kanttori Polvianderin antama. Yliopiston His- 
toriallisessa Museossa n:o 178. 
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Hiirijärven kylän maalta löyttyjä oyat: 

2. Hakkuu-ase kiiltoliuskamasta, varsireijän kohdalta kat- 
kennut. Poikkileikkaus on jotenkin suippusoikea ja ase on näh- 
tävästi ollut kummastakin päästä suipputeräinen. K. Killisen tuoma 
1876. Muinaismuisto-yhtiön tilikirja n:o 394. 
erään Hiiden kiukaan alta. Vrt. J. A. Lindström, Kumo socken. 
Suomi 1860, ss. 177, 299. 

4. Hakkuu-ase dioritista, varsireijällä varustetttu, pitkä ja 
soukka, kummastakin päästä suipputerällä. Kuvattu kirjassa 
Finska Fornlemningar, kuv. 53, ja Suomalais-ugrilaisen muinais- 
tutkinnon alkeita, kuv. 39. J. A. Lindströmin lahjoittama 1860. 
Hist. Museo 733. 

Merstolan kylän maalta on tullut ilmi ja talteen: 

5. Kivikirves, varsipäästä katkennut; hoikkenee paksulta, 
pöyreäkulmaiselta varreltaan tavattoman soukkateräiseksi. Ku- 
vattu kirjassa Finska Fornlemningar, kuv. 25. H. J. Holmbergin 
tuoma 1858. Hist. Museo 308. 

Pirilän kylän maalta on löytty: 

6. Painokivi, luontoperäinen pyöreänsoikea kivi, jonka ym- 
pärille on nuoran kiinnittämiseksi koverrettu uurre. Sen paka- 
nuuden aikaisuus ei ole taattu. Kuvattu Finska Fornlemningar, 
kuv. 49. J. A. Lindströmin lahjoittama 1860. Hist. M. 502. 


II. Kokemäki. 


Kokemäeltä tarkemmitta tiedoitta löyttyjä ovat seuraavat 
aseet: ; 

7. Kirves dioritista, varsireijällä varustettu, jokseenkin sa- 
maa muotoa kun n:o 1 Harjavallasta; se vaan ei ole kantillansa, 
vaan melkein pyöreävartiseksi hiottu. Maamittari C. Cederin 
tuoma 1859. Hist. M. 448. 

8. Kivikirves, teräpuolinen katkelma. Terä on puoliympy- 
räinen muodoltaan (vrt. kuv. 3). J. A. Lindströmin lahjoittama 
1860. Hist. M. 506. 

9. Kirves dioritista tavallisinta vaajankaltaista muotoa (vert. 
kuv. 2). Kuvattu kirjassa Finska Fornlemningar, kuv. 19. J. A. 
Lindströmin antama 1860. Hist. M. 510. 
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10. Kirves kuuteloliuskamaa; pitkä, mutta epäsäännöllinen 
muodoltaan. Terä on ohut ja yksipuoliselle laskulle hiottu, josta 
on luultavaa, että asetta on tasatalttana käytetty. J. A. Lind- 
strömin tuoma. Hist. M. 505. 

11. Tasataltta, teräpuolinen katkelma. Varsiosan ylipuoli 
on vähän harjaanteelle hiottu. J. A. Lindströmin antama 1860. 
Hist. M. 507. 

12. Kourutaltta dioritista; jotenkin tasateräiseksi muodos- 
tettu. Leveä ja melkein tasakulmainen. Molemmista päistä vä- 
hän rikottu. J. A. Lindströmin lahjoittama 1860. H. M. 508. 

13. Kourutaltta dioritista, sekin leveä ja melkein tasateräi- 
nen. J. A. Lindströmin antama 1860. H. M. 509. 

Harolan kylästä Hurun talon maalta on löytty Myllymäestä: 

14. Rauta-aseita. J. A. Lindström sanoo kertomuksessaan 
Kokemäen pitäjästä (Suomi 1860, siv. 298): , Kaikkialla (Kokemä- 
ellä) on maasta löytty monellaisia aseita, esim. Myllymäestä Ha- 
rolan Hurun tiluksilta; Köönikän mäestä Paistilan kylässä; Py- 
hänkorvan, Woltin, Äimälän ja Kiusalan luota; edelleen Kalvo- 
mäestä, Hiirijärven kylässä j. n. e. Huomattavaa on että nuo 
aseet ovat miekkoja, kirveitä, nuolia, keihäitä, eikä nimeksikään 
ole löytty myöhemmän ajan ampumakoneita; tuo seikka osoittaa 
että aseet ovat muinaisuuden perintöä*. Tulevista tutkinnoista 
selvennee josko kaikki nuo löytöpaikat ovat pakanuuden aikuisia. 

15. Kirves kuuteloliuskamasta, yhtä muotoa kun n:o 8, 
mutta varsiosa melkein hiomatta. Löytty Kokemäen joesta. J. 
A. Lindströmin antama 1860. H. M. 503. 

16. Kourutaltta, hyvin tasateräistä muotoa ja tavattoman 
leveä. Löytty sekin Kokemäen joesta. J. A. Lindströmin tuoma 
1860. H. M. 504. 

Huivoon kylästä, Oittisen talon maalta, on löytty: 

17. Kirves kiiltoliuskamasta, leveäteräinen ja lyhytvartineii. 
J. A. Lind$trömin hankkima 1860. H. M. 466. 

18. Kirves dioritista, yhtä muotoa kun edellinen. Kuvattu 
Finska Fornlemningar, kuv. 17. J. A. Lindströmin saama 1860. 
H. M. 465. 

Kakkulan kylästä, Navettoman torpan maalta: 

19. Kivikirves varsireijällä varustettu; melkein samaa muo- 

toa kun n:o 7. J. A. Lindströmin tuoma 1859. H. M. 420. 
Ketolan kylän Alitalon maalta: 
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20. Tasataltta dioritista; hyvin säännöllinen hionnaltaan. J. 

A. Lindströmin antama 1859. H. M. 419. 
Kokemäen kartanon maalta: 

21. Kourutaltta kuuteloliuskamasta, melkein tasateräinen. 

J. A. Lindströmin hankkima 1859. H. M. 421. 
Kirkonkylän maalta on löytty: 

22. Kirves dioritista, tavattoman suuri. Kuvattu kirjassa 
Finska Fornlemningar, kuv. 30. H. J. Holmbergin lahjoittama 
1858. H. M. 309. 

Kiusalan kylän Anttilan talon pellosta on kellaria tehdessä 
löytty: 

23. Vanha miekka, jonka muodosta ei kuitenkaan ole mi- 
tään valaisevaa sanottu. Killisen kert., s. 71. Vrt. n:o 14. 

Krootilan kylän maalta löyttyjä ovat seuraavat aseet: 

24. Kirves syenitistä, erittäin huolellisesti hiottu, mutta 
terä on nähtävästi löydettyä rikottu. Samaa muotoa kun kuva 2. 
J. A. Lindströmin lahjoittama 1859. H. M. 415. 

25. Kirves kuuteloliuskamasta (kuv. 1); yhtä kokoa, kun 
n:o 22. J. A. Lindströmin saama 1859. H. M. 416. 

Kuoppalan kylän maalta ilmi tulleita: 

26. Kirves kovasta saviliuskamasta; erittäin hyvin säilynyt. 
Peräosalla on jälkiä nähtävänä kuinka ase on varressaan istunut. 
J. A. Lindströmin tuoma 1859. H. M. 411. 

27. Kirves dioritista; jotenkin pyöreävartinen ; terä rikkoon- 
tunut. J. A. Lindströmin antama 1860. H. M. 467. 

28. Tasataltta kovasta saviliuskamasta; pieni ja ohut. J. 
A. Lindströmin hankkima 1859. H. M. 412. 

29. Tasataltta kovasta saviliuskamasta; terä on liiukan kou- 
runen. Toista päätä on nähtävästi käytetty kirveenä; terän ri- 
kottua on sitä tasoitettu, mutta teroittaminen jäänyt kesken. J. 
A. Lindströmin lahjoittama 1859. H. M. 413. 

30. Pronssikalu, kenties rautakamman puitteet (kuv. 54), on 
löytty pellosta Kierikanniemellä. J. A. Lindströmin lahjoittama 
1859. 

Köömilän kylän maalta on tullut ilmi: 

381. Kalvamäen löytö. Tuosta merkillisestä löydöstä on kan- 
sakoulunopettaja Killinen kirjeissä Muinaismuisto-yhtiölle antanut 
seuraavat tiedot, jotka ansaitsevat tulla julkaistuiksi. Kokemäen- 
joen pohjoisrannassa on Juupelin talon maalla soikeanmuotoinen 
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kumpukohta, joka on tunnettu nimellä Kalvamäki. Kumpu on 
noin 6—7 kapanalaa avara ja sen korkeus tavallisesta vesirajasta 
on noin 3 syltä. Aikojen kuluessa on melkein toinen puoli kum- 
pua vierinyt jokeen ja vieriminen näyttää yhä kestävän, sillä töyrä 
ei ole ruohoittunut. Kalvamäen ja mannermaan välillä on syvä 
alanko, josta tulvavesi vieläkin joskus on juossut; ehkä on alanko 
ennen aikaan ollut joen syrjäjuovana ja Kalvamäki saarena *). Ta- 
rinan mukaan on Köömilä vanhin kylä Kokemäellä ja Kalvamäki 
pitäisi olleen sen kylän hautausmaana. 

Aina v:een 1875 asti kätki Kalvamäki rauhoitettuna aartei- 
tansa. Ainoastaan joen puolisesta vierteestä oli joskus yhtä ja 
toista tullut näkyviin. Juupelin 60-vuotisen isännän kertomuksen 
mukaan oli hänen isänsä noin 90 vuotta sitten löytänyt vierteestä 
sääriluun ja korvarenkaat, joita luultiin kultasiksi. Samasta vier- 
teestä löyttiin 40 vuotta tätä ennen pari kirvestä ja miekka, noin 
17 vuotta sitten kaksi malmikuulaa. Noita kolmea löytöä ovat ar- 
vattavasti: pronssilangasta muodostettu ja solmittu sormus, rautai- 
nen kirves (vrt. kuv. 31) ja kaksi rikottua vaakan punnusta, jotka. 
J. A. Lindström **) sai käsiinsä ja toi museoon 1859 (H. M. 422-—4). 

Kalvamäen alisessa päässä saattoi ruohottuneessa maanpin- 
nassa eroittaa noin viisitoista pitkäläntäistä syvennystä, kuten 
kirkkomaalla ainakin. Pituudeltansa olivat nuo syvennykset poik- 
kisuuntaiset joen juoksua vastaan ja pari kolme kyynärää erillään 
toisistansa. Lokakuussa 1875 alkoi Juupelin isäntä kuokkia tuota 
Kalvamäen alista päätä pelloksi. Vaikka kumpu luonnoltaan näytti 
olevan kivensekaista karimaata tavattiin siinä kuitenki, varsinkin 
hautapaikoilla, vahvalta ruokamultaa ja savea, ikään kuin olisi 
muualta siihen tuotu. Noin kapanalan verta tuota kumpua kuo- 
kittiin pelloksi sinä syksynä ja kymmenkunta hautaa samassa hä- 
vitettiin. 

Eri haudoissa tavatuista löydöistä sai Killinen ainoastaan 
seuraavat tiedot: Useissa haudoissa löyttiin puolen kolmatta tai 


*) Moniaalla Suomessa näytetään vanhoja kalmistoja saarissa. Vielä 
miespolvi takaperin hautasivat etäiset kyläkunnat Kiannalla ruumiinsa järven 
saariin ja kirves seurasi vielä silloin miestä hautaan. , Saaressa se makaa* 
sanottiin kuolleesta. Toim. muist. 





*f) Hänelle kerrottiin että Kalvamäkeen olisi haudattu Juutilaisia. 
Kumo Socken, s. 178, 195, 302. 
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kolmen kyynärän syvässä jälkiä lahonneesta lankusta ja yhdessä 
haudassa neljä laakakiveä, joista kaksi pitkää olivat laitakivinä 
ja lyhemmät kummassakin päässä. Yksityisiä luita tosin löyttiin, 
vaan ei luurankoja. Muutamat haudat sisältivät hiiliä ja tuhkaa 
hyvin paksulta. Muinaiskaluja saatiin enimmistä haudoista, var- 
sinkin joenpuolisista päistä; eräässä haudassa oli rannerengas kum- 
mallakin sivulla, toisella puolen vielä sirpin kappaleita, toisella 
keritsimet, ja joukko helmiä päänpuolisessa päässä. Kaikki haudat 
eivät kuitenkaan sisältäneet muinaiskaluja, mutta niitä löyttiin sen 
sijaan hautapaikkojen välilläkin, joskus ainoastaan korttelin sy- 
vyydeltä. 

Niiden tietojen johdosta, jotka ,Satakunta* julkaisi tuosta 
löydöstä, ryhtyi Muinaismuisto-yhtiö löytöä kuulustelemaan ja sai 
herra Killisessä toimellisen asiamiehen, joka keräsi yllämainitut 
tiedot löytöseikoista ja myöskin helmikuussa 1876 toimitti ilmi 
tulleet muinaiskalut Helsinkiin. Niistä määräsi Yhtiö isännälle 
Adrian Juupelille löytäjäisiksi 40 markkaa. 

Vaikka Muinaismuisto-yhtiön asiamies oli kehoittanut maan- 
omistajaa jättämään kalmiston ala kuokkimatta, kunnes joku mui- 
naistutkija pääsisi paikkaa tutkimaan, jatkoi tämä kuitenkin kuok- 
katyötänsä seuraavana keväänä. Kun herra Killinen kesäkuun lo- 
pussa sattui paikalle oli jo taas noin 16 neliösyltä kuokittu ja jälillä 
olleet neljä viisi hautaa hävitetyt. Kummun korkeimmalla kohdalla 
eivät haudat olleet kolmea korttelia syvemmät, alempana olevat 
haudat olivat neljän viiden korttelin syvyisiä. Haudat olivat hie- 
dansekaisella ruokamullalla täytetyt; pohjalla tavattiin hiiliä ja 
nokea ja sitä alempana kovaa karia vastassa muinaiskalut. Nyt- 
kään eivät kaikki haudat sisältäneet muinaiskaluja ; yhdessä hau- 
dassa löyttiin muutamia sorvinraudan tapaisia talttoja ja niiden 
ohella ikäänkuin luunsyrjä*, joka käsissä mureni. 

Kummun vastaisessa päässä, noin 16 syltä kuokkomaan ra- 
jasta ja puolen toista tai kahden sylen korkeudella veden pinnasta, 
oli kuoppakohta, johon rautakanki helposti vajosi. Tuota paikkaa 
tutkimaan ryhtyi Juupelin isäntä. Siinä ilmaantui pyöreä kattilan- 
muotoinen, kahden kyynärän syvyinen kuoppa; suusta se oli neljä, 
pohjasta puoli kolmatta kyynärää ristiinsä. Laidat ja pohja oli- 
vat kivistä karimaata; varsinkin osoittivat syrjäkivet, että olivat 
kovaa kuumuutta kärsineet. Samaa todisti kuopan täytekin. 
Päällimmäisenä kerroksena oli kahta korttelia paksulta ruokamul- 
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taa; sitten tuli kahden kolmen tuuman kerros kuoletetun kimröö- 
kin näköistä hienoa mustaa multaa; sitten mullansekaista ruskeaa 
someroa, jossa tavattiin käsissä murenevia poltettuja kivipalasia 
sekä paikoin tuota edellistä nokimultaa ja vielä syvemmällä hiilä 
ja palanutta tuohta. Muinaiskalua ei tuosta löytynyt vähintäkään. 

Viime mainitussa kuokkatyössä tavatut löydöt lähetti herra 
Killinen heinäkuussa 1876 Muinaismuisto-yhtiölle sillä tiedolla, 
että kummun kuokkimatta olevalla osalla ei enää näkynyt mitään 
— syvennyksiä; suurellaiset maanperäiset kivetkin tekivät luultavaksi, 
ett'ei muita hautoja Kalvamäessä enää ollut. 

Nuo ovat ainoat jälillä olevat tiedot tuosta pakanuutemme 
aikuisesta kalmistosta ja sen hävittämisessä ilmi tulleista hautaus- 
tavoista. Ulkomuodoltaan näyttää tuo kalmisto olleen samaa laatua, 
kun ne kalmistot Eurassa, joista tohtori Ignatius on julkaissut ker- 
tomuksen *). Valitettavasti jäi ratkaisematta josko ruumiit tuossa 
kalmistossa olivat poltetut tai haudatut polttamatta. Hiilet ja 
tuhka hautojen pohjalla eivät välttämättömästi todistane ruumii- 
den polttamista, sillä jokaista hautaamista vietettiin luultavasti 
uhripidoilla yhdessä tai toisessa muodossa. Ensimäisissä haudoissa 
tavatut luut ja lahoneet laudat, joilla ruumiit luultavasti lepäsivät 
eivät myöskään todista ruumiiden polttamista. Laakakivistä ky- 
hättyä arkkua ei ole ennen tavattu myöhemmän rauta-ajan hau- 
doissa Suomenniemellä. 

A. Ne muinaiskalut, jotka herra Killinen helmikuussa 1876 
lähetti Muinaismuisto-yhtiölle olivat seuraavat: 

Kolme kooltaan eriävää kirvestä samaa muotoa kun kuva 31. 

Varsiputkella varustettu rautainen keihäänkärki, hyvästi 
säilynyt. 

Kaksi sirppiä, joista toinen on kolmia katkennut, sekä kap- 
paleita ainakin kahdesta samallaisesta. 

Kolme lyhyttä pahasti ruostunutta veitsenterää, joista yhdessä 
on jälkiä puisesta päästä. 

Ylempi puoli puukon tupesta, jossa vielä on kappale puu- 
konpäätä jälillä. Tuppi on ollut nahasta tehty, mutta yltä yleensä 
pilkkukoristeisella pronssikiskolla puettu. 

Kappaleita jostakin tuntemattomasta esineestä, joka on ol- 
lut nahasta tehty ja pronssikiskoilla solitettu. Muodoltaan kap- 


*) Historiallinen Arkisto III, s. 9—117, 


Myöhemmän rauta-ajan aseita. 



























































26. Miekka. '/5. = 27. Keihäs. '/,. 28. Keihäs.1/,. 29. Keihäs. s 
Janakkala. Leikkimäki. Janakkala. Tuulos. 
























































25. Miekka. '/s. 
Äimälä, Leikkimäki. 

























































































31. Kirves. 1),. 
Turku. 





30. Kirves. '/3. 
Wonaja, Kattis. 


Myöhemmän rauta-ajan löytöjä 


Kalvomäestä. 

















33. Taltta. ?/3. 
35. Viikahde. 1/5. 
Wesilahti, Laukko. 





34, Taltta. ?)s. 





32 Taltta. ?/s. 





36, Nuolenkärki. %/3. 


Myöhemmän rauta-ajan löytöjä 


Kalvomäestä. 
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43. Vyön solitus. '/,. 44. Vyön solitus. 1),. 


Myöhemmän rauta-ajan löytöjä 


Kalvomäestä. 


























48 Ketjun kannatin. 1/1. 


49, Ketjun ripustin. '/1. 


Myöhemmän rauta-ajan löytöjä. 





50. Kupurasolki. ?/3. 51. Rannerengas. '),. 
Janakkala. Wanaja, Kattinen. 





52. Sormus. ?),. 53. Sormus. 1/3. 
Saltvik, Borgboda. Eura, Pappilanmäki. 





94. Kamman puitteet. '),. 
Kierikanmäki. 


55. Pedon hammas (vaskesta). '/,. 
Äimälä, Leikkimäki. 
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paleet muistuttavat yksiteräisen miekan tuppea, mutta puuttuva 
onsi ei salli sitä siksi arvata. 

Rautaiset keritsimet, joista toinen terä on katkennut, sekä 
kappaleita toisesta. 

Kahdella renkaalla varustettu rautakapine, joka ehkä on ol- 
lut matalanmuotoinen satulan jalustin. 

Niitattu naula sekä kolme naulannäköistä rautakappaletta, 
jotka puuttuvat tavallista naulanpäätä, ynnä muita rautakatkelmia. 

Pari leveää pronssikiskosta tehtyä rannerengasta, kuv. 38. 

Pari soukempaa samantapaista, raonerengasta kuv. 39 ja 40. 

Kolmesta pronssilangasta punottu rannerengas kuv. 37. 

Kaksi pyöreätä kupurasolkea sentapaista kun kuv. 50. 

, Hevosenkengän muotoinen* rintasolki hopeasta, jokseenkin 
samaa muotoa kun se, joka on kuvattu kirjassa Suomalais-ugri- 
laisen muinaistutkinnon alkeita, kuv. 308. 

Samantapainen rintasolki hopeasta, kuv. 41. 

Neljä pienempää hevosenkengän muotoista solkea pronssista 
sekä katkelma viidennestä. Yhden muotoon nähtävä kuvasta 42. 

» Pasavartinen solki* pronssista. Se lienee kotoperältänsä 
ruotsalainen, koska sellaiset soljet ovat hyvin tavallisia Ruotsin 
myöhemmällä rauta-ajalla. 

Paninsolki ja päätesolki jostakusta ystulmasta, molemmat 
pronssista ja samaan tapaan koristetut. 

Suippusella kannalla varustettu pronssisormus. 

Spiralikierteinen pronssisormus; rikkinäinen, mutta muodol- 
taan verrattava kuvaan 53. 

29 ehjää ja muutamia rikkinäisiä emaljihelmiä sekä 2 kul- 
lattua ja 2 hopeoittua lasihelmeä. 

Kaksi pitkää rinnakkaisista renkaista koottua ketjua, joista 
toisen päätteenä on puolen toista tuuman pituinen pronssilangasta 
punottu liite; 70:stä kaksinkertaisesta spiralirenkaasta tehty ketju 
ja noin puolta lyhempi kolmikertaisista spiralirenkaista koottu 
ketju, jossa riippuu kamman näköinen pronssikoristus, kuv. 49. 

Pronssinen ketjunkannatin, jonka alisyrjässä on kolme reikää 
(kuv. 48). Se muistuttaa kannattimia Liiviläisten rintakoristuksissa, 
jotka olivat yhdistetyt useista rinnakkaisista kumpaankin olkapää- 
hän kiinnitetyistä ketjuista. 

Pieni pronssikulkunen, jossa helisee pari pientä kiveä. 
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Kaksi vaakan punnusta, joista toinen painaa 33,84, toinen 
32,4 grammia. , 

Kappaleita villavaatteen reunuksista, jotka ovat puetut rinnak- 
kaisin pronssilangasta taitetuilla avonaisilla renkailla, kuv. 46. 

Nahkakappaleita nähtävästi kengistä. .Ohkaisessa päällys- 
nahassa on hienoja neulomajälkiä. Pohjat ovat olleet jokseenkin 
ohuesta nahasta, joka pienillä pronssinauloilla on kolmikertaiseksi 
yhdistetty; sisältä ovat ne olleet villavaatteella vuoratut. 

Arapialainen hopearaha, jonka laidassa on rihmareikä; sitä 
on siitä nähden koristuksena käytetty. Raha on niin kulunut että 
se ainakin vuosisadan lienee ollut liikkeessä. 

B. Heinäkuussa saapuneet löydöt olivat seuraavat: 

Rautainen keihäänkärki, varsiputkella varustettu ja hyvästi 
säilynyt; putken suussa on vielä naula, jolla varsi oli kiinnitetty. 

Neljä rautaista talttaa, joista kahdessa on terä vinossa, ikään 
kuin sorvinveitsissä. Ne olivat, edellisestä kertomuksesta päättäen, 
kaikki yhdessä haudassa, jossa siis mahtoi levätä joku puu- 
seppä, kuv. 32—34. 

Kaksi rautaista nuolenkärkeä, toinen yhdellä vä'ällä, toinen 
kahdella kärjellä varustettu, kuv. 36. 

Kaksi erikokoista veitsenterää. 

Tuliraudan puolisko ja rautanaula. 

11 neliskanttista vyöhihnan solitusta, kaikki yhtä muotoa, ja 
pitkäläntä päätesolitus, kuv. 43 ja 44. 

Kaksi pientä hevosenkengän muotoista rintasolkea pronssista. 

Kaksi kolmipuolista hihnanjakajaa, jotka, koristuksista päät- 
täen, lienevät kauppakalua Ruotsista, kuv. 45. 

Rikottu pronssikulkunen yhtä muotoa kun edellinenkin, kuv. 47. 

Kappale vaakan vivusta. i 

Kappale kaksinkertaista villavaatetta, kuv. 46. 

Katkelmia pronssisolituksista ja punouksista, joiden tarkoi- 
tusta tuskin enää voi arvata. , 

Aikomuksemme ei ole tässä ruveta noiden löytöjen johdosta 
kertomaan millä sivistyksen asteella nuo muinoiset asukkaat eli- 
vät. Jokainen voi niistä nähdä, että eroitus myöhimmän paka- 
nuuden ajan ja nykyajan välillä ei, elin-tapoihin nähden, ollut ai- 
van suuri. Sirpit todistavat maanviljelystä, villavaatteet ja ke- 
ritsimet (muita sakseja ei pakanuuden aikana missään ollut), että 
ainakin lammaskarjaa löytyi. Vaakanpunnukset ja ulkomaan raha 
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todistavat kaupankulkua; hopeiset soljet, ketjut, helmet, solitukset 

todistavat jotakin varallisuutta j. n. e. Arapialaisesta rahasta, jonka 

vuosiluku ei ole vielä määrätty ja muusta kalustosta arvaten, lie- 

nevät nuo haudat noin aikajaksolta 900—1100 j. Kr. s. 
Paistilan kylän maalta on löytty: 

32. Kirves dioritista, huolellisesti hiottu, mutta tavattoman 
pieni. J. A. Lindströmin saama 1860. H. M. 468. 

33. Kirves dioritista, sekin pieni. Laidat keskeltä hiukan 
taittuvat kumpaakin päätä kohden, ylempi pää on vähän muodos- 
tettu varteen pistettäväksi. Vrt. Muinaisjäännöksiä Suomen suvun 
asumus-aloilta, kuv. 4. J. A. Lindströmin tuoma 1859. Hist. 
M. 414. 

34. Tasavartinen solki pronssista samaa muotoa kun yl- 
lämainittu solki Kalvamäen kalmistosta, on löytty Köönikänmäestä. 
J. A. Lindströmin lahjoittama H. M. 425. Kirjeessä toukokuun 
21:ltä p. 1877 sanoo herra Killinen kuulleensa että Köönikän- 
mäestä on ennen vanhaan peltoja tehdessä löytty paljon kaluja 
ja luulee että melkoinen joukko hautakumpuja ennen on hävitetty 
koska pellot ulottuvat jälillä oleville haudoille asti. Lindström tie- 
tää että siitä on rauta-aseita löytty. Vrt. n:o 14. 

Peipohjan kylän maalta: 

35. Nuijakivi kiiltoliuskamasta (vrt. kuv. 10); reikä on näh- 
tävästi hakkaamalla tehty, josta voi arvata, että ase ei ole kivi- 
aikuinen. T:ri S. G. Elmgren'in antama. H. M. 1317. 

Pyhänkorvan kylän luona on löytty: 
36. Rauta-aseita. Niistä ei ole valitettavasti likempää tietoa. 
Vrt. n:o 14. 
Sonnilan kylästä: 
. 37. Taltta ,piikivestä*. Sen löysi Vekaran talon isäntä 
syksyllä 1876 vanhasta pellosta. Killisen kertomus, sivu 71. 
Williön kylän maalta on löytty: 

38. Tasataltta kovasta saviliuskamasta; leveäteräinen, hy- 
västi säilynyt. J. A. Lindströmin antama 1859. H. M. 417. 

39. Vasarakirves syenitistä tuota Suomen lounaisilla osilla 
tavattavaa kaunista muotoa (vrt. kuv. 11 ); tieteellisissä kirjoituk- 
sissa tuo muoto on tunnettu nimellä , veneenmuotoinen vasarakir - 
vest. Hyvästi säilynyt. J. A. Lindströmin tuoma 1859. H. M. 418. 

Woltin kylän luota on löytty: 

40. Rauta-aseita. Vrt. n:o 14. 
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Äimälän kylän maalta: 

41. Leikkimäen löytö. Tuosta löydöstä, joka tärkeydessä 
kyllä vetää vertoja Kalvomäen kalmiston aarteille, ei ole vastaiseksi 
niinkään paljon tietoja, kun mainitusta kalmistosta, mutta Leik- 
kimäki odottaa vielä tutkijaa ja se voi siis vasta paljokin hyödyt- 
tää tiedettä. Leikkimäki on, Killisen kertomuksen mukaan, kor- 
kea kumpu jokeen pistävällä niemekkeellä, jolla nuoriso vieläkin 
polttaa helavalkioitansa. Paikan asemasta, josta herra Killinen 
nyt kertomuksessaan on toimittanut kuvan, sekä löytöseikoista lä- 
hetti rovasti A. Lilius keväällä 1871, muinaiskalujen ohella, Yli- 
opiston museoon seuraavan kertomuksen, jonka tähän suomen- 
namme, koska se vastaiseksi on päälähde löydön tuntemiseen: 
»Paikka on Äimälän rusthollin maalla Kokemäenjoen etelärannalla, 
noin 4 virstaa lännempänä Kokemäen kirkkoa ja virsta länteen Ko- 
kemäen kartanosta. Joen eteläpuolella olevan Äimälän rusthollin 
ja pohjoispuolisen Forsbyn rusthollin välillä on pitkäläntä loito 
koski, jonka niskassa on kaksi louhikoista saarta. Ulompaa ja 
isompaa sanotaan Linnansaareksi eli luodoksi; sillä luullaan Ko- 
kemäen linnan olleen rakennetun. Nyt ei enää voi maan päällä 
löytää mitään jäännöksiä linnoituksista; ainoastaan ulkopuolella on 
korkeallainen multavalli jälillä. Vastapäätä on etelärannalla hy- 
vin kivinen kumpu. Maa tuon kummun ja maantien välillä (noin 
400 askelta) sekä kummun länsipuolella on jo ikivanhoista ajoista 
asti ollut peltona. Maan omistaja, rusthollari Lauri Äimälä, päätti 
teettää itse kummunkin pelloksi. Työ alettiin myöhään syksyllä 
viime vuonna (1870); ainoastaan muutamia kapanaloja saatiin val- 
mista ja siltä alalta löyttiin muinaiskalut. Miekat ja kirveet ma- 
kasivat puolta kyynärää syvällä, muut kalut noin kyynärän syvyy- 
dessä. Hiiliä tuhkaa ja luita löyttiin, vaan ei rahoja. Kysymyk- 
seeni, josko vanhassa pellossa oli muinaiskaluja löytty, vastattiin: ei. 
Luuloni on se, että mainittua kumpua on ennen aikaan käytetty 
kalmistoksi linnan vartijaväelle. Tulevana syksynä tulee työ jat- 
kettavaksi*. 

Niin ei kuitenkaan tapahtunut. Tuon kirjeen johdosta ke- 
hoitti professori Koskinen rusthollari Äimälää jättämään mäki kai- 
vamatta, kunnes joku muinaistutkija pääsisi kalmistoa tarkaste- 
lemaan. Sen tähden onkin, Äimälän kunniaksi, melkoinen osa kal- 
mistoa koskematta. — Vaikka jo 1867-vuoden valtiopäiviltä alkain 
on ollut kysymyksenä erinäisen virkakunnan asettaminen, jonka 
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hallitus valtuuttaisi pitämään huolta Suomen muinaisjäännösten 
suojeluksesta ja tieteellisestä tutkimisesta, ei siitä ole vielä eri- 
näisistä syistä mitään valmista tullut. Vastaiseksi riippuu siis 
muinaisjäännöstemme suojeleminen tieteen varalle yksityisten har- 
rastuksesta ja sivistyksestä. Toivokaamme että jokainen maan- 
omistaja Suomessa on oppiva kunnioittamaan hänen vainioillansa 
tavattavia muinaisjäännöksiä menneiltä aikakausilta, sillä niiden 
avulla ovat alkulehdet Suomenmaan ja Suomen kansan historiassa 
vasta kirjoitettavat. 

Suvella v. 1872 kävi maisteri O. Lilius paikkaa tarkastele- 
massa ja antoi siitä seuraavat tiedot. Ruokamulta oli kaikkialla 
täytetty hiilikipenillä; sen ja kiinteän somerokerroksen rajalla, 
noin puolentoista tai korttelin syvyydellä, hän löysi poltetun luun 
kipeniä ja muutamia muinaiskaluja, enimmältä katkelmia. Nuo 
kalut hän jätti Muinaismuisto-yhtiölle keväällä 1873. Seuraavana 
kesänä oli tohtori Reinholm, Killisen antaman tiedon mukaan, käy- 
nyt Leikkimäkeä tutkimassa ja siitä löytänyt ,muutamia pieniä 
kappaleita*. Noista, kuten useista muista tutkimuksistansa, ei 
ole t:ri Reinholm vielä tietoja julkaissut. Herra Killisen kerto- 
muksen ja kuvauksen mukaan on Leikkimäellä vielä ainakin kol- 
messa kohden tutkimattomia hautoja. 

A. Keväällä 1871 rovasti A. Lilius'en toimesta lähetetyt 
muinaiskalut olivat seuraavat: 

Rautamiekka (kuv. 25), jonka kahva näkyy olleen hopeoittu ; 
sekä kahvannappi ja kahva että väistinrauta ovat irtonaisia. Kah- 
vannappi on kolmikulmainen, kuten aina myöhemmän rauta-ajan 
miekoissa. H. M. 1304. 

Kaksi katkennutta rautamiekkaa, joista ainoastaan toisessa 
kolmikulmainen kahvannappi on jälillä. H. M. 1283—4. 

Kolmikulmainen miekankahvan nappi pronssista, pahasti ku- 
luneilla koristuksilla. Aineen puolesta on se mitä harvinaisimpia 
löytöjä. Yksi ainoa pronssinen kahvannappi on ennen löytty Lin- 
nasaarelta Räisälässä. H. M. 1282. 

Kolme kirvestä, kaikki toisistansa vähän eriävää muotoa 
(vrt. kuv. 30 ja 31). H. M. 1288—90. 

Kaksi keihäänkärkeä, molemmissa varsiputki, joista toi- 
nen on ollut hopeoittu ja kiertävillä sirateilla koristettu 
(kuv. 27). Kolmas keihäänterä on ruodolla varustettu. H. M. 
1285—17. 
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Nuolenkärki, jossa tuskin näkee ruosteesta jälkiä. H. M. 1291. 

Neljä ruostunutta veitsen terää. H. M. 1292—5. 

Sirppi yhtä muotoa kun Kalvamäen löydössä. H. M. 1296. 

Tulirauta. H. M. 1299. 

Kuolaimista toinen puolisko. H. M. 1303. 

Rautainen satulan solitus. H. M. 1281. 

Kolmipuolinen hihnanjakaaja sekä pari kaksipuolista samal- 
laista. H. M. 1279—480. 

Vaakanmaljat vipuneen ja ketjuineen, % vaakanpunnusta sekä 
puolisko kotelosta, jossa noita koneita on säilytetty. Punnukset, 
jotka osalta eivät ole aivan ehjiä, painavat: 98,77 ;36,003; 30,35; 
23,424; 16,56; 16,41 ja 2,485 grammia. H. M. 1276—17. 

Hevosenkengän-muotoinen rintasolki pronssista sekä katkel- 
mia kahdesta soljesta, joista toinen on ollut hopeinen. 1274—5, 
1298. 

Kaksi rikkinäistä keskeltä levenevää spiralikierteistä prons- 
sisormusta (vrt. kuv. 53). H. M. 1298. 

Kappale rinnakkaisista rengasparista koottua ketjua ja vas- 
kesta valettu pedon hammas, jota lienee taikakaluna käytetty 
(kuv. 55). H. M. 1298. 

Kaksi pronssi- ja kaksi sinistä lasihelmeä. H. M. 1278. 

Pitkä rautainen neula, jonka ylempi pää on silmuksella; 
ruosteesta ei näy jälkiä. H. M. 1301. 

Pronssikatkelmia erillaisista esineistä, yksi ehkä avaimesta. 
H. M. 1298. 

B. Maisteri O. Liliusen tuomissa löydöissä tavataan ainoas- 
taan korvakkeella varustettu pronssikoristus; katkelmia hevoisen- 
kengän muotoisesta pronssisoljesta, spiralikierteisestä sormuksesta 
ja pronssilankaisista spiraliputkista; pieni pronssirengas, sulan- 
neita keltaisia ja ruskeita helmiä, kolme niitattua naulaa ja tuli- 
raudan näköinen rauta-esine, joka kenties on miekankahvasta 
lähtenyt. 

Noiden löytöjen ohella toi maisteri Lilius näytteille joukon 
poltetun luun sipaleita, joita hän oli tuosta kalmistosta koonnut. 
Niistä, samoin kuin sulanneista helmistä ja pronssikappaleista, 
voisi päättää, että ruumiit siinä kalmistossa olivat poltettuja. Kil- 
lisen antama tieto, että nuoriso nykyaikoihin asti on Leikkimäellä 
polttanut helavalkioitansa, tekee asian kuitenkin vähän epäiltä- 
väksi, kunnes paikka tule tarkemmin tutkituksi. Mitä kalmiston 
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ikään tulee lienee se, kalustosta arvaten, jokseenkin samanaikui- 
nen kun Kalvamäen kalmisto. 


III. Kauvatsa. 


Kauvatsan kirkon luota on löytty: 

42. Vasarakirves samaa muotoa kun n:o 39. Pastori Palo- 
sen oma. Killisen kert., s. 81. 

Marttilan talon tiluksilta löyttyjä: 

43. Kirves kuuteloliuskamasta, soukkateräinen; pahasti rik- 
koontunut. Talon isännän Viktor Marttilan antama 1876. Mm.- 
yhtiön tilikirja 385. 

44. Tasataltta kuuteloliuskamasta; tavattoman pieni ja souk- 
kateräinen. V. Marttilan lahjoittama 1876. Mm. Y. 385. 

45. Tasataltta kuuteloliuskamasta; teräpuolinen katkelma. 
V. Marttilan antama 1876. Mm. Y. 385. 

46. Vasarakirves syenitistä yhtä muotoa kun n:o 39; ainoas- 
taan vasara on hiukan rikkoontunut. Löyttiin 1873 riihtä perus- 
taessa. V. Marttilan antama 1876. Mm. Y. 385. 

47. Lyömä-ase kivestä, suipputeräinen katkelma ehkä sa- 
mallaisesta aseesta kun n:o 2. K. Killisen tuoma 1876. Mm. 
Y. 394. 

Piilijoenmaalta löytty: 

48. Vasarakirves samaa muotoa kun n:o 39. Ostettu 1870. 
H. M. 1242. 

Prähdin talon tiluksilta on löytty: 

49., Kirves dioritista, säännöllistä muotoa (vrt. kuv. 1), 
mutta pyöreäkanttinen. Löyttiin Takalan torpan alalta 1841. A. 
Oldenburgin antama 1861. H. M. 538. 


IV. Huittinen. 


Huittisten pitäjästä löyttyjä ovat seuraavat neljä kiviasetta, 
jotka J. A. Lindström lahjoitti Kirjallisuuden Seuralle; sieltä ne 
tarkemmitta löytötiedoitta jätettiin Yliopiston historialliseen mu- 
seoon 1868. 

50. Kivikirves, teräpuolinen katkelma yhtä muotoa kun n:ot 
8 ja 14. H. M. 804. 
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51. Onsitaltta kivestä, jokseenkin tasateräinen; toinen pää 
tasataltan terälle hiottu. H. M. 807. 

52. Onsitaltta kivestä; teräpuolinen katkelma. H. M. 806. 

53. Tasataltta kivestä, hoikkateräinen. H. M. 805. 

54. Kiviase tästä pitäjästä on myöskin Gottlundin kokoel- 
massa, hänen v. 1871 antamansa tiedon mukaan. 

Rajalan talon maalta on löytty: 

55. Tasataltta kuuteloliuskamasta; pieni, erittäin huolelli- 
sesti hiottu ja hyvin säilynyt; terän lasku on yhtä loito kum- 
maltakin puolen. H. J. Holmbergin lahjoittama 1858. H. M. 310. 

Ripovuoren alisesta pellosta on löytty: 

56. Kivikirves. Killisen kert., s. 81. 

Takalan maalta Kappelinmäestä: 

57. Rautamiekka ja vanhoja rahoja. Kun ei miekasta löydy 
kuvausta, niin on mahdotointa päättää, josko se on pakanuuden 
aikainen, kuten Killisen kertomuksesta, s. 81, luulisi. Sitä säi- 
lytetään Huittisten kirkossa. 

Muist. V. 1867 sai lehtori Gottlund vainaja lainaksi G. Id- 
man'in perilliseltä herra Stälström'iltä Huittisissa kaksi ukon- 
nuolta, ,kivivasaran* ja kourutaltan, jotka lienevät vainajan mui- 
naiskalustossa merkityt n:oilla 79 ja 80. En tiedä olivatko ne 
Huittisissa löyttyjä. 


V. Punkalaidun. 


Hankurin kylän maalta kyynärän syvyydestä on löytty seu- 
raavat kolme kiviasetta, jotka talollinen E. Eerola Yläjärveltä lah- 
joitti museoon 1864. z 

58. Kourutaltta kuuteloliuskamasta; teräpuolinen katkelma; 
hyvin tasateräinen. H. M. 607. 

59. Tasataltan katkelma. H. M. 607. 

60. Vasarakirves, teräpuolinen katkelma reikää myöden; 
yhtä muotoa kun n:o 39. H. M. 609. 

Haviokoskea peratessa on noin kuusi vuotta sitten löytty: 

61. Tasataltta kivestä. Killisen kert. s. 84. 

Sarkkilan kylän maalta on löytty seuraavat kaksi kivi- 
asetta, jotka vuorikonduktöri A. J. Wath6n on museoon anta- 
nut 1856: 
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62. Tasataltta kuuteloliuskamasta; peräpää ja toinen puoli 
terää rikottu. H. M. 136. 
63.  Keihäänkärki vuolinkivestä; teräpää on rikottu ja perä- 
päästä nähtävästi vuoltu lääkkeitä. H. M. 137. 
Tolalan kylän maalta on löytty, Kuparin pellosta: 
64. Kourutaltta kivestä. Killisen kert., s. 84. 


VI. Wampula. 


Wampulan kappelin aloilta löyttyjä ovat seuraavat viisi ki- 
viasetta, jotka J. A. Lindström tarkemmitta löytötiedoitta lahjoitti 
yliopiston museoon 1874. 

65. Kivikirves, pieni ja varreltaan jokseenkin hiomatoin. 
H. M. 1774. 

66. Kivikirves, teräpuolinen katkelma; tavattoman jyrkkä- 
teräinen. H. M. 1776. 

67. Tasataltta kuuteloliuskamasta; teräpuolinen katkelma. 
H. M. 1776. 

68. Kourutaltta dioritista; terä pilattu. H. M. 1777. 

69. Kiviaseesta katkelma. H. M. 1778. 

Loimaan kylän luota on löytty: 

70. Kirves dioritista; ehjä, mutta pienellainen. J. A. Lind- 
strömin antama 1865. H. M. 668. 

71. Kirves dioritista; ehjä, mutta tavattoman pieni. J. A. 
Lindströmin lahjoittama 1865. H. M. 667. 

72. Vasarakirves porfyrista, vähän eriävä tavallisesta muo- 
dosta. A. F. Thoreldin tuoma 1856. H. M. 666. 

Punolan kylän maalta löyttyjä : 

73. Kirves kuuteloliuskamasta; teräpuolinen katkelma. Löytty 
Rihkon torpan aloilta. J. A. Lindströmin tuoma 1874. H. M. 1773. 

74. Nuija saviliuskamasta, jossa reijän kummallakin puo- 
lella on napa varren kiinnittämistä varten (vrt. kuv. 8). A. F. 
Thoreldin lahjoittama 1856. Kuvattu Holmbergin kirjassa Finska 
Fornlemningar, kuv. 417. H. M. 140. 


VII. Alastaro. 


Alastarosta löytty on: 
75. Kiviase Gottlund vainajan muinaiskalustossa. 
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Mälläisten kylän maalta on peltoa kuokkiessa Rajalan 
torpan luona löytty 2—3 kapanalan suuruiselta kohdalta seuraa- 
vat K. Killisen v. 1876 tuomat kivikalut. Vrt. Killisen kert. s. 85. 

76. Kirves dioritista; hyvästi säilynyt. Mm. Y. 394. 

77. Tasataltta dioritista, ehjä sekin. Mm. Y. 394. 

78. Kirves(?) kiiltoliuskamasta, joka tehdessä on ohuiksi 
liuskoiksi lohjennut, sekä kaksi muuta liuskaa samasta aineesta, 
joilla nähdään hiomisesta selviä jälkiä. Mm. Y. 394. 

Tammiaisten kylän maalta on löytty: 

79. Vasarakirves, teräpuolinen katkelma reikää myöden. 
Yhtä muotoa kun n:o 39. J. A. Lindströmin antama 1874. Vrt. 
Killisen kert. s. 27. H. M. 1772. 

Wirtaan kylän kestikevarin maalta on löytty kaksi K. Kil- 
lisen 1876 tuomaa kalua: 

80. Kourutaltta dioritista; ehjä. Mm. Y. 394. 

81. Kourutaltta dioritista: kahtia katkennut. Mm. Y. 394. 

Loimijoen, Metsämaan, Orihpään, Säkylän ja Köyliön 
seurakunnista ei ole pakanuuden aikaisia löytöjä tiettävästi vielä 
säilyyn saatu. 


Lopuksi mainittakoon että historialliselta aikakaudelta ei ole 
tästä kihlakunnasta monta mainittavaa esinettä yliopiston histo- 
riallisessa museossa. Tieteellisestä arvosta ovat riimisauvat, joita 
on viisi Kokemäeltä, yksi Huittisista ja yksi Loimijoelta, sekä 
partuska Wampulasta. V. 1867 sai lehtori Gottlund vainaja lai- 
naksi G. Idmam'in perilliseltä herra Stälström'iltä Huittisissa neljä 


riimisauvaa, jotka kuuluvat olevan vainajan muinaiskalustossa mer- 
kityt n:oilla 67—70. 


Vidskepelser insamlade bland allmogen 
i Petalaks 1874 *). 


I. Antaganden. 


Den, som är född under mässon, d. v. s. pä söndagsmorgo- 
nen, dä presten förrättar altartjensten, ser mer än andra menni- 
skor; den fär se de döda gä igen, ,hin häle*, ,tomtar*, ,rädar*, 
yhettjin* (necken) 0. s. v. De saliga gä aldrig oppdaga, endast 
de fördömda; det anses derföre som en grof förolämpning, att 
otillirägad berätta ät nägon att man sett dennes aflidne anför- 
vandter. Genom de seende skicka dock de döda helsningar, stundom 
äfven uppdrag, till de efterlefvande; dessa mäste framföras och 
fullgöras till punkt och pricka, emedan de döda annars komma i 
sä stor mängd för att oroa den seende, att han ej blir bärgd. 

De fördömda äro alla dagar ,la me' oss*, ehuru vi ej se 
dem; de uppträda i olika skepnader, ibland hufvudlösa, vanligen 
dock eld- eller ,blodröda*, utsprutande eld ur mun och ögon. 
Dä det bläser, sägas de osaliga vara ute att kvina; de rycka dä 
i knutarne pä husen samt fastslä portar och grindar, försö- 
kande skaffa sig en punkt att hvila pä, emedan osaligheten (in- 
nan ytterstä domen) anses bestä företrädesvis i en rastlös oro, 
ett oupphörligt jagande frän ett ställe till ett annat, utan hvila. 
De döda beklaga sig derföre hufvudsakligast öfver trötthet samt 
den länga väg de likväl mäste till rygga lägga. De döda f4 ej otill- 
frägade tilltala en lefvande. Innan denne genom en fräga lemnar 
dem tillständ att tala, gifva de medels ett sättrigt, obegripligt 
mummel sin talträngdhet till känna. Anhöriga fräga stundom re- 
dan af den döende, om de ,träng va' rädd?*, d. v. s. mäste 
frukta att han efter döden skall gä igen? Svarar den döende nej, 





*) Meddelade af fröken Alma Sölfrerarm. 
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sä fa de vara lugna, men vid intet svar hafva anförvandterne allt 
att frukta, emedan man föreställer sig att den döende ej fär svara 
och troligen redan är i mörkrets väld. När en menniska, som 
häller pä att dö, har svär dödskamp, bör man noga efterse, ifall 
under hennes hufvud finnas dynor, fyllda med fjäder af ilak fäglan; 
sä länge man har sädana dunkuddar under hufvudet, ,fär* man € 
dö. Säsom sädana elaka fäglar betraktas i synnerhet kräkor, ska- 
tor, ugglor och hökar; hönsdun förkastas till och med af endel, 
vemedan de äro svära att dö pä*. Efter dödskampens längd be- 
dömmes dock stundom mättet pä saligheten efter döden; detta 
antagande uttryckes med orden: ,ju större kamp, desto större 
krona!* 

Tomtar finnas allestädes: i brunnar, källor, rior, badstugor 
m. m. I brunnen herskar en liten gräklädd gubbe med ,röd 
pilkalufvo*, i rior och badstugor äro tomtarne helt ,rödklädda*. 
I skogen herskar rädarin, som man föreställer sig ofantligt stor, 
med ett till knäen nedhängande skägg; hans döttrar äro sköna 
jungfrur, utmärkta genom ett särdeles längt här, hvilket de, speg- 
lande sig i källorna, kamma vid solnedgängen. Annars antages 
säsom regel, att i den byggnad, der en karl första gängen upp- 
gör eld, blir en tomtegubbe, der en gvinna tändt den första brasan, 
en tomtinna rädande. Bakom spiseln eller pä vinden har tomten 
sin boning och förräder genom buller nattetid sin närvaro; den 
är vänligt sinnad emot husets innevänare, ifall ej desse genom 
oenighet förstöra husfriden. Dä säger man, blir tomten elak och 
dälig samt föröker osämjan genom tusen spratt. Dess rätta na- 
tur är dock god; den hjelper husets värdinna i hennes göromäl, 
samt beskyddar och värdar barnen i hennes fränvaro. Är mani 
yfärd med*, eller räkar ut för ,hin häle*, de döda eller ,räda- 
rin*, skall man, ifall man gär till fots, se sig bakom öfver ven- 
stra axeln; äker man och det befinnes att sä mänga döda äro pä 
lasset, att hästen ej orkar draga, bör man knäppa upp rankorna 
pä hästen och genom dem se tillbaka pä lasset; har man mod 
dertill, blir man gvitt sällskapet, som väl kan varasä ,tjockt om- 
kring en, som myror i myrstack*. 

Barnen äro, innan de blifvit döpta, ständigt i fara att bort- 
bytas af trollen emot deras egna barn. Säsom bortbytingar anses 
stundom af naturen särdeles vanlottade, sinnessvaga, döfstumma 
och puckelryggiga barn. För att undvika bortbytning, lägges vid 
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barnets födelse en psalmbok under hufvudet pä den lilla; för att 
barnet skall ,bli snällt ti? läs*, föres vid samma tillfälle ett psalm- 
boksblad tre gänger mellan barnets läppar. 

Vaggan bör (innan barnet är döpt) noga vaktas att ingen 
katt fär komma i dess närhet: sker det, blir barnet utsatt för att 
Nyga i mar, d. v. s. att säsom mara besvära menniskor och djur. 
Dä en menniska är besvärad af mara, bör hon, för att fä veta 
hvem det är, som plägar henne, säga: ,kom i morgon och begär 
af mig det jag ej har*, dä maran i naturlig skepnad mäste in- 
finna sig, för att läna eller köpa nägot orimligt. Maran pä bo- 
skap uppträder alltid i kattskepnad; ser man att en ko lider deraf, 
hvilket yttrar sig genom oro och stark svett pä morgnarna, skall 
man tidigt pä morgonen skynda sig till fähuset, och lyckas man 
dä fä tag i katten, skall den svedas med eld omkring nosen eller 
ocksä märkas pä annat sätt i ansigtet, under det man säger: 
,kom i morgon 0. s. v.* Andra dagen, kommer en gvinna — 
märkvärdigt nog äro karlarne sällan maror! — med sär kring mun- 
nen och begär nägonting underbart. Efter detta besväras ej kon 
af mara, emedan denna färd för den stackars maran är särdeles 
plägsam. Annars lärer den, som ,flyger i mar*, ej veta deraf un- 
der sjelfva förrättningen, utan är denna egenskap fullkomligt omed- 
veten och ofrivillig. Ett ofelbart medel emot maran pä boskap 
är, utom en gammal ,alnacko* (almanack) uppspikad framför ko- 
bäset, en tyglapp frän en liksvepning, fastbunden i koklafven. Lik 
mä icke läggas att hvila pä hö, emedan fären deraf fä kringgän- 
gen, olycka yppas i färhuset och maran erhäller privilegium att 
fritt husera. 

Har man olycka i fähuset, bör man genom väggspringan pä 
grannens lada förskaffa sig en hötapp, för att dermed servera sina 
kor; , detta hjelper bestämdt*. Vill man äter aflägsna lyckan 
frän en oväns fähus, skall man midsommarnatten gä pä hans äng 
tre steg fram och lika mänga tillbaka, spotta och hita i gräset; 
till följd deraf blifva ovännens kor under sommarens förlopp ge-- 
nom sjukdom och död, ur ständ satta att bita i gräset. 

Tron pä en bdjero (,bära* eller ,mjero*) är allmän, ehuru 
de flesta derom tyckas hafva otydliga begrepp. 1 ett afseende 
liknar den Kalevalas Sampo; den tillför nämligen sin egare rike- 
dom och välständ. Det anses dock brottsligt och vanhederligt att 
ega en bjero, emedan den ej är synnerligen ärlig, utan frän grann- 
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gärdarne stjäl det den hemtar till huset. Gamla gummor, som 
erhälla mycket mjölk och smör af fä kor, anses ega en bjero, hvil- 
ken genom väggspringor och nyckelhäl smyger sig i andras fähus 
för att der förse sig med mjölk för sin värdinnas räkning. Pje- 
ron färdas med otrolig hastighet, derföre vet man ej rätt huru 
den ser ut; den liknar stundom ett garnnystan, men oftast en 
hare; den säges gräta som ett barn, men äfven kunna tala. Ega- 
rinnan tillverkar den sjelf under ,härda* ord af en oblat, spa- 
rad frän nattvardsbordet, af ull, stulen skärtorsdagsnatten frän sju 
fähus, samt en bloddroppe ur venstra ,lilliingret*. Ullen spinnes 
päskmorgonen, , dä solen dansar*, garnet nystas pä oblaten och ny- 
stanet tjärnas i smörtjärnan under orden: ,Mjölk och smör skall 
du hemta mig, jag ska brinn i lak ryme för dig!" Dä gumman tjär- 
nat en stund springer ,bjeron* fullfärdig ur tjärnan, med frä- 
gan: ,hvad ger du mig till mat?* Gumman svarar: ,russin och 
mandel*, och kontraktet är uppgjordt dem emellan. 


II. Om sjukdomar och deras botande. 


De flesta sjukdomar äro päsatte af vära fiender och kunna 
derföre ej botas genom annat än omlagning, d. v. s. besvärjelse. 
Genom de dödas ben, bitar af svepningar, mull frän kyrkogärden 
och vigd sand, tillfogar man sina ovänner allt ondt, fallandesot, 
sinnesrubbning, tvinsjuka m. m. Frän kyrkogärden mä man dock 
ej taga ens sä mycket som ,en nypa mull* utan betalning, eme- 
dan de döda annars komma öfver en. Nogräknade i afs. & vär- 
det af myntet äro dock ej dessa, de ätnöja sig med en knappnäl, 
en gamma] knapp eller slant i ersättning för ett finger eller dylikt. 
Kärleks- och trolldrycker begagnas ofta; det heter att ,man lagar 
folk efter sig!* 

Svartkonstböcker existera äfven i folktron och innehälla, utom 
Fader vär bakfram, lärdom i allt slags trolleri, de äro skrifna 
med ,röda bokstäfver pä svarta blad*. En sädan bok erhäller 
man af den onde sjelf, sedan man ät honom i utbyte gifvit en 
med eget blod skrifven förbindelse pä själen för tid och evighet. 
För att fi denna bok, mäste man allhelgona-natten begifva sig till 
kyrkan med en trollkarl; denne öppnar dörrarna genom att bläsa 
pä menniskoben. Öfver tröskeln bör man hoppa jemnfota, emedan 
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kyrkdörrarna smälla igen sä fort man passerat; gär man säsom 
vanligt, förlorar man det efterblifna benet för alltid. Framför al- 
taret erhäller man dä boken, frän hvilken man sedan aldrig slip- 
per fri Om man ocksä rifver boken blad för blad, bränner, 
dränker eller pä annat sätt försöker att förinta den samma, sä 
äterkommer hon likväl ständigt i ens ficka En gubbe pä- 
stäs dock, genom att längfredagsnatten hafva krupit pä knä till 
kyrkan och der stuckit boken under stenfoten, blifvit otyget gvitt, 
sedan änger och samvetsförebräelser förbjudit honom att mera 
begagna sig deraf. 

Vid lindrig ledvrickning eller sä kallad knarr söker den sjuka 
bot hos nägon, som är känd för att lag om för knarrin. En ved- 
klabb lägges öfver tröskeln, doktorn hugger med en yxe deruti 
och den sjuke frägar: ,hvad hugger du?* Vid svaret: ,ja hug- 
ger knarrin, tan narrin, ur ledin oi vedin*, bör den sjuka af- 
lägsna sig utan att tacka eller betala och pästäs blifva frisk. Ett 
annat medel mot ,knarrin* är knarrbandet. Detta tvinnas af nio 
sorters ullgearn och bindes kring den vrickade leden under orden: 
ylik läng ut, som in*, dä knarrin aflägsnar sig sä snart bandet 
afnötes. 

För svärare ledvrickning och sträckning ,lagar man om i 
smör, bränvin eller ister*, d. v. s. läser öfver dessa ingredienser, 
hvarefter man med dem smörjer eller gnuggar det sjuka stället. 
Öfver mjölk, hvarmed man gnider den sjuka, läses: ,Vridi o 
sträckt, bruti o bräckt, allt om okring, i en ring; bätter, bät- 
ter, Amen*, eller ocksä: ,Ur led oi led, ur kött o i kött, ur 
sen 01 sen*. 

Fulslag, bölder och utslag härröra af trollskott och botas 
genom att smörja med hränvin, öfver hvilket blifvit läst: ,Gud 
bevare dig för skott, för trollskott och för all skott!* Eller ocksä 
,Gi du blodskott, gi du tarmskott, gi du grindskott, gi du all 
skott? Sä far dädan du a kumi!* Dä magen pä kreaturen ha- 
stigt sväller upp, äro de genomskuti (genomskjutna af trollen) och 
botas genom att sätta en tordyfvel i salt, spotta tre gänger och 
säga: ,Jag sätter dig mellan gärd och grind, ifrän solens upp- 
gäng till dess nedgäng!* 

För ormbett läser man öfver bränvin, mjölk eller lakritz föl- 
jande formel: ,Jungfru Maria, hon gaf mig en lind, hon bad mig 
ormin bind, -frän hufve' allt till stjertin o alder sku de hvarken 
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svid eller värk*. Dä nägon häller pä att förblöda, stämmes blo- 
det genom att sätta ,namnlös*-fingret pä säret och läsa: ,Jesus 
och Johannes stodo i flod. Johannes stämde vatten och Jesum 
blod; stä i Herrans namn!* Denna formel anses sä helig, att 
den endast i yttersta nödfall, der ,lifvet är i fräga*, mä be- 
gagnas. 

Fastna, ett slags hudutslag, fär man genom förtärande af 
,härdt* vatten. Detta botas genom att slä lika mycket vatten, 
som man förtärt, tillbaka i brunnen eller källan, ur hvilken man 
druckit, under det man nämner sitt och sin faders namn samt 
yrkar: ,Jag begär hälson min ti baks*. Hjelper ej detta, bör 
man taga filspän eller skrapor af 9 sorters metaller, tre stenar 
,undan en nolan vägg*, glödga stenarne samt tillsammans med 
filspänet lägga dem i vatten frän en källa, som rinner norrut; 
stenarne skola, sedan de svalnat, läggas tillbaka vid väggen, der 
de förut legat. Med det sälunda tillredda vattnet tvättar man sig 
tre torsdagar, hvarefter vattnet borthälles mot norr, under ut- 
ropet: ,Jag bejs hälson min ti baks*. 

För ingen medicin mä man tacka, tvärtom bör man ställa 
sä till, att den, af hvilken man köper eller fär medicinen, har nä- 
gon anledning att tacka en sjelf. 

Lär man nägon, som är äldre än man sjelf, att trolla, förlo- 
rar man derigenom hela sin kraft och förmäga; en yngre fär man 
nog lära, men denne skall äfven akta sig att tacka för vunnen 
lärdom. 


Vertailevasta muinaistutkinnosta. 
Kirjottanut 
J, R. Aspelin. 
Esitelmä luettu Kasanin muinaistieteellisessä kokouksessa v. 1877. 


Muinaistutkinto on aikaa voittain vähitellen irroittanut it- 
sensä varsinaisesta historiallisesta tutkimuksesta, voidaksensa it- 
senäisenä tieteenä tehokkaammin sitä hyödyttää. Muinaistieteel- 
listä ainetta on tosin, varsinkin klassillisilla tutkimusaloilla, jo 
pitkin vuosisatoja arvossa pidetty, mutta ainoastaan sen verran 
kun sillä on voitu selittää tai kuvata historiallisia tietoja, ja vielä 
näkyy tuo vanhempi käsitys muinaistieteestä olevan valloilla Sak- 
sanmaalla. Paljaana sattumuksena emme voi pitää sitä seikkaa, 
että nykyinen vertaileva muinaistiede niin ikään Pohjoismaissa saa- 
vutti ensimäiset voittonsa, siellä kun tutkinto melkein yksinomai- 
sesti oli rajoitettu muinaistieteellisiin aineisin. Noita aineita ei 
voitu aikaa voittain sovittaa historiaan, jota oikeastaan ei ollut 
olemassa. Yhtä suuresta merkityksestä vertailevan muinaistieteen 
edistykselle Skandinavilaisissa maissa on ollut tuo tavatoin, yhteen 
emämuseoon kussakin maassa koottu ainehiston paljous. Jota 
runsaampi museossa on ainehisto, sitä selvemmin käyvät erinäi- 
set omituisuudet ainehistossa näkyviin. Satunnaisina ilmiöinä voisi 
tutkija pitää esim. pari pronssimiekkaa jossakussa muinaiskalus- 
tossa, mutta jos kalustossa tapaamme sadottain sellaisia ja jos ne 
muinaiskalut, joiden ohella ne ovat löyttyjä, nekin osoittavat joi- 
takuita yhteisiä omituisuuksia, niin me emme enää voi pitää noita 
ilmiöitä sattumuksina, vaan meidän täytyy otaksua että ne ovat 
todistuksia historiantakaisesta kulturikerroksesta. Aineet ainerik- 
kaissa museoissa järjestyvät siten, niin sanoaksemme itsestänsä. 
Pitäkäämme yksityisiä ja maakunnallisia museoja vaikka kuinka 
tärkeinä muinaistieteellisen harrastuksen levittämiseksi, varmaan 
hyödyttänee runsaiden aineiden yhteensaaminen paraiten tieteel- 
listä tutkimusta. 
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Olen moniaita vuosia tutkinut muinaistieteellisä oloja sillä 
avaralla alalla pohjan perillä, joka historian koitteessa oli suoma- 
laisten heimojen hallussa. Muinaistieteelliset aineet tuolta alalta 
ovat hajallaan lukuisissa julkisissa ja yksityisissä museoissa, joka 
tekee mahdottomaksi luoda katsahdus ainehistoon kokonaisuudes- 
sansa. Tehdäkseni vertailevia tutkimuksia mahdollisiksi tuolla 
alalla, olen ennen kaikkea katsonut välttämättömäksi koota haja- 
naiset löydöt kuvakokoukseen, joka käsittäisi tärkeimmät aineet 
koko tutkimus-alalta. Siten ovat ajan tai alan saamat omituisuu- 
det osaksi niin selvästi suoriutuneet silmien eteen, että kokousta 
julkaistessa olen uskaltanut ryhtyä ainehiston ryhmittelemiseen, 
joka sitä ilman tuskin olisi käynyt laatuun. En ensinkään epäile, 
että vastainen tutkimus on tuota ryhmitystä paljon ojentava, var- 
sinkin yksityisseikoissa; toivon vaan itsekin saavani tilaisutta osal- 
tani purkaa ja uudistaa noita alkuperäisiä kyhäyksiä. Ehkä on 
kuitenkin sellainen aineiden alustava ryhmitys tarpeellinen likem- 
män vertailevan tutkinnon herättämiseksi tuolla alalla. 

Noiden vertailevain tutkimusten suhteen on huomautettava, 
että se tutkija, joka edeltäkäsin otaksuu että muinaistieteelliset 
aineet jollain alalla, esim. arvatun metallinpuutteen taikka siinä 
asuneen heimon raakuuden tähden, mahtavat olla muualta tuotuja, 
samassa kumoo sen perustuksen, johon vertaileva muinaistutkinto 
nojautuu. Ne muodot, jotka ovat omituisia jollekin alalle, eivät 
olisi omituisia siinä asuneelle kansalle, vaan jollekin toiselle, kelle 
tahansa! Tietomme siitä, mitä teitä metallit alkuansa levisivät, 
ovat varsin vajavaisia, mutta se joka tuntee nykyajan pronssiva- 
lajia rahvaan keskuudessa, tietää että heidän aineenansa on mel- 
kein ainoastaan vanhaa vaskista hylkykalua, jota he ovat vaihta- 
neet naapuristostansa. Jota raaempi taasen kansa on, sitä vä- 
hemmin on sillä yhteyttä vieraiden kansojen kanssa; sen raakuus 
ilmaikse raaoissa tuotteissa eikä ulkomaan tavaroiden kaipaami- 
sessa. Kansaa vihdoin, joka enemmän menettäisi, kun se voi tuot- 
taa, ei voi löytyä; se kuolisi. Niin kauan kun kansa on olemassa, 
ovat sillä ulkomaan tuotteet poikkeuksia. 

Samoin kuin me nykyisessä kansatieteessä koemme saada 
eri heimojen kansatieteelliset omituisuudet määrätyiksi, niin tulee 
myöskin vertailevan muinaistutkinnon etsiä ja ilmaista muinaistie- 
teellisessä ainehistossa kansallisia omituisuuksia ja noiden omitui- 
suuksien avulla käsittää kansoja, joita ei enää ole olemassa ja 
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joiden elämästä ja toimesta historia ei tiedä kertoa. Noita omi- 
tuisuuksia tulee muinaistutkinnon tarkoin tutkia ja seurata, kuten 
Ariadnelankoja; ne ovat meitä saattavat, kautta muinaisuuden pi- 
meyden, erinäisten kansojen lappsuuteen saakka. Vertailevilla 
muodontutkimuksilla ovat nuo historian takaiset kansalliset ryh- 
mät muinaistieteellisessä ainehistossa määrättävät ja rajoitettavat. 
Noiden tutkimusten ei tule tarkoittaa ainoastaan muotojen pai- 
kallista rajoittamista, vaan myöskin muotojen ajanmukaista kehit- 
tymistä; sillä voidaksemme liittää varhempaa ja myöhempää aika- 
jaksoa muinoisen kansan elämässä yhteen, on meidän tietysti tar- 
vis tietää mistä nuo muinais-kansalliset muodot ovat alkunsa saa- 
neet ja kuinka ne sitten aikojen kuluessa vähitellen ovat kehin- 
neet ja muodostuneet. Saatuamme löytösarjoilla muotojen kehi- 
tyksen selville, niin saamme jokaisesta muotosarjasta verrannolli- 
sen ajanmääräyksen löydöille, jotka sisältävät jonkun liitteen sa- 
masta muotosarjasta. Tästä huomaamme myöskin tärkeäksi, että 
jokainen erinäinen löytö pysytetään museossa jakamattomana, sillä 
kun vaan saadaan yksi esine löydössä kohta tai vastaisella ver- 
tailemisella ajaltaan määrätyksi, niin ovat samassa kaikki muut- 
kin esineet löydössä määrätyt ja voivat ne taasen puolestaan va- 
laista muita löytöjä, joissa samankaltaisia esineitä tavataan. 
Tahdon tässä selittää ajatukseni tuollaisten muotosarjojen 
suhteen muutamalla esimerkillä, jolla jo viime vuonna Budapestin 
muinaistieteellisessä kokouksessa koetin, muiden todistusten ohella, 
perustaa verrannollista ajanlaskua altai-uralilaisille pronssiajalle. 
Tutkiessani mainittua pronssiajan ryhmää minua kummastutti se 
huomio, että pronssikirveitä melkein ainoastaan tavataan länsipuo- 
lella Uralia, jossa pronssiajan löydöt kuitenkin ovat verrattain har- 
vinaisia. Sellainen kirves oli myöskin löytty Ananinon kalmis- 
tosta, jossa pronssiaika oli luopumaisillaan vallastaan voimistuvalle 
rauta-ajalle. Tulin ajatelleeksi että tuo muoto oli kehinnyt vasta 
pronssiajan lopulla ja todisti että pronssiajan ala länsipuolella 
Uralia verrattain vasta myöhään oli tullut asutetuksi. Tuon kir- 
veen ajottaista kehitystä sipirialaisesta vuorikuokasta olen koetta- 
nut selittää seuraavalla tavalla. Pronssikuokan alkumuoto lienee 
ollut tasapuolinen kaksoiskuokka. Messerschmidtin kuvauksissa 
sipirialaisista löydöistä tavataan muutamia pronssikuokkia, joissa 
toinen kärki on pyöreäksi tasoitettu ja siten pidettävä jonakuna 
vasarapuolena: varsinaiselle kuokalle (kuv. 1 ja 2). Myöhemmin 

























































































































































































































































































Kuv. 7. 
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sai vasarapuoli latiskaisen muodon (kuv. 3) ja varsireikä sen ohella 
pidennettiin putkenmuotoiseksi (kuv. 4 ja 5). Tuolla vasarapuo- 
lella ei kuitenkaan näy olleen mitään käytännöllistä merkitystä, 
koska sen sijaan pian asettiin paljas koristus, yksi tai kaksi sei- 
sovaa mäkikauriin kuvaa (kuv. 6). Sen tarpeettomus oli samassa 
käynyt selväksi ja seuraava aste kehityksessä oli vasarapuolen ko- 
konaan poistaminen, josta eräs tschudilaiskaivoksesta Altailla löytty 
kuokka tarjoo meille esimerkin (kuv. 7). Tuosta välimuodosta 
kehkisi varsin soukkateräinen kirves, jossa vielä nähdään selviä jäl- 
kiä entisestä varsiputkesta. Senmuotoisia kirveitä tunnetaan muu- 
tamia Länsi-Sipiriasta ja eteläiseltä Uralilta (kuv. 8). Vasta länsi- 
puolella Uralia syntyi varsinainen pronssikirves siten että terä le- 
veni ja entisen varsiputken jäljet yhä katosivat (kuv. 9, 10). 

Vaikka voimmekin esitellä tuollaisia sarjoja ajottaisesta muoto- 
kehityksestä ja tunnustaa niitä oikeiksi, niin ei siitä kuitenkaan 
välttämättömästi seuraa, että vanhempi muoto sarjassa on kadon- 
nut samassa kun se on synnyttänyt uuden muodon. Se voi sekä 
pysyä rinnakkain nuorempien muotojen kanssa, että vielä synnyt- 
tää toisiakin rinnakkaisia kehityssarjoja. Jos pysymme niin ikään 
mainitussa esimerkissä, niin on meillä näyte sellaisesta kohdasta 
Ananinon myöhänaikuisesta kalmistosta. Kuten jo mainitsimme 
on meillä tuosta kalmistosta pronssikirves vastamainitun kehitys- 
sarjan viimeistä jaksoa, mutta myöskin pronssikuokka, jossa säi- 
lynyt vasara-osa todistaa paljoa varhempaa kehitys-astetta (kuv. 11). 
Metsäsian päällä koristettu pronssikuokka Jelabugan piirikunnasta 
(kuv. 12) ja juhlakirveet Pinegajoelta (kuv. 13), joiden perimuo- 
tona myöskin sipirialainen vuorikuokka on epäilemättä ollut, to- 
distavat että tuo vuorikuokka on synnyttänyt muitakin kehityssar- 
joja, joita meidän nykyisellä ainehistolla on mahdoton asteettain 
seurata. 

Otollisimpia aineita tuollaisille vertaileville tutkimuksille tar- 
joavat kuitenkin ennen kaikkea koru-esineet, sillä niiden valmistami- 
sessa oli jokaisella kansalla vapain tilaisuus näyttää mieli-kuvituk- 
sensa ja kauneuden aistinsa. Tunnettuja ovat nuo helykoristuk- 
set, jotka varsinkin itäsuomalaisilla heimoilla näyttävät olleen niin 
yleisiä, ja jokainen, ken on nähnyt muutamia permalaisia tai muu- 
tamia merjalaisia helykoristuksia, voi arvelematta eroittaa kum- 
paankin ryhmään luettavat toisistansa. Noita ja tuollaisia eroituk- 
sia sukuistempienki muotoryhmien välillä tulee vertailevan mui- 
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naistutkinnon oppia selvittämään pienimmissäkin kohdissa, voidak- 
sensa tieteellisellä varmuudella liikkua muinaisuuden pimeydessä. 
Tutkinnon tulee saada selville missä ja kuinka nuo omituiset he- 
lykoristukset ensin ovat syntyneet ja ilmaantuneet ja kuinka ne 
vähitellen ovat kehinnnet ja levinneet. Siihen nähden tahdon tuoda 
esiin muutamia yleisiä havaintoja. Vaikka katson luultavaksi että 
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Kuv. 18. 


Kuv. 17. 


itse aate noissa helykoristuksissa on itämaista, ehkä sassanidi- 
laista syntyperää, lienee niiden suomalainen kaava ensin muodos- 
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tunut permalaisella alalla. Vanhimmat ajaltaan määrättävät hely- 
koristukset tuolla alalla lienevät n. s. Krasnoufimskin löydössä 
tavattavat; ne löyttiin baktrialaisten, sassanidilaisten ja bysantino- 
laisten rahojen ohella, joista nuorimmat olivat vuosilta 613—641. 
Nuo helykoristukset ovat hopeisia ja eriävät tekonsa puolesta jo- 
honkin määrin toisista senkaltaisista helykoristuksista muissa per- 
malaisissa löydöissä. Krasnoufimskin löydön tarkemmasta tutki- 
misesta vastaisuudessa olisi siis ehkä apua tuon kysymyksen rat- 
kaisemiseen. Tässä tahdon vaan pitää silmillä puheena olevan 
koristuksen sisämaista kehitystä. Permalaisen alan omituisimpia 
muinaiskaluja ovat pronssista valetut eläinten kuvat. Sattumuk- 
sena ei siis voi pitää sitä seikkaa, että permalaisissa helykoris- 
tuksissa suureksi osaksi tavataan valetuita kannattimia, joiden pe- 
rimuoto on lainattu eläinten vaitakunnasta. Tahdon huomauttaa 
muutamaa permalaista linnunkuvausta (kuv. 14), jota kyllä voim- 
me pitää niiden linnunkuvien sukuisena, joihin helyjä myöhem- 
min kiinnitettiin. Yksinkertaisimpia ja mielisin sanoa vanhimpia 
helykoristuksia Permassa on eräs linnunkuva, joka renkaan muo- 
toisella silmuksella kannattaa muutamia ketjun katkelmia (kuv. 
15). Täydelleen kehinnyttä helykoristusta, jonka kannatin vielä 
on likeistä sukua noille alkuperäisille linnunhaamuille, esittää 
kuv. 16. Tässä on jo linnunkuva puitettu pronssilangoilla, jotka 
ikään kuin ennustavat sitä pronssista filigranitekoa, joka myöhem- 
mällä rauta-ajalla sai niin suuren merkityksen itäsuomalaisten hei- 
mokuntien aloilla. Kuv. 17 olkoon näytteeksi siitä vaikutuksesta, 
joka tuosta uudesta tekotavasta ajottaisen kehityksen kestäessä 
oli alkuperäiseen muotoon nähden, kunnes se muoto vihdoin te- 
kotavan vaikutuksesta mukaantui sellaiseksi, että ainoastaan tut- 
kia voi siinä tuntea alkuperäisen kaavan, kuten esim. kuvassa 18. 
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Kuv. 21, 
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Onko se Kamajoen seuduilla tavattava, kahdesta vastasuun- 
taan asetetusta hevosen päästä yhdistetty valettu helykoristuksen- 
kannatin syntynyt kotimaisella alalla, vai onko sen perimuoto lai- 
nattu, jätän sikseen. Me tunnemme kaikki nuo melkein samaan 
tapaan muodostetut kapitälit Persepolis'sa ja voimme siis katsoa 
mahdolliseksi, että se muoto olisi sieltäpäin lainattu. Niinkin 
ollen, lienee tuo laina varhemman-aikuinen kuin puheessa olevien 
helykoristusten synty. Tasasuuntaisesti muodostettuja, nähtävästi 
enimmiten mytillisiä kuvauksia tavataan tuon tuostakin permalai- 
sissa muinaiskalustoissa ja meillä on, luultavasti Luoteis-Sipiriasta 
saapunut kuvaus, joka on yhdistetty kahdesta vastasuuntaan ase- 
tetusta karhunpäästä (kuv. 19). Paitsi sitä on meillä pari Per- 
massa löyttyä pronssikoristusta yhtä muotoa kuin vastamainitut 
kahden hevosenpään mukaiset kannattimet, vaan jotka eivät ole 
aiotut helyjen kannattamiksi (kuv. 20). Pää-asia on että tuo muoto 
niin sanoaksemme on noilla aloilla kansallistunut ja tavataan lu- 
kuisten helykoristusten kannattimina (kuv. 21 ja 22). Tämä muoto 
taasen mukaantui uuden tekotavan vaikutuksesta, samoin kuin äs- 
kenmainittu linnunkuva, ja tavataan sekin merjalaisissa haudoissa 
melkein tunnistamatoinna. Jos löytösarjoilla seuraisimme tuon 
muodon kehitystä, niin katson melkein varmaaksi, että esim. kuv. 
23 on tunnustettava suoraan polveuvaksi kuvasta 21, vaikka siinä 
sukumuoto tuskin on muun kuin tutkijan eroitettavana. 

Löytyy kuitenkin esineitä käytännöllisiäkin tarpeita varten, 
joiden koristamisessa kauneuden aistilla oli jotenkin vapaa valta. 
Sellainen esine oli kaarisolki länsi-europalaisissa pronssi- ja rauta- 
ajan kultureissa. Ne runsaat ja moninaiset muodot, joissa tuo 
solki eri aloilla ja eri aikoina varhemman kehityksensä aikakau- 
silla on ilmaantunut, on t:ri Hans Hildebrand esitellyt kirjoituk- 
sessaan ,Bidrag till spännets historia* (Lisätietoja soljen histo- 
riaan), joka todella on viehättävimpiä teoksia vertailevan muinais- 
tutkinnon alalla. 

Myöskin sillä alalla Pohjois-Europassa, josta tässä on kysy- 
mys, oli myöhemmällä rauta-ajalla solkimuoto, n. s. hevosen- 
kengänmuotoinen solki, joka, sen* mukaan kuin olen voinut ha- 
vaita, oli sille melkein yksinomituinen tuolla aikakaudella. Minä 
katson melkein epäilemättömäksi että tuo solki suomalaisilla kan- 
saheimoilla on lainattu, sillä sama muoto tavataan jo Romalai- 
silla, mutta minun nähdäkseni on vielä vaikea päättää mitä tietä 
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Suomalaiset ovat sen saaneet. Grewingk mainitsee pari tuollaista 
solkea Saksanmaalta ja Englannista, vaan kun en ole ollut tilai- 
suudessa tutkia miltä aikakaudelta nuo kappaleet ovat, niin en 
voi niiden johdosta mitään päättää, koska otaksua voi että nekin 
ovat romalaisia. Käydessäni Berlinin ja Pragin museoissa v. 1873 
en tavannut kummassakaan tuota solkimuotoa. Sen sijaan näin 
minä Schwerinissä muutamia pieniä hevosenkengän-muotoisia sol- 
kia pronssista ja raudasta, jotka löytöjen järjestyksestä päätin olevan 
niistä, Mecklenburgin slavilaista asutuskerrosta aikaisemmista kal- 
mistoista, joiden tunnusmerkkinä ovat kaarisoljet. Ne tosin eivät 
olleet lukuisia, mutta jos tuo silloin sattumalta tekemäni havainto 
on oikea, niin on arvattavasti puheessa oleva suomalainen solki, 
samoin kuin muun muassa läntisemmillä suomalaisilla heimokun- 
nilla tavattavat spiralikierteiset rannerenkaat ja rautakeltit, perin- 
töä varhemmalta germanilaiselta rauta-ajalta Itämeren maakun- 
nissa. Tämän ohella on kuitenkin huomautettava, että hevosen- 
kengän-muotoista solkea, tri Monteliusen antaman tiedon mukaan, 
ei tavata Skandinaviassa rauta-ajan varhemmilla jaksoilla. 

Runsaimmin tavataan noita solkia myöhemmällä rauta-ajalla . 
Wirossa, Liivinmaalla, Kuurinmaalla, Inkerissä, Suomessa ja Liet- 
tuassa. Muoto näkyy sieltä levenneen itä-suomalaisillekin äloille, 
mutta tavataan yhä harvemmassa jota idemmäksi tullaan. Itäisim- 
mät löydöt tuota muotoa ovat tietääkseni Bilarskin ja Bolgarin 
raunioista *). 

Niissä slavilaisissa hautalöydöissä Moskovan läänistä, joista 
keväällä 1874 tein luettelon Moskovan yliopiston antropologialli- 
sessa museossa, ei tavata tuota eikä muitakaan solkimuotoja. Sitä 
vastoin tavataan samassa museossa säilytetyissä hautalöydöissä 
Smolenskin läänistä tuollainen solki, mutta omituista muotoa, jota . 
en tunne muista muinaiskalustoista. Spiralipiirteisen renkaan päät 
ovat näet soikeanmuotoisesti latistetut renkaan tasan ja suuntaan. 
Ne neljä hevosenkengän muotoista solkea, jotka näin Krakovan ja 
Warsovan museoissa, olivat kaikki Liettuasta saatuja. 

Jos taasen käännymme muinaisjäännöksistään rikkaasen Skan- 
dinaviaan, niin voin tuon soljen löytymisestä Ruotsissa antaa seu- 





*) Herra Tjeplouchovin permalaisessa muinaiskalustossa, joka säilyte- 
tään Ilinskin kirkonkylässä Obvajoella ja josta osa oli näytteillä Kasanin 
muinaistieteellisessä kokouksessa, on myöskin yksi oudollainen-hevosenken- 
gän-muotoinen solki. - 
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raavat tiedot, jotka ystäväni t:ri Montelius erittäisen kysymykseni 
johdosta on minulle antanut. Woijonmaalta, se osa Ruotsia, joka 
on Itämeren maakuntia lähinnä, säilytetään Tukholman kansallis- 
museossa 40 hopeista ja lähes 200 pronssista solkea tuota muo- 
toa, jota vastoin muualta Ruotsista, siihen Ölandin saarikin luet- 
tuna, on saatu talteen ainoastaan 20 hevosenkengän-muotoista sol- 
kea hopeasta ja 20 & 30 pronssista. Woijonmaan vähään avaruu- 
teen nähden muuhun Ruotsiin verraten ja huomioon ottaessa, että 
hevosenkengän-muotoista solkea ei tavata rauta-ajan varhemmilla 
jaksoilla Skandinaviassa, on luultavaa, että tuo muoto on myö- 
hemmällä rauta-ajalla Ruotsiin saapunut Itämeren itäpuolisilta 
rantamailta. 

Luotuani tuo katsahdus hevosenkengän-muotoisen soljen ylei- 
seen levennykseen pohjoisissa maissa, tahdon lyhykäisesti tarkas- 
tella niitä löytö-aloja, joilla tuon solkimuodon erinäisiä malleja eli 
toisintoja tavataan, sen mukaan kun tähän saakka olen ollut tilai- 
suudessa niitä tutkia. Kuitenkin täytyy minun jo ennakolta muis- 
tuttaa että muototutkimukset, jotka suurimmaksi osaksi perustu- 
vat kuvauksiin, eivät voi olla tyystin luotettavia ja täydellisiä, sillä 
harvoin on kuvaus kaikin puolin sovelias erityistutkimiseen. He- 
vosenkengän muotoista solkea tutkiessa tulisi esim. ottaa huomioon 
minkämuotoiset ovat napit, joihin rengas päättyy, renkaan poikki- 
leikkaus ja koristeet sekä vihdoin se eri muoto, jolla neulan juuri 
kiintyy renkaasen. Tässä olen etenkin pitänyt silmillä nappien 
muotoja. 

Itämeren maakunnista tunnetaan pari solkimuotoa, joissa ren- 
gas puuttuu nappeja. Toista muotoa, jossa vähän latistettu ren- 
gas levenee päistänsä, tapasin kappaleen Birze'n seuduilta Kov- 
non lääniä Herra Podczaszynski vainajan muinaiskalustossa War- 
sovassa (kuv. 24) ja Hartmann kuvaa pari sellaista Tarton museon 
luettelossa (Tab. X: 42). "Toista taasen muotoa, jonka rengas on 
poikkileikkaukseltaan ymmyrkäinen ja melkein rannerenkaan kal- 
tainen, on Kruse kuvannut kappaleen Ascheradenista (Tab. XVII: 
13) ja Bähr toisen löytötiedotta. Minkälaisessa heimolaisuudessa 
nuo muodot ovat toisiin napeilla varustettuihin solkiin nähden, en 
uskalla päättää. Jos otaksumme että renkaiden päät Krusen ja Päh- 
rin kuvaamissa soljissa ovat ylöspäin taitetut, niin näyttää eräs Hart- 
mannin kuvaama solkirenkaan nappi (Tab. VII: 15) olevan sukua 
siten syntyneen muodon kanssa ja Hartmannin luettelossa siv. 78 
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kuvattu nappi sopivan välimuodoksi edellisen ja kanttisten nappien 
välillä. Se ainehisto, joka tätä nykyä on minulla tarjona, on kui- 
tenkin liian vaillinainen, voidakseni jommoisellakaan luotettavuu- 
della näyttää muotosarjoissa heimolaisuuden eri nappimuotojen 
välillä jonka vuoksi supistan tutkimukseni jotenkin täydelleen ke- 
hinneisiin muotoihin. 

Verrattomasti avarimmalla alalla tavataan solkimuoto, jossa 
renkaan latistetut päät ovat spiralinmuotoisesti ylöspäin taitetut. 
Tuo muoto ei ole ainoastaan yleisin länsisuomalaisten heimojen 
aloilla, vaan on myöskin — varsin harvoihin poikkeuksiin katso- 
matta — ainoa itäsuomalaisten heimojen haudoissa tavattava muoto. 
Se on enimmästi muodostettu halvasta pronssi- tai hopealangasta 
ja kauniimmissa kappaleissa on latistettu rengas harjanteella va- 
rustettu, mutta ylen harvoin koristettu. Itäsuomalaisten heimojen 
alalla tuo muoto kuitenkin synnytti uuden, joka nähtävästi valmis- 
tui vasta historiallisella ajalla. Spiralit renkaan päissä pidentyi- 
vät näet yhä enemmin (kuv. 25 ja 26), kunnes riippuivat rinnakkai- 
sina pitkinä putkina alaspäin renkaasta; putket muuttuivat vihdoin 
valetuiksi vartaiksi (kuv. 27), ne taasen vielä myöhemmin latis- 
tettiin ja koristettiin eri tavalla (kuv. 28). 

Toinen muoto, jota löysin kolme kappaletta merjalaisissa 
hautalöydöissä Moskovan yleisessä museossa, tunnetaan latiskai- 
sista neliskulmaisista napeistansa. Neljä tuontapaista solkea on 
suurellaisessa hopealöydössä Sodankylästä Lapinmaan rajoilta, vii- 
des tavataan Wanajan Kattisten löydössä (kuv. 30). Muoto tava- 
tean edelleen prof. Ivanovskin hautalöydöissä Inkerinmaalta. Kruse 
on kuvannut kappaleen Virosta ja 3 Ascheradenista, Bähr 2 Lii- 
vinmaalta ja n. e. Useat tuohon ryhmään luettavat soljet ovat 
hopeasta; niissä on rengas hyvin latiskainen ja varustettu keskir 
harjanteella (kuv. 31). 

Länsisuomalaisille heimoille omituisin muoto on varustettu 
särmäisillä napeilla. Se tavataan tasan levinneenä Wirossa, Lii- 
vinmaalla, Inkerissä ja Suomessa. Kaikista näistä solkimuodoista 
lienee tällä muodolla suurin luku toisintoja. Niistä tahdon tässä 
julkaista ainoastaan pari näytettä (kuv. 29, 32). Muutamia kap- 
Daleita, joissa napit ovat varustetut neljällä oalla, tunnetaan Suo- 
men läntisiltä rantamailta (kuv. 35) ja Pohjois-Norjasta. 

Solkia, joissa napit ovat nelilehtisen apilaan muotoisia, on 
Kruse kuvannut Ascheradenista, K. Tyszkiewiz Borissovasta Min- 
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c Kuv. 38, Kuv. 39. 
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skin lääniä. Muoto on myöskin tavattava Ivanovskin löydöissä No- 
vosiverskajan kylän luota Inkerissä (kuv. 34) sekä Kalvomäen 
löydössä Kokemäeltä, jonka lisäksi Hartmann kuvaa pari oudol- 
laista toisintoa Liivin- ja Kuurinmaalta (Tab. VII: 8, 20). 

Vielä ahtaampi löytöala on eräällä solkimuodolla, jossa ren- 
kaan ylöspäin taitettuihin päihin on kiinnitetty ymmyrkäisiä tai 
munanmuotoisia nuppeja. Minun tietääkseni on 8 kappaletta löytty 
Kowvnon läänistä, 2 Borissovan piirikunnasta Minskin lääniä, kap- 
pale Segewolden luota Liivinmaalla ja toinen Novosiverskajan luota 
Inkerissä (kuv. 33). Renkaat, joiden poikkileikkaus on ymmyrkäi- 
nen, ovat sileitä, koristamattomia ja hoikkenevat päistänsä. 

Muoto, joka varsinkin näyttää olleen omituinen Wiron ja Lii- 
vinmaan virolaisilla aloilla (13 kapp.) ja oli siellä vielä käytän- 
nössä XVLlla vuosisadalla, oli varustettu latiskaisilla ymmyrkäi- 
sillä napeilla, jotka aikaa voittain näkyvät yhä suurenneen (Hart- 
mann, Tab. VII: 10—13). Myöskin Etelä-Liivinmaalta ja Kuurin- 
maalta tunnetaan pari kappaletta sitä muotoa. Renkaat noissa 
soljissa ovat tavan mukaan neliskanttisesta vartaasta kierretyt. 

Solkia, joissa renkaiden napit ovat ylösalas asetetun pallo- 
puoliskon muotoisia tuntee Hartmann (Tab. VII: 3) Saarenmaalta, 
Salisburgin, Lennewadenin, ja Pihkovan luota sekä Kuurinmaalta. 

tenkaista ovat kolme poikkileikkaukseltaan soikeita ja yläpuolel- 
taan vinopiirteisiä. 

Montelius on teoksessaan Sveriges Forntid kuv. 591, jul- 
kaissut kauniin hopeasoljen, jossa renkaan päät ovat muodoste- 
tut vastakkain käännetyiksi lohikäärmeen päiksi. Senkaltaista sol- 
kea ei ole tietääkseni löytty tällä puolen Itämerta. Sen sijaan 
tavataan Itämeren maakunnissa samansukuisia muotoja, joissa ren- 
kaan päät ovat taaksepäin taitetut ja muodostetut eläinten päiksi. 
Sellaisen soljen, jossa rengas oli poikkipiirteinen, tapasin Pod- 
ezaszynskin muinaiskalustossa Warsovassa (kuv. 36); se oli saatu 
Mereczin luota Liettuassa. Kruse on kuvannut sellaisen, puno- 
tulla renkaalla varustetun soljen Kuurinmaalta ja Hartmannge!- 
Mannen Saarenmaalta. Sen ohella on Hartmann julkaissut väisin 
merkillisiä lisiä tuon muodon kehityshistoriaan. Hän on näet ku- 
vannut sarjan tähän muotoon luettavia nappeja, jotka osoittavat 
kuinka alkuperäinen elävän-pää vähitellen kadotti muotonsa ja tai- 
Pti uudeksi muodoksi, jonka pikemmin luulisi lainatuksi kasvien 
kun eläinten valtakunnasta (kuv. 31—39). 
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Jätän tässä mainitsematta muutamat jälillä olevat solki-muodot, 
joita vielä on löytty niin vähän, että niitä vastaiseksi ei voi sa- 
noa omituisiksi millekään alalle. Lukuun ottamatta jätän myös- 
kin Ruotsissa tavattavat muodot, joita en ole erittäin tarkastellut. 
Olen näillä esimerkeillä tahtonut osoittaa erityisten muototutki- 
musten tärkeyden, joita ilman muinaistieteelliset päätökset eivät 
voi tulla horjumattomiksi. Ainoastaan niiden avulla voimme, mi- 
nun luullakseni, eroittaa historian takaisia kansaheimoja toisis- 
tansa ja saada selville niiden sisälliset ja ulkomaiset olonsa. 


Jatulintarhat Suomen rantamailla. 


Kirjoittanut 
J. R. Aspelin. 


(Luettu Muinaismuisto-Yhtiön kokouksessa Marrask. 6 p. 1877). 


Varsin yleensä tavataan Suomen läntisillä ja eteläisillä ran- 
tamailla sokkelonmuotoisia kivilatomuksia, joiden vanhuudesta ja 
synnystä ei ole mitään varmaa tietoa. Vaikka kalastajat paikoin 
esim. Wöyrillä, arvelevat niitä lasten tekemiksi, on kuitenkin syytä 
arvata niitä varhemman ajan jätteiksi, varsinkin kun tietää kuinka 
avaralla ne ovat tavattavat. Se huolellisuus, jolla ne ainakin yli- 
malkaan ovat ladotut, ei myöskään tee luultavaksi että niitä olisi 
paljastaan ajanvietteeksi laadittu. Olkoon kuinka tahansa, aina- 
kin ansaitsevat nuo omituiset kivilatomukset syntysanojensa puo- 
lesta tutkimista ja selitystä. Siihen nähden on ennen kaikkea 
tarpeellista saada tieto paikoista missä niitä löytyy ja kuvaus sok- 
kelon muodosta kussakin. Se on näet erillainen niissä kolmessa, 
joista olen piirroksia nähnyt. Kaikissa on ainoastaan yksi sisään- 
käytävä, mutta siitä haaraantuu kahdessa sokkelossa (kuv. 2 ja 3) 
kohta alussa kaksi polkua; niistä vie toisessa kumpanenkin polku 
pääsemättömään sopukkaan sokkelon keskelle tai äärimmäiselle 
kehälle, josta siis täytyy samaa polkua palata tienhaaralle takai- 
sin; toisessa ei ole sopukkaa ollenkaan, vaan jos toista polkua 
lähtee, niin tulee vihdoin, kaikki kierteet kuljettua, toista polkua 
takaisin. Kolmannessa on ainoastaan yksi polku ja yksi ' 
äärimmäisellä kehällä. 

Jatulintarhat — noiden kivilatomusten tavallinen nimi Ke- 
min seuduilla — ovat tavan mukaan huolellisesti ladotut noin 
kahden kolmen nyrkin kokoisista kivistä, jotka usein ovat maa- 
han vajonneet ja sammaltuneet, kuten esim. siinä aivan ehjässä 
sokkelossa, jonka näin Storskär'in luodolla Maalahdella muutaman 
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askeleen päässä siitä hautausmaasta, jonka tarinan mukaan pispa 
Arvid Kurki pakomatkallaan oli vihkinyt. Sokkelojen leveys on 
hyvin vaihteleva, 6, 10, 12, 15, 19, 20 kyynärää; syvyys tai pi- 
tuus sisäänkäytävän kohdalta on tavallisesti verrattain muutamaa 
kyynärää vähempi. 

Koska useat tutkijat ovat halveksineet noita kivilatomuksia, 
tahdon tässä antaa niiden löytöpaikoista ne tiedot, jotka olen saa- 
nut onkeeni, voidakseni ehkä osoittaa että ne eivät liene sattu- 
muksen tuotteita. Kemissä Jatulintarhoja tavataan, varsinkin 
saarilla, niin tiheässä, että Calamnius, joka piti niitä kansan ker- 
tomusten johdosta leikintekona, kummasteli niiden paljoutta. Ne 
ovat tavallisesti päänkokoisista kivistä ladotut, mutta ,välistä on 
niitä laitettu suuremmalla huolella hyvin matalain muurien tapai- 
siksi, enemmin tai vähemmin kierteleväisiksi sokkeloiksi. Yhdessä 
sanoo M. A. Castre6n olleen kivistä ladottu vuosiluku, josta ai- 
noastaan numerot 14.. olivat selvät. Fellman, kertoessaan Jatu- 
linkansan muistoja ja muinaisjäännöksiä Kemijoen varsilla, lissä 
ja Torniossa, sanoo että tuo muinaiskansa noissa tarhoissa olisi 
juosten kisaillut. Kemissä Jatulintarhoja tavataan nimen omaan 
Jatulinletolla Kivalovuorella ja Ajossaarella; Tervolassa Hannuk- 
senvaaralla ja lissä Kakamaniemellä Munaluodossa, Kuivaniemen 
kohdalla. Fellmanin mukaan noita sokkeloita näytetään myös- 
kin muualla Pohjanmaan saaristossa, vaan ei hänen tietääksensä 
Kokkolan pitäjää etelämpänä. Tuolla välillä, Iistä alkain, on nii- 
den tavallinen nimitys Pietarin leikki *). Sellainen kivilatomus on 
Hailuodon luonaisella niemellä, lähellä Marjaniemen majakkaa, toi- 
nen Tervoniemellä Pyhäjoen suussa *); jälkiä kolmannesta ehkä 
lienee Pyhäjoen pohjoisessa suuhaarassa Matinsaarella, jolla myö- 
hempinä aikoina merimittarit ovat kamppailleet. 

Etelä-Pohjanmaan ruotsalaisilla rantamailla Jatulintarhoja ta- 
vataan nimellä Jungfrudansen : Stubb-Lillskär ja Stubb-Storskär ni- 
misillä luodoilla Munsalossa, Stubben-saarella Oravaisten kappelissa, 
Michelsöuran-luodoilla Wöyrillä, Norrskärillä Waasan sekä Räg- 
sällä ja Storskär'illä Maalahden saaristossa, Orrmoen-kankaalla 
Korsnäsissä, Grytskärillä ja Kompass-vuorella Närpiössä, Pyhä- 

*) Calamnius, Suomi VII, s. 198; Castren, Resor och Forskn. VI, s. 52: 
Fellman, Helsingfors Tidningar 1830, n. 84, 86; Sidenbladh, Antigvarisk Tid- 
skrift II, s. 209. Kemissä kuulee myöskin nimityksen juoksutaras. 

*) Vrt. myös , Pyhäjoen pitäjästä Mehiläisessä 1837, Toukokuulta. 
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vuorella Karijoella ja eräällä karilla ulkopuolella Kilhammn'in sata- 
maa Sideby'ssä*). 

Myöskin Satakunnassa sanoo M. A. Castron Jatulin tarhoja 
löytyvän, vaikka ei nimen omaan mainitse niiden löytöpaikkoja. 
Länsi-Suomessa niitä ei puutu; siellä Suomalaiset niitä sanovat 
Nunnantarhoiksi, esim. Kustavin kappelissa. Sillä nimellä, kertoo 
Gottlund, ne ovat tunnetut Wehmaallakin. Killinen sanoo kir- 
jeessä tavanneensa säännöttömiä 3—4 kapanalan suuruisia kivik- 
koja Maskun kihlakunnassa, joita kansa nimitti Nunnantarhoiksi 
tai Nunnanaidoiksi, Pöytyällä Hiittentarhoiksi; hän pitää niitä kui- 
tenkin joko luonnon tuotteina tai jätteinä Hiidenkiukaista. 

Turun saaristossa, tietää Gottlund, on niillä nimenä 7Trojen- 
borgs t. Trinneborgs slott, Eckerö'llä Borgen ja Saltvikissä Rund- 
borg. Maisteri Fagerlund'in antaman tiedon mukaan tavataan 
Utö'llä Korpon saaristossa sokkelolatomus, Hamnö'llä Houtskär'in 
saaristossa toinen pienempi, mutta vajanainen. Jungfruskärillä 
Hamnön luona oli jalan vahvuisista kivistä ladottu sokkelo, jonka 
venäläiset merimiehet hävittivät 1876. Täälläkin on niiden taval- 
linen nimi ,Jungfrudansen*. Enskär'in majakan luo, Uuden kau- 
pungin ulkopuolella, on myöhempinä aikoina tehty sokkelolatomus 
Utö'n sokkelon malliin mukaan. Tohtori Bomansson muisteli näh- 
neensä sokkelolatomuksen Rödhammin satamassa Lemlandin saa- 
ristossa, mutta piti sitä hänkin turhanpäiväisenä leikintekona **). 

Turusta itään päin ei ole Jatulintarhoja tiedossani. Vasta 
Kirkkonummen saaristossa on suuri Jatulintarha Stenskär-luodolla, 
Löfö'llä Espon saaristossa toinen metsän vallassa. Helsingin ul- 
kosaaristossa näytetään pieni sokkelolatomus luodolla Hundören. 
Omituisia kivilatomuksia sanotaan myös olevan Löfö'llä Helsingin 
saaristossa, mutta niiden muodosta ei ole muuta tietoa. Sitä vas- 
toin ovat sekä Gottlund että Freudenthal antaneet tietoja Itä- 
Uusmaalla löytyvistä Jatulintarhoista. Niiden tavallisin ruotsalai- 
nen nimi näkyy sielläkin olevan ,Jungfrudansen*, jonka ohella Por- 
voon pitäjässä Gottlundin mukaan tavataan nimityksinä Jerusa- 
lems förstöring (Jerusalemin hävitys) ja Jerichos ritning (Jeri&hon 
Piirustus), Sibbon pitäjässä Ninives stad y. m. Jatulintarhoja on 

*) Vrt. Suomi 1X, s. 100, 136, 211. 

**) M. A. Castrenin käsikirjoitukset Yliopiston kirjastossa, Convol. 10; 
Gottlund, Underdänig Berättelse angäende mina om sommaren 1860 vidtagna 
fornforskningar, s. 9, Yliopiston hist. kansatiet. museossa. 
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Porvoon pitäjässä Finnbyn luona yksi ja Rägskär luodolla kaksi; 
Sibbon pitäjässä Aspland'illa Krämarö-saaristossa yksi ja Gottlundin 
mukaan Stor-Rockskär'illä kaksi. Toisia, kertoo Gottlund, sanot- 
tiin olevan Skallerhamnin satamassa sekä luodoilla Hafverholmen 
( Ringeliborg) ja Trutlandet. Freudenthal on kuvannut Asplandilla 
ja toisen Rägskärillä tavattavan sokkelolatomuksen *). 
Vihdoin kertoo Gottlund, joka Suomesta tunsi 49 sokkelo- 
latomusta, että niillä Nurmijärvellä on nimenä Jätinkatu, Wirolah- 
della, jossa yksi, ,munkkilaisten heittämä*, löytyy Härön Kor- 
keassa saaressa **), Kivitarha ja Säkkijärvellä Lissabon. Hänen 
luonansa näin myöskin useita kuvauksia Jatulintarhoista. 
Jatulintarhoja tavataan myöskin ulkopuolella Suomennientä. 
Akateemikko von Baer on kuvannut Jatulintarhan, jonka hän v. 
1838 löysi pienellä Wiiri-nimisellä asukkaattomalla luodolla, joka 
on noin 8 uutta virstaa etelään käsin Suur-saaresta Suomen lah- 
dessa. Sammaltuneen tarhan poikkimitta oli %:ttä kyynärää ja 
veden sorvaamat kivet, josta se oli ladottu, olivat 5—10 tuumaa 
paksuja. Paitsi sitä ei tavattu luodolla muita ihmisjälkiä kuin 
melkoinen joukko kivikasoja, jotka seisoivat kahdessa vastakkai- 
sessa kaarenmuotoisessa rivissä. Niistä olivat suurimmat miehen- 
korkuisia, eivätkä ainakaan lasten tekoa. Myöhemmin tapasi Baer 
matkoillaan Wenäjän Lapissa kolme Jatulintarhaa. Yksi niistä oli 
Turjaniemen etelärannikolla Wilovata nimisellä lahdelmalla. Se 
oli ladottu paljaalle kalliolle kanttisista kiviliuskoista, eikä edel- 
listä suurempi. Toiset kaksi olivat Ponoi-nimisen kylän luona 
Ponoijoella noin 12 virstaa joen suusta Turjaniemen itärannikolla. 
Niiden poikkimitta oli 12—15 kyynärää. Latomus oli tehty suu- 
rista pyöreänmoisista laakakivistä. Varsinkin olivat toisessa ää- 
rimmäiset kivet niin raskaita, että niiden latomiseen on tarvittu 
useita rotevia miehiä ja jotenkin paljon aikaa; tarhoja nähtävästi 
ei ollut tehty ajanvietteeksi. Kivet olivat pitkien aikojen kuluessa 
syvälle vajonneet ja kaikki paikoillansa, vaikka keskimmäiset po- 
lut olivat pienemmistä kivistä ladotut. Baer suuresti kummasteli 
noidth tarhojen säilymistä kylän ääressä, jossa ei lapsia puuttu- 
nut. Niiden syntyperää ja tarkoitusta ei kukaan tuntenut. Eräs 





*) Freudenthal, Suomen Muinaismuisto-Yhtiön Aikakauskirja 1, s. 68, 
kuvataulu IL. F. pitää luultavana että Gottlund luodolla Stor-Rockskär tar- 
koittaa Rägskär'tä Porvoon saaristossa. 

**) Salenius, Niitä näitä Itä-Suomesta ILI, s. 7. 
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Kemin kaupungin porvari tiesi että tuollaisia kivilatomuksia sa- 
notaan Babylowiksi ja piti niitä sukkeluuden ja taidon osoituk- 
sina *). Nuori venäläinen muinaistutkija Kelsiev, joka suvella 1877 
matkusti Arkangelin läänissä ja Wenäjän Lapissa, kootaksensa 
aineita Parisin ja Moskovan antropologiallisiin näyttelyihin, sanoi 
tavanneensa kolme sokkelolatomusta eräällä saarella lähellä Solo- 
vetskin luostaria sekä pari kolme Turjaniemen pohjoisrannikolla. 
Myöskin yllämainitut Jatulintarhat Ponoi-joella oli hän nähnyt. 

Fi Ruotsinkaan rantamailla näy Jatulintarhoja puuttuvan: 
Sidenbladh tapasi niitä Ängermanlan&'in saaristossa luodoilla Vik- 
skär ja Östra Harskär Grundsundan pitäjässä sekä Svenskär-luo- 
dolla Häggdänger'in pitäjää. Jatulintarhasta Vikskärillä muisteli- 
vat asukkaat että se ladottiin v. 1808. Svenskärillä olivat Jatu- 
lintarhan ohella ilman pielet osoitetut kompassin muotoisella ki- 
vilatomuksella. Dybeck'in mukaan tavataan Jatulintarha Pietarin 
leikin nimellä (Sancte Pehrs Tek) Kongsör'in luona *). 

Muita tietoja Jatulintarhojen löytöpaikoista puutun vastai- 
seksi, mutta jo tuosta luettelosta näemme kuinka yleisiä nuo sok- 
kelolatomukset ovat pohjanperillä. Kansan arvelu, että noita sok- 
kelolatomuksia on ajanvietteeksi tehty, on hyvin luonnollinen, mutta 
selitystä vaatii se seikka että niitä tavataan ainoastaan saaristossa 
ja rantamailla. Jos ne olisivat myöhemmän ajan tuotteita ja ajan- 
vietteeksi ladottuja, niin niitä tavattaisiin etenkin kylien ympä- 
ristöillä tai ainakin asutuilla luodoilla, mutta niin on harvoin laita. 
Mahdollista ja tiettyäkin on, että Jatulintarhoja on joskus myöhem- 
pinäkin aikoina ladottu, mutta on luultavaa että siinä, missä tuo- 
hon vaivaloiseen ja miettivään latomiseen ainoastaan ajanvieteeksi 
on ryhdytty, tekotavassa on jälkiä nähtävänä tuosta pitkällisestä 
joutotyöstä. Luultavasti ovat ne sokkelopiirrokset, joita huvin 
vuoksi kuvataan kouluissamme, yhteydessä noiden kivilatomusten 
kanssa. Tavallisin kouluissa on se sokkelomuoto, jonka perus- 
tuksena on risti (kuv. 5). Sitä piirrettiin ainakin 1840-luvulla 
Helsingin ala-alkeiskoulussa, 1850-luvulla Vaasan ylä-alkeiskou- 


* 

*) Baer, Ueber labyrinth-förmige Steinsetzungen. Bulletin Historico- 
philologigue de PAcademie Imp. de St. Petersbourg. T.I, p. 70—79. Baer 
huomauttaa että myöskin se kivi, jonka Käkisalmen isäntä Valit tarinan mu- 
kaan pystytti voittonsa muistoksi Mortensnäsin luo ja jota 12 kivikehää ym- 
päröitsee, nimitettiin ja vielä nimitetään Babyloniksi. 

**) Dybeck, Runa II, s. 18. 
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lussa ja myöskin M. A. Castrenin käsikirjoituksissa olen tavannut 
siitä piirroksia Jatulintarhojen selitykseksi. Tuota muotoa sano- 
taan olevan Utö'n saarella Korpossa tavattava sokkelolatomus. 
Samallaisia ovat ne kuvat, jotka vanha kalastaja Maalahdella on 
on antanut Storskärillä löytyvistä sokkeloista; niistä on kalasta- 
jan nimityksen mukaan toinen, jossa kuhunkin ristin kulmaan on 
lisätty ainoastaan yksi kulma, yksinkertainen sokkelo, toinen, jossa 
kussakin ristin kulmassa on kaksi lisäkulmaa (kuten kuvassa 5) 
kaksinkertainen sokkelo. Toinen sokkelopiirros (kuv. 6), joka myös- 
kin 1840-luvulla oli tavallinen Helsingin ala-alkeiskoulussa, näyt- 
tää olevan likeistä sukua Räeskärillä Porvoon saaristossa tavat- 
tavan sokkelomuodon (kuv. 2) kanssa. Sillä olikin mainitussa 
koulussa nimenä Jerusalemin kirkko, joka muistuttaa Itä-Uus- 
maalla tavattavia sokkelo-nimityksiä. 

Tavallinen luulo kansassa on että nuo tarhat ovat olleet 
leikkipaikkoja. Itä-Uusmaalla kerrotaan että keskelle tarhaa oli 
asettunut neitonen, jota kosijat tavoittelivat kierrellen tarhan mut- 
kaisia polkuja. Sitä vastaan voi huomauttaa, että muutamissa tar- 
hoissa tavataan kaksi sopukkaa, toisissa ei ole, kuten ylempänä 
huomautimme, sopukkaa ollenkaan. Siitä että Jatulintarhoja ta- 
vataan ainoastaan rantamailla voisi arvata, että niiden merkityk- 
sellä on jotakin yhteistä merenkulun kanssa, jota sekin näyttää 
vahvistavan että paikoin, kuten Svenskär'illä Ängermanland'issa ja 
Kompass-vuorella Närpiössä, ilmankulmat tavataan sokkelolatomuk- 
sen ohella merkittynä. Närpiössä sanottiin Kompassvuoressa ole- 
van nuolenmuotoinen piirros etelästä pohjoseen ja sen poikki ris- 
tiviiva idästä länteen. Kenties voisimme ajatella aikaa, jolloin 
merimiehet noista sokkelolatomuksista ehkä tähtien avulla lukivat 
säiden vaihtelevaisuutta kuten arpoja muinoin tutki seulaansa ja 
Lappalainen noitarumpuansa. Tarpeellista olisi siis ehkä tuntea 
millä ilmalla sisäänkäytävä kussakin Jatulintarhassa on. Stor- 
skär'illä oli sisäänkäytävä muistaakseni pohjosessa *). 

Sokkelolatomusten vanhuutta todistavat sellaiset nimet kuin 
Jatulintarha, Jätinkatu, Nunnantarha, Pietarinleikki y. m, joista 
— siihen nähden että vanhimpia kirkkojammekin sanotaan Jätti- 


*) T:ri O. Rancken on hankkinut tietoja ja kuvauksia Storskärillä löy- 
tyvistä jatulintarhoista eräältä vanhalta kalastajalta Maalahdella. Sokkelo- 
latomuksia on siellä useampia. Sisäänkäytävä on joko luoteessa tai koillisessa. 
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läisten tekemiksi — vähintäin voimme päättää että noita lato- 
muksia jo paavinuskon aikana löytyi rannoillamme. 

Kuitenkin on syytä arvata sokkelolatomuksiamme vieläkin 
vanhemmiksi. Tieteellinen tutkimus ei voi eikä saa pitää yhtä- 
kään edistynyttä muotoa satunnaisena. Jos me luomme silmäyk- 
semme menneiden aikojen muinaistieteelliseen ainehistoon, kysyäk- 
sen syntysanoja noihin sokkelokaavoihin, jotka ovat muodos- 
tetut joko puhtaista spiraleista tai kiertelevistä, toisiaan kartta- 
vista viivoista, niin muistuvat ehdottomasti pohjoismaiden prons- 
siajan jalot kaavat mieleemme. Tuon sivistysjakson koristuskaa- 
voissa emme tosin vielä tapaa kehinnyttä sokkelomuotoa, mutta 
niissä löydämme ei ainoastaan spiralin, jolla on niin suuri merki- 
tys sokkeloissa, vaan myöskin viiva-yhdistyksiä, jotka niin paljon 
muistuttavat sokkelomuotojamme, että katsomme vaikeaksi kieltää 
niiden heimolaisuutta. Sellaisen koristuskaavan (kuv. 1), joka ta- 
vataan eräällä ,lasisilmän-muotoisella* soljella myöhemmältä prons- 
siajalta, on Montelius julkaissut kirjassaan Sveriges Forntid, kuv. 
224. Suuremmalla muinaistieteellisellä ainehistolla, kun minulla on 
käsillä, voitaneen tarkemmin selvittää sokkelomuotojen ja noiden ko- 
ristuskaavojen yhtäläisyys. Siihen luuloon antavat muutkin tuollai- 
sissa soljissa tavattavat koristuskaavat syytä. Noiden havainto- 
jen nojalla uskallan pitää varsin luultavana että yllä kerrotut ki- 
vilatomukset synnyltään ovat myöhemmältä pronssi-ajalta. Jos 
tuo arvelumme vahvistuisi, niin olisi meillä Jatulintarhoissa odot- 
tamattoman runsaita lisiä pronssiajan tuntemiseen Suomessa ja 
naapurimaissa, kun tuosta aikajaksosta tähän saakka ainoastaan 
harvat maa- ja hautalöydöt ovat antaneet joitakuita satunnaisia 
tietoja. 

Ne 1? pronssiajan löytöä, jotka tunnemme Suomesta, ovat 
kaikki maamme rantamailta koottuja, Laihialta ja Isosta Kyröstä 
pohjasessa Wiipuriin asti idässä. Onko siis mahdollista otaksua, 
että pronssiajan jäljet ulettuisivat aina Jäämeren ja Wienanmeren 
partaille? Todistaakseni sitä mahdolliseksi julkaisen tässä löydön, 
josta sain kuvia viime kesänä Kasanissa. Tuo löytö tuli ilmi 
metsässä, noin 50 ven. syltää Kamajoen itärannasta, 5 virstaa 
alempana Obvajoen suuta. Siinä löyttiin yhdessä pronssinen kei- 
häänkärki länsi-europalaista kaavaa (kuv. 7) ja rautainen tikari 
altai-uralilaista pronssi-ajan muotoa (kuv. 8). Tuo löytö siis näyt- 
tää olevan ensimäinen todistus siitä, että kanssakäyminen Skandi- 





















































































































































































































































= 8. Kamajoelta. 
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navilaisten ja Permalaisten välillä oli alkanut joku vuosisata en- 
nen Kr. synt., kun pronssi-aika vielä kesti Skandinaviasssa, mutta 
rauta vasta oli tullut tunnetuksi Kamajoella *). Tuon tikarin van- 
huutta todistaa sekin, että samallainen rautatikari ja pronssi-ase 
(keltti tai kirves altai-uralilaista muotoa) löyttiin v. 1860 pellosta 
Laischevin piirissä Kasanin lääniä **), Vähemmin suoranaisia to- 
distuksia pronssiajan oloihin nähden tarjoovat muutamat löydöt 
Suomen varhemmalta rauta-ajalta, joka sivistysjakso, päättäen yh- 
täläisestä hautaustavasta sekä muista havannoista, joista muiden 
muassa Montelius on huomauttanut, oli likeisintä sukua pronssi-ajan 
sivistyksen kanssa. Tuon aikakauden hautoja tunnemme myöskin 
sisämaasta, Hämeestä, jossa m. m. laivalatomukset Korpilahdella 
ja Luopioisissa **) lienevät senaikuisia, ja soikeita kovasimia on 
löytty aina Rautalammelta, Metsäpirtistä Laatukan partailla ja 
Hyrynsalmelta. Pari tuonkin sivistysjakson löytöä tunnetaan Per- 
masta (kuv. 9 ja 10). 

Vielä tulee meidän saattaa huomioon yksi seikka. Saattoi- 
vatko ne saaret, joilla jatulintarhoja tavataan, olla kuivilla pari 
tuhatta vuotta ennen meidän aikoja? Se on todellakin kysymys, 
johon on mahdotonta vastata erikseen tutkimatta kaikkien sokke- 
lolatomusten asemaa. Toiseksi ovat tietomme rantojemme kohoa- 
misesta vielä niin myöhänaikaisia ja vaillinaisia, että pikemmin 
voimme muinaistieteellisistä tiedoista toivoa valoa tuohon maa- 
tieteelliseen kysymykseen. Olenpa itse Pohjanmaan ruotsalaisilta 
ranta-asukkailta kuullut, että merestä maatuneissa soissa on löytty 
maaperäisiä kantoja, jotka todistaisivat maatuneen alan kerta en- 
nenkin olleen kuivilla. 

Muistaen kuinka noita Suomen ja luultavasti Skandinavian- 
kin rantamailla yleisiä sokkelolatomuksia tähän saakka on leikin- 
tekoina halveksittu, näyttää tosin tässä julkaistu arveluni niistä 
jotenkin uskalletulta. Luulen ainakin niitä perusteita, joihin no- 
jaun, kyllin kelpaaviksi herättämään yleisempää huomiota kysy- 
mykselle Jatulintarhojen synnystä. Koska maamme enimmät ranta- 
asukkaat tuntenevat tuontapaisia kivilatomuksia, olisi varsin suo- 
tavaa, että tietoja sekä yksinkertaisia asemapiirroksia niistä lähe- 
tettäisiin Muinaistieteelliselle Seuralle Helsinkiin. 
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Les noms de personnes dans la province de Nylande au moyen- 
age, par A. O. Freudenthal. P. 1—59. 

Monuments anciens du district de Loimijoki. Notes Wun 
voyage entrepris avec une subvention de la Societe finlandaise des 
sciences, par K. Killinen. P. 61—100. Cet article et le suivant 
forment, imprimös & part, la 1:öre livraison d'une sörie en voie de 
publication sous le titre: Antiguit6s finlandaises (Catalogue rai- 
sonn6). 1. District de Loimijoki. 

Fig. 1 (p. 61). Monticules tumulaires, de la paroisse de 
Harjavalta. Des tertres semblables renfermaient des corps brä- 
lös et des antiguites datant du premier äge du fer, guelgues- 
unes meme de läge du bronze. 

Fig. 2 (pag. 68). Sacristie en gres (paroisse de Kokemäki) 
datant de la pöriode catholigue en Finlande. Prös de cette sa- 
cristie on construisit, vers 1640, une 6glis een bois, gui fut dömo- 
lie en 1845. i 

Fig. 3 (pag. 80). Eglise en gres, paroisse de Huittinen. 
Fond6e, & ce gue Pon pense, au commencement du 15:e siecle. 
La tour et les ailes ont 6t6 eleväes en 1793 et en 1860. 

Fig. 4 (pag. 90). Hallebarde trouvöe dans la paroisse de 
Loimijoki. 

Lith. p. 64. Nöcropole datant de Pepogue röcente de läge 
du fer (Cöteau de Köönikkämäki, paroisse de Kokemäki). 

Lith. p. 65. Plan de deux nöcropoles et d'un ilot gui ren- 
ferme des vestiges d'un chäteau ras6 en 1367. (Paroisse de Ko- 
kemäki). 

Carte arch6ologigue du district de Loimijoki. 

Antiguites paiennes du district de Loimijoki, döcrites par 
J. R. Aspelin. P. 101—129. 

Fig. 1—12 (p. 102—3). Echantillons de divers types dou- 
tils de Päge de la pierre en Finlande. 
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Figg. 13—16 (p. 105). Antiguit6s finlandaises de Päge du 
bronze. 

Figg. 171—24 (p. 106—107). —Antiguitös du premier äge 
du fer. 

Figg. 25—55 (p. 115—19). Antiguitös de la pöriode r6- 
cente de läge du fer. Les objets representös aux figg. 32—4, 
36—49 proviennent d'une nöcropole situ6e a Kalvomäki, paroisse 
de Kokemäki, et gui renfermait des corps ne portant pas la trace 
du feu. 

Superstitions populaires recueillies & Petalaks en 1874. Com- 
munication de Mademoiselle Alma Sölfverarm. P.131—6. 

De Varcheologie comparative, par J. R. Aspelin. Mömoire lu 
au congres archeologigue de Kasan en 1877. P. 137—54. 

Figg. 1—13 (p. 140, 141). Sörie de types, montrant le d6- 
veloppement graduel des pioches et des haches pendant läge du 
bronze dans VAltai-Oural. 

Figg. 14—23 (p. 143—5). Diverses trouvailles, montrant V'ori- 
gine et le döveloppement de guelgues types singuliers de fer- 
moirs dansiles parures & pendelogues des peuples finno-ougriens. 

Figg. 24—39 (p. 149—52). Divers types de boucles en fer a 
cheval usitees chez les peuples finno-ougriens. 

Pierres disposces en labyrinthe, sur les cötes de la Finlande, 
par J. R. Aspelin. P. 155—64. 

Fig. 1 (p. 159). Ornement d'une fibule en forme de lunet- 
tes, datant de läge du bronze röcent.' Tir& des ,Antiguitös su6- 
doises, de O. Montelius, fig. 224. 

Figg. 2—4 (p. 159). Divers types de labyrinthes. 

Figg. 5 & 6 (p. 159). Dessins en labyrinthe usites dans les 
6coles de la Finlande. 

Figg. 7 & 8 (pp. 164). Pointe de lance en bronze, du type 
ouest-europlen, et poignard en fer, du type de läge du bronze 
dans VAltai-Oural, trouvös ensemble sur la rive orientale de la 
Kama, & 5 verstes au sud de l'embouchure de 'Obva. 

Figg. 9 & 10 (p. 164). Antiguit6s germaines du premier 
äge du fer, trouvees dans le gouvernement de Perm, 


Linnaluoto ja Äimälän, kalmisto Kokemäellä. 























Korkeus vedenpinnasta ; Raivamaltomia naula 
a b - 25 jalkaa 

b-c - 8 s 

ad-c - 2 

1—g - 38 jalan paikolle. 


e 


| | IIIRu 






































s yhimen Järvi 


LOIMIJOEN KIHLAKUNNAN 


KARTTA. 


i A 
NT 
a 


U PUKOJOArva 


Oritniemt z 
LTA, 


Ö 


= Wampula ji (Ya 


E F 
Neen : Tn sä 


Tammiainen 


N 
VWe 
i Waärnite 
Leikkimäki 


Muinaistieleellisten merkkien selitys: 





Raunio tai kumpu. 
Nauta [poittamatoin ruumis) 
W (poltettu N Fi 
Useita raumoita 
CS+ Paljo 5 
$i et Kalmistoja. 
84 = Kalmisto (osaksi hävitetty) : 
ja (kokonaan p z 4! < PIN MY 
Hantarannio. ; GN K Y A ty, ; G . ja VALLAN ILA 
Mainaiskalu lö: i ii (jj, Perä 
ylty. LA Ä 
Muinaiskalujen löytöpaikka. Z 
Pronssi-aikuinen. JIN 
inen aasin ” K ikä” S W 
Myöhemmältä » — » = * EW N 
Iistinuskon aikuinen. Ci EM » 
v 


Erityisiä muinaisjäännöksiä. Ay 


W v - 
N y YY) 
v 


0 —+—-44-<>8p [4 








